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  Tekst van de achterflap


  Robert A. Heinlein is een gezaghebbend auteur die al jarenlang tot een van de grootste nog levende SF-auteurs wordt gerekend. In Nederland mag hij zich, overigens terecht, in een nimmer aflatende belangstelling verheugen.


  


  In een niet zo heel verre toekomst is het goed toeven op Aarde. Het leven is er gemakkelijk, maar bovenal aangenaam. Zo ook in het stadje waar de Stuarts wonen, met hun huisdier, Lummox.


  Maar Lummox is geen gewoon huisdier, daar is hij ietwat te groot voor. Bovendien kan hij van alles: denken, praten en nog veel meer, hoewel hij voornamelijk in eten en drinken is geïnteresseerd.


  Een onaangename verrassing wacht de Stuarts echter als Lummox op een goede dag besluit er in zijn eentje op uit te gaan en grote schade in de omgeving aanricht. Ruimtezaken, belast met het toezicht op buitenaardse wezens, dreigt in te grijpen en Lummox van de Aarde te verbannen.


  Maar voor het zover komt dient een ander, oneindig veel groter gevaar zich aan. Uit het onbekende verschijnt een delegatie van een verre planeet en dreigt de Aarde zonder omhaal te zullen vernietigen als haar bewoners een jaren geleden ontvreemde telg van hun soort niet rap teruggeven. De Aardbewoners raken in paniek en beginnen collectief aan de grootste speurtocht aller tijden. Maar het mag niet baten: de gestolen telg is onvindbaar. En terwijl iedereen zich afvraagt waar het sterrebeest gebleven kan zijn, droomt Lummox temidden van alle opwinding rustig verder van rozenblaadjes en andere lekkernijen…


  


  


  sf.nova.sf


  Weinig schrijvers zijn zo bepalend voor een genre geweest als Robert Anson Heinlein. Geboren in 1907 te Butler, Missouri, doorliep hij de middelbare school in Kansas City alwaar hij een ontstellende hoeveelheid ‘speculatieve fiction’ zoals hij de SF van die tijd later noemde, doornam. Vooral Hugo Gernsbacks Electrical Experimenter maakte grote indruk. Magazines als Astounding en Amazing Stories deden later de rest.


  Heinlein diende zes jaar bij de Amerikaanse marine; toen was hij, vanwege een rugaandoening, genoodzaakt ontslag te nemen. Na deze periode ging hij terug naar de universiteit waar hij wis- en natuurkunde studeerde; maar ook deze poging was door zijn zwakke gezondheid gedoemd te mislukken. Daarna beproefde hij zijn geluk achtereenvolgens in zilvermijnen, de architectuur, het makelaarswezen en zelfs in de politiek.


  De opgedane ervaringen werden in de loop van de jaren dankbaar in zijn boeken verwerkt.


  Zijn eerste roman Life Line begon in 1939 in het augustusnummer van Astounding. Het eerst grote succes kwam met The Man Who Sold the Moon, gevolgd door onder meer The Puppet Masters, The Door into Summer, het omstreden Starship Troopers, Glory Road en The Moon is a Harsh Mistress. Zijn laatste roman is het ruim 800 pagina’s tellende Time Enough for Love. De Nova-reeks zal regelmatig met titels van deze grote auteur worden uitgebreid.
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  1


  L-Day


  


  Lummox verveelde zich en hij had honger. Dat laatste was een normale toestand; wezens zoals Lummox hadden altijd wel trek in een hapje, zelfs na een grote maaltijd. Dat hij zich verveelde was minder normaal en een direct gevolg van het feit dat Lummox’ makker en trouwste bondgenoot, John Thomas Stuart, al de hele dag uit was met zijn vriendin, Betty.


  Een middag was natuurlijk niets; zo lang kon Lummox zijn adem nog wel inhouden. Maar hij herkende de voortekens en begreep de situatie; John Thomas was nu groot en had een leeftijd bereikt waarop hij steeds meer tijd met Betty of andere vriendinnen zou doorbrengen en steeds minder tijd met Lummox. Daarna zou er een lange periode komen waarin John Thomas bijna helemaal geen aandacht aan Lummox zou besteden, maar ten slotte zou er een nieuwe John Thomas komen die na een tijdje groot genoeg zou worden om een interessante speelkameraad te zijn.


  Lummox wist uit ervaring dat deze cyclus nodig en onvermijdelijk was, maar het vooruitzicht veroorzaakte een tergende verveling. Lusteloos scharrelde hij rond door de achtertuin van de Stuarts, op zoek naar iets dat de moeite waard was, een sprinkhaan, een roodborstje, of wat dan ook. Hij bekeek een poosje een mierenhoop. Het leek alsof ze aan het verhuizen waren; in een eindeloze rij sleepten ze kleine, witte larven ergens heen, terwijl een andere rij terugkwam voor meer. Hiermee was hij een half uur zoet.


  Toen de mieren hem begonnen te vervelen liep hij naar zijn eigen huis. Zijn zevende poot stapte op de mierenhoop en verpletterde die, maar het drong niet tot hem door. Zijn eigen huis was net groot genoeg om er achteruit in te kunnen schuiven. Het stond vooraan een reeks gebouwen die verderop steeds kleiner werden. Het laatste was net groot genoeg om als hondenhok voor een chihuahua te dienen.


  Voor zijn schuur lagen zes balen hooi. Lummox trok een plukje uit een baal en kauwde er loom op. Hij had precies zo veel gestolen dat het niet zou opvallen. Er was natuurlijk niets wat hem belette om de hele baal op te eten, maar hij wist dat John Thomas hem vreselijk uit zou schelden en hem misschien zelfs een week of langer niet met de tuinhark zou willen krabben. Regel was dat Lummox alleen mocht eten wat de natuur hem bood als er geen voer in zijn bak lag. Meestal was Lummox gehoorzaam, omdat hij een hekel had aan ruzie en zich vernederd voelde als hij op zijn kop kreeg.


  Bovendien had hij geen trek in hooi. Hij had het de vorige avond al gegeten en vanavond zou hij het weer krijgen en morgenavond ook. Lummox had trek in iets substantiëlers, iets met een interessantere smaak. Hij kuierde naar het lage hek dat zijn terrein van het keurige tuintje van mevrouw Stuart scheidde en keek verlangend naar de rozen die daar stonden. Het hek was maar een symbolische afscheiding. Een paar jaar geleden was Lummox er eens overheen gestapt en had hij een beetje van de rozenstruiken geproefd… alleen maar geproefd, bij wijze van voorafje; maar mevrouw Stuart had er zo’n kabaal over gemaakt dat hij zelfs nu nog koude rillingen kreeg als hij eraan terugdacht. Huiverend deed hij een paar passen achteruit. Maar hij wist ook nog een paar struiken die niet van mevrouw Stuart waren en dus, volgens Lummox, van niemand. Ze stonden in de tuin van de Donahues die aan de westkant van hun terrein lag. Er was een mogelijkheid, zo meende Lummox de laatste tijd, om deze ‘onbeheerde’ rozenstruiken te bereiken.


  Om het terrein van de Stuarts stond een betonnen muur van twee meter hoog. Lummox had nooit geprobeerd eroverheen te klimmen, al had hij er hier en daar wat aan gesabbeld. Aan het eind werd hij onderbroken door de sloot die het land draineerde. De opening in de muur was afgesloten met een hekwerk van massieve balken die met zware bouten aan elkaar vastgemaakt waren. De verticale balken waren diep in de bedding geslagen en de aannemer die het gemaakt had, had mevrouw Stuart verzekerd dat de muur Lummox, of een kudde olifanten, of alles wat te groot was om ertussendoor te kruipen, tegenhield.


  Lummox wist dat de aannemer het mis had, maar niemand had zijn mening gevraagd en hij had die niet gegeven. John Thomas had zijn mening ook niet gegeven, maar het leek alsof hij ook iets vermoedde; hij had Lummox met klem verboden om het hekwerk stuk te maken.


  Lummox had hem gehoorzaamd. Hij had er wat van geproefd, voor de smaak, maar de houten balken waren ergens in gedrenkt dat ze erg vies maakte. Hij liet ze dus maar staan.


  Maar Lummox voelde zich niet verantwoordelijk voor natuurkrachten. Ongeveer drie maanden geleden had hij opgemerkt dat de lenteregens de sloot zo hadden uitgesleten, dat twee van de verticale balken er niet meer in verzonken waren, maar gewoon op de droge bedding rustten. Lummox had hier een paar weken over nagedacht en was tot de conclusie gekomen dat een zacht duwtje genoeg was om de balken onderaan opzij te schuiven. Een iets harder duwtje zou misschien een opening maken die groot genoeg was, zonder dat het hek stukgemaakt werd…


  Lummox stommelde erheen om de stand eens op te nemen. De bedding was door de laatste buien nog meer uitgesleten; een van de verticale balken hing een paar centimeter boven het zand. De balk ernaast stond haast niet meer op de grond. Lummox grijnsde als een onnozele lappenpop en stak zijn kop voorzichtig tussen de twee grote palen. Zachtjes duwde hij.


  Boven zijn hoofd klonk gekraak en plotseling viel de druk weg. Verbaasd trok Lummox zijn hoofd terug en keek omhoog. De bovenkant van een van de balken was van zijn bout vrijgekomen en hing nu alleen nog aan een lagere dwarsbalk. Lummox maakte een klokkend geluid. Jammer… maar er was niets aan te doen. Gedane zaken namen geen keer. John Thomas zou zeker woedend zijn… maar intussen was er dan toch maar een opening in het hekwerk. Als een grensrechter liet hij zijn hoofd zakken, maakte een vaartje en drukte zich erdoorheen. Krakend en scheurend protesteerde het hout, en er klonken scherpe klappen van brekende bouten, maar Lummox besteedde er geen aandacht aan; hij was nu aan de andere kant, vrij om te doen en laten wat hij wilde.


  Hij stond stil en verhief zich als een rups, terwijl hij zijn poten, één en drie, en daarna twee en vier, van de grond tilde. Hij keek rond. Het was leuk om buiten te zijn; hij vroeg zich af waarom hij het niet eerder had gedaan. Het was alweer lang geleden dat John Thomas hem zelfs maar voor een korte wandeling mee had uitgenomen.


  Hij stond nog steeds rond te kijken en van zijn vrijheid te genieten, toen een onvriendelijk wezen een uitval naar hem deed, woedend blaffend en keffend. Lummox herkende het: het was een grote, gespierde buldog die los door de buurt liep; ze hadden elkaar vaak door het hek heen uitgescholden. Lummox had niets tegen honden; in de loop van zijn lange carrière bij de Stuarts had hij er verschillende leren kennen en ze redelijk gezelschap geacht als John Thomas er niet was. Maar deze buldog was iets anders. Die dacht dat hij in deze buurt de baas was, pestte andere honden, terroriseerde katten en had Lummox herhaaldelijk uitgedaagd om naar buiten te komen en als een hond te vechten.


  Toch glimlachte Lummox naar hem. Hij deed zijn mond ver open en ergens uit de diepte van zijn grote lichaam klonk een lispelend babystemmetje dat iets heel onaangenaams zei. De dog hapte naar adem. Waarschijnlijk begreep hij niet wat Lummox had gezegd maar hij wist dat hij beledigd was. Hij herstelde zich en deed een nieuwe aanval waarbij hij harder dan ooit blafte en een ontzettend kabaal maakte, terwijl hij om Lummox heen draaide en naar zijn poten hapte.


  Lummox bleef overeind staan terwijl hij de hond bewegingloos observeerde. Hij zei nog iets heel duidelijks over de hond z’n voorouders en iets onaangenaams over zijn gewoonten; zo bleef de hond flink boos. Maar toen hij bij zijn zevende rondje iets te dicht bij de plaats kwam waar Lummox’ eerste paar poten zou hebben gestaan, als hij ze allemaal op de grond had gehad, maakte Lummox een beweging met zijn hoofd, als een kikker die naar een vlieg hapt. Zijn mond ging open als een laadbak en verslond de buldog.


  Niet slecht, vond Lummox terwijl hij kauwde en slikte. Heel eetbaar… en die halsband was lekker knapperig. Hij vroeg zich af of hij niet eens terug moest door het hek, nu hij een hapje had gegeten, en net moest doen alsof hij nooit buiten was geweest. Maar die onbeheerde rozenstruiken stonden er nog… en John Thomas zou het hem zeker niet toestaan voorlopig nog buiten te komen. Hij hobbelde weg langs de muur van de Stuarts en, bij de hoek gekomen, sloeg hij af naar het terrein van de Donahues.


  


  John Thomas Stuart XI kwam vlak voor het eten thuis, nadat hij Betty Sorenson bij haar huis had afgezet. Toen hij landde was Lummox nergens te bekennen, maar hij nam aan dat zijn lievelingsdier in zijn hok zat. Hij dacht niet zozeer aan Lummox alswel aan het eeuwenoude feit dat vrouwen niet logisch denken, althans volgens de logica van mannen.


  Hij wilde naar de Westerse Technische School, maar Betty wilde dat ze samen naar de universiteit gingen. Hij had uitgelegd dat de colleges die hij wilde volgen niet aan de universiteit werden gegeven. Betty had beweerd dat dat wel zo was en had er alle mogelijke folders bijgehaald om het te bewijzen. Hij had zich verweerd door te zeggen dat niet de naam van het college van belang was, maar wie het gaf. De discussie was vastgelopen toen ze weigerde toe te geven dat hij er verstand van had.


  Afwezig maakte hij de copter van zijn harnas los, terwijl hij bleef nadenken over het gebrek aan logica bij vrouwen. Toen hij hem in de gang in het rek zette, barstte de stem van zijn moeder los: ‘John Thomas! Waar kom je vandaan?’


  Hij vroeg zich af wat er nu weer aan de hand kon zijn. Als ze hem ‘John Thomas’ noemde, was dat een slecht teken… ‘John’ of ‘Johnny’ was niet erg, maar ‘John Thomas’ betekende meestal dat hij tijdens zijn afwezigheid beschuldigd, berecht en veroordeeld was. ‘Wat? Dat heb ik je toch aan de lunch verteld, Ma. Met Betty op stap geweest. We zijn naar…’


  ‘Laat maar! Weet je wat dat beest heeft gedaan?’


  Daar had je het. Lummox. Hij hoopte dat het niet om de tuin van Ma ging. Misschien had Lum alleen zijn huis weer omgegooid. Als dat zo was, dan zou Ma wel snel bedaren. Hij kon misschien beter een nieuw, groter huis bouwen.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Wat er is? Dat is een goeie vraag. John Thomas, deze keer moet hij weg. De maat is vol.’


  ‘Rustig aan, Ma,’ zei hij haastig. ‘We kunnen Lum niet wegdoen. Je hebt het Pa beloofd.’


  Hierop gaf ze niet direct antwoord. ‘Zeker als de politie elke tien minuten opbelt en dat grote, gevaarlijke dier vernielingen aanricht en…’


  ‘Wat? Wacht even, Lum is niet gevaarlijk, hij is zo tam als wat. Wat is er gebeurd?’


  ‘Alles!’


  Langzaam hoorde hij van haar de details. Lummox was uit wandelen gegaan; dat was duidelijk. John Thomas hoopte dat hij geen ijzer of staal binnen had gekregen; ijzer had een erg explosief effect op zijn stofwisseling. Toen hij eens een tweedehands Buick had opgegeten…


  De stem van zijn moeder onderbrak zijn gedachten ‘…en mevrouw Donahue is woedend! En ze heeft er alle reden toe… haar bekroonde rozen.’


  O, o, dat was niet best. Hij probeerde zich te herinneren hoeveel hij op zijn spaarrekening had staan. Hij zou ook zijn excuses moeten aanbieden, en manieren bedenken om het oude mens weer te lijmen. Hij zou Lummox ongenadig op zijn donder geven; Lummox wist wat rozen waren, er was geen excuus.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, Ma. Ik zal hem nu gelijk op zijn kop gaan geven. Ik zal zorgen dat hij voortaan zelfs toestemming vraagt om zijn neus te snuiten.’


  Hij wilde doorlopen. ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze.


  ‘Met Lummox praten natuurlijk. Als ik hem onder handen heb genomen…’


  ‘Doe niet zo stom, hij is hier niet.’


  ‘Wat? Waar is hij dan?’ John Thomas begon meteen weer heel erg te hopen dat Lummox niet al te veel ijzer had gevonden. Dat van die Buick was eigenlijk Lummox z’n schuld niet geweest, en hij was trouwens toch van John Thomas geweest, maar…


  ‘Ik weet niet waar hij nu is. Commissaris Dreiser zei…’


  ‘Jaagt de politie op Lummox?’


  ‘Reken maar, jongen! De rijkspolitie is ingezet. Dreiser wilde dat ik naar de stad kwam om hem mee te nemen, maar ik heb gezegd dat alleen jij dat kunt.’


  ‘Maar Lummox zou jou ook gehoorzamen. Dat doet hij toch altijd? Waarom heeft Dreiser hem mee naar de stad genomen? Hij weet toch dat Lummox hier hoort. In de stad wordt hij bang. Dat arme dier is verlegen; hij zou het helemaal niet leuk vinden om…’


  ‘Arm dier, zeg dat wel! Hij is helemaal niet meegenomen naar de stad.’


  ‘Maar dat zei je toch.’


  ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Als je nu eens luistert, zal ik vertellen wat er gebeurd is.’


  Het bleek dat mevrouw Donahue Lummox verrast had toen hij pas vier of vijf van haar rozenstruiken had opgegeten. Moedig als ze was, was ze hem met een bezem te lijf gegaan om hem op zijn kop te geven. Ze was niet opgegeten, zoals de buldog, hoewel hij haar met één hap naar binnen had kunnen werken; Lummox had een uitstekend ontwikkeld gevoel voor verhoudingen. Mensen at je niet op; mensen waren eigenlijk zonder uitzondering vriendelijk.


  Hij was dus gekwetst. Mokkend was hij weggelopen.


  Toen Lummox weer gesignaleerd werd, was dat op een plaats die drie kilometer verderop lag, ongeveer dertig minuten later. De Stuarts woonden in een buitenwijk van Westville; om de stad te bereiken moest je over een onbebouwd stuk land. Daarop stond de boerderij van mijnheer Ito, die er met de hand groenten voor fijnproevers verbouwde. Hij had klaarblijkelijk niet geweten wat het voor een ding was, dat zijn kool uit de grond trok en opat. De meeste mensen uit de buurt kenden Lummox wel, maar Ito was niet geïnteresseerd in andere mensen en hij had Lummox nog nooit gezien.


  Maar ook hij had niet geaarzeld. Hij dook zijn huis in en kwam te voorschijn met een geweer dat hij van zijn grootvader had gekregen, een relikwie uit de Vierde Wereldoorlog dat men teder een ‘tankverdelger’ placht te noemen.


  Ito richtte het geweer over een plantenbak en gaf Lummox zijn portie precies op de plaats waar Lummox z’n zitvlak gezeten zou hebben als hij er een had gehad.


  Het lawaai beangstigde Ito (hij had het wapen nog nooit horen afvuren) en de lichtflits verblindde hem even. Toen zijn ogen knipperend opende, was het ding verdwenen.


  Maar het was gemakkelijk te raden in welke richting het was gegaan. Lummox was deze keer niet vernederd zoals na zijn ontmoeting met mevrouw Donahue; hij was nu halfdood van de schrik. Hij had lekker wat verse, groene sla staan eten terwijl hij over een paar van Ito’s kassen uitkeek. Toen de ontploffing hem opschrikte en de luchtdruk zijn trommelvliezen deed scheuren, schoot Lummox in zijn hoogste versnelling recht vooruit. Gewoonlijk gebruikte hij zijn poten in de volgorde 1,4,5,8,2,3,6,7, die goed was voor een trage gang tot en met de snelheid van een dravend paard; maar nu maakte hij een vliegende start in dubbele galop, 1,2,5 en 6 afgewisseld met 3,4,7 en 8.


  Voordat hij ze in de gaten kreeg was Lummox al door de kassen heen, met in zijn kielzog een tunnel achter zich waar een middelgrote truck doorheen kon. Zes kilometer verderop lag Westville. Het was beter geweest als hij de andere kant op was gegaloppeerd, in de richting van de bergen.


  Met toenemende bezorgdheid luisterde John Thomas naar het verwarde verhaal van zijn moeder. Toen hij het verhaal van de kassen hoorde, hield hij op over zijn spaarrekening te denken en begon zich af te vragen welke bezittingen hij zou kunnen verkopen. Zijn springharnas was bijna nieuw… onzin! Daar kon hij de schade niet van betalen. Hij vroeg zich af of hij met de bank een of andere overeenkomst zou kunnen sluiten. Een ding was zeker: Ma zou hem niet helpen.


  Verdere berichten waren fragmentarisch. Lummox had blijkbaar het open veld genomen, tot hij bij de snelweg was gekomen die naar het centrum van de stad liep. Een transcontinentale truckchauffeur had bij een agent van de verkeerspolitie een klacht ingediend over een robot-pedatruck zonder kenteken, die geen acht had geslagen op de rijstroken. Maar de chauffeur had de gelegenheid aangegrepen om zich te beklagen over robotchauffeurs, omdat er volgens hem niets boven een menselijke chauffeur ging. De verkeersagent had Lummox niet gezien, want hij zat net aan de koffie toen het beest voorbijkwam en bovendien was hij niet onder de indruk van het verhaal van de bevooroordeelde vrachtwagen chauffeur. Toch had hij het doorgegeven.


  Het verkeerscentrum in Westville had geen aandacht aan zijn rapport besteed omdat het de handen volhad.


  John Thomas viel zijn moeder in de rede. ‘Is er iemand gewond?’


  ‘Gewond? Dat weet ik niet. Misschien wel. John Thomas, je moet dat beest onmiddellijk wegdoen.’


  Hier ging hij niet op in; dit was geen geschikt moment om het ter discussie te stellen. ‘Wat is er verder gebeurd?’ Ze wist het niet precies. Ergens in de buurt van het centrum was Lummox van de hogergelegen snelweg langs een glijbaan naar beneden gekomen. Hij bewoog zich nu behoedzaam en aarzelend; hij raakte in de war van het verkeer en de grote mensenmassa’s. Hij bleef niet op de straat, maar stapte op een lopende band voor voetgangers. De lopende band bleef stilstaan omdat hij niet berekend was op zes ton geconcentreerde massa; zekeringen waren doorgeslagen en stroomverbrekers waren gesprongen, met als gevolg dat het voetverkeer ruim twintig straten in de omtrek van het winkelcentrum was lamgelegd.


  Vrouwen waren gaan gillen en kinderen en honden hadden tot de verwarring bijgedragen. Veiligheidsbeambten hadden geprobeerd de orde te herstellen en de arme Lummox, die totaal geen kwaad in de zin had en bovendien helemaal niet van plan was geweest om het winkelcentrum te bezoeken, had een voor de hand liggende vergissing gemaakt…


  De grote etalages van de Bon Marché leken een geschikte schuilplaats. Het harde glas van de ramen had de naam onbreekbaar te zijn, maar de architect had er niet op gerekend dat Lummox ze met de open lucht zou verwarren. Lummox liep naar binnen en probeerde zich te verstoppen in een modelslaapkamer. Dat lukte niet helemaal.


  De volgende vraag van John Thomas werd onderbroken door een bons op het dak; er was iemand geland. ‘Verwacht je iemand, Ma?’


  ‘Het zal de politie wel zijn. Ze zeiden dat ze…’


  ‘De politie?’


  ‘Niet weggaan… ze willen je spreken.’


  ‘Ik was ook niet van plan weg te gaan,’ antwoordde hij mistroostig, terwijl hij op een knop drukte om de dakingang te openen.


  Even later kwam de trage daklift piepend tot stilstand. De deur ging open; een veiligheidsbeambte en een politieman stapten naar buiten.


  ‘Mevrouw Stuart? Tot uw dienst,’ begon er één heel formeel, maar toen zag hij John Thomas die probeerde om niet op te vallen. ‘Ben jij John T. Stuart?’


  John slikte. ‘Ja, mijnheer.’


  ‘Kom dan meteen mee. Excuseer ons, mevrouw, of wilt u ook mee?’


  ‘Ik? O, nee, ik zou toch maar in de weg lopen.’


  De agent knikte instemmend. ‘Ja mevrouw. Kom mee, jongeman. Elke minuut is kostbaar.’ Hij pakte John z’n arm.


  John probeerde zich los te rukken. ‘Hé, wat moet dat, heeft u een aanhoudingsbevel?’


  De agent bleef staan en leek tot tien te tellen. Toen zei hij langzaam: ‘Ik heb geen aanhoudingsbevel, maar als jij de John T. Stuart bent die ik zoek, en ik weet dat je dat bent… dan moet je als de bliksem met ons meekomen, als je niet wilt dat er uiteindelijk drastische maatregelen tegen dat wat-het-ook-mag-zijn-beest van jou uit de ruimte worden genomen.’


  ‘Goed, ik kom al,’ zei John snel.


  ‘En verder geen moeilijkheden maken.’


  Hij hield zich rustig en ging mee.


  In de drie minuten die ze nodig hadden om naar de stad te vliegen probeerde John erachter te komen hoe erg het was. ‘Zeg agent, er is toch niemand gewond, of zo?’


  ‘Brigadier Mendoza is de naam. Ik hoop het niet. Ik weet het niet.’


  John overdacht dit vage antwoord. ‘Maar… is Lummox nog in de Bon Marché?’


  ‘Zo, dus hij heet Lummox? Nou, dat lijkt me zwak uitgedrukt. Nee, daar hebben we hem uit. Hij zit onder het West Arroyo-viaduct… hoop ik.’


  Dat klonk onheilspellend. ‘Wat bedoelt u met “hoop ik”?’


  ‘Nou, eerst hebben we Main en Hamilton afgesloten en toen hebben we hem met brandblussers uit het warenhuis weggejaagd. Andere middelen haalden niets uit; kogels ketsten gewoon af. Waar is zijn huid eigenlijk van gemaakt? Het lijkt wel staal.’


  ‘Nou, dat niet.’ Het grapje van brigadier Mendoza bevatte meer waarheid dan John durfde te bekennen: hij vroeg zich nog steeds af of Lummox geen ijzer had gegeten. Na het ongelukje met de Buick was Lummox ontzettend gegroeid; binnen twee weken was hij van een misvormd nijlpaard uitgegroeid tot onwaarschijnlijke proporties, een snellere groei dan hij in de voorgaande generatie had doorgemaakt. Hij was er erg mager van geworden en deed denken aan een stelling waaroverheen een canvas zeildoek is gelegd. Zijn nogal onaardse skelet was door zijn vel heen te zien; er was gedurende drie jaar een dieet nodig geweest om hem weer mollig te maken. Sinds die tijd had John Thomas geprobeerd om metalen uit de buurt van Lummox te houden, speciaal ijzer, hoewel zijn grootvader en vader hem altijd restjes oudijzer hadden gevoerd.


  ‘Hoe dan ook, de brandblussers hebben hem weggejaagd… hij moest alleen niezen, waardoor twee mannen tegen de vlakte gingen. Daarna hebben we hem met brandblussers Hamilton opgejaagd met de bedoeling hem zo naar de onbebouwde kom te krijgen, waar hij niet zo veel schade kan aanrichten. Het ging aardig, uitgezonderd dat hij af en toe een lantarenpaal omgooide of op een auto trapte, totdat we bij het punt kwamen waar we hem Hillcrest wilden opjagen om hem zo naar jullie huis terug te brengen. Maar hij ontsnapte en ging het viaduct op, waar hij tegen de vangrail liep en naar beneden viel… de rest kun je zelf zien. We zijn er.’


  Er zweefde een half dozijn politiewagens boven het viaduct. Daaromheen zweefden veel particuliere luchtwagens en een paar luchtbussen; de patrouillewagens hielden het verkeer op een afstand. Er waren ook nog een paar honderd harnasvliegers, die als vleermuizen tussen de voertuigen door schoten en het probleem voor de politie nog groter maakten.


  Op de grond probeerden een paar dienstdoende agenten, aangevuld met veiligheidsbeambten die banden om hun arm droegen, de menigte terug te dringen en het verkeer dat over en onder het viaduct door moest om te leiden. De chauffeur van brigadier Mendoza baande zich een weg tussen de luchtwagens door en sprak onderwijl in een fluisterfoon die op zijn borst hing. De helderrode commandowagen van de commissaris Dreiser maakte zich los van de tros die boven de rand van het viaduct hing en naderde hen.


  De beide wagens stopten toen ze elkaar tot op een afstand van een paar meter genaderd waren en bleven op vijfentwintig meter boven het viaduct hangen. John Thomas kon het grote gat in de reling zien waar Lummox over de rand was gevallen, maar Lummox zelf zag hij nergens; het viaduct belemmerde zijn uitzicht. De deur van de commandowagen ging open en commissaris Dreiser leunde naar buiten; hij keek gekweld en zijn kale hoofd glom van het zweet. ‘Zeg tegen die jongen van Stuart dat hij zijn hoofd naar buiten steekt.’


  John Thomas schoof het raampje naar beneden. ‘Hier ben ik, mijnheer.’


  ‘Kan jij dat monster onder controle krijgen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Ik hoop dat het waar is. Mendoza! Landen. Laat hij het proberen.’


  ‘Goed, chef.’ Mendoza zei iets tegen de chauffeur die over het viaduct vloog en aan de achterkant begon te dalen. Toen werd Lummox zichtbaar; hij had zich verstopt onder het uiteinde van de brug en maakte zich klein, voor zover dat mogelijk was. John Thomas leunde naar buiten en riep hem.


  ‘Lum! Lummetje! Kom bij pappie.’


  Het wezen bewoog zich en het hele viaduct schudde mee. Hij stak zo’n drie meter van zijn lijf naar buiten en keek verwilderd vanonder het viaduct uit.


  ‘Hier boven Lum!’


  Toen zag Lummox zijn vriend en hij kreeg een idiote grijns op zijn gezicht.


  ‘Dalen, Slats. Vooruit,’ snauwde brigadier Mendoza.


  De chauffeur daalde een beetje en zei toen angstig: ‘Dat is wel genoeg, brigadier. Ik heb dat beest gezien als hij rechtop staat.’


  ‘Goed, goed.’ Mendoza maakte de deur open en schopte een touwladder naar buiten die voor reddingswerk gebruikt werd. ‘Kan je erlangs omlaag klimmen?’


  ‘Zeker.’ Terwijl hij de hand van Mendoza vasthield klauterde John Thomas naar buiten en pakte de ladder vast. Op de tast liet hij zich zakken totdat hij geen ladder meer voelde; hij bevond zich nog twee meter boven de kop van Lummox. Hij keek omlaag. ‘Steek je kop eens in de lucht, Lum. Geef me eens een steuntje.’


  Lummox tilde nog een paar poten in de lucht en hield voorzichtig zijn brede schedel onder John Thomas. Hij ging er op staan en zocht wankelend naar houvast. Toen liet Lummox hem zachtjes op de grond zakken. John Thomas stapte van de kop en draaide zich om en keek hem aan. Zo te zien was Lummox niet door de val gewond; dat was een opluchting. Hij zou hem eerst mee naar huis nemen en hem dan nog eens centimeter voor centimeter onderzoeken. Ondertussen besnuffelde Lummox zijn poten en maakte een spinnend geluid. John keek hem streng aan. ‘Stoute Lummie! Stoute, stoute Lummie… wat een puinhoop.’


  Lummox trok een pijnlijk gezicht. Hij liet zijn hoofd zakken en keek zijn vriend van onderaf aan. Hij deed zijn mond wijd open. ‘Ik heb het niet expres gedaan,’ protesteerde hij met een babystemmetje.


  ‘Niet expres. Niet expres! Je doet het nooit expres. Voor straf ga ik straks je voorpoten door je strot duwen en je tot moes slaan. Ik maak een vloerkleedje van je. Geen eten vanavond. Niet expres, zeg dat wel!’


  De helderrode wagen kwam dichterbij en bleef hangen.


  ‘Alles goed?’ vroeg Dreiser.


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Het plan is als volgt. Ik zal die blokkade laten opheffen. Breng jij hem weer naar Hillcrest. Er staat een escorte klaar; blijf erachter tot je thuis bent. Begrepen?’


  ‘In orde.’John Thomas zag dat de weg aan twee kanten afgesloten was door anti-oproerschilden en zware, gepantserde tractors. Het was de standaarduitrusting voor alle veiligheidslegers van de steden sinds de rellen van ’91, maar hij kon zich niet herinneren dat ze ooit in Westville gebruikt waren; hij begon zich te realiseren dat de dag dat Lummox naar de stad ging niet snel vergeten zou worden.


  Maar hij was blij dat Lummox te verlegen was geweest om op die stalen schilden te gaan kauwen. Hij begon te hopen dat zijn beest die middag te druk had gehad om iets ijzerhoudends te eten. Hij draaide zich naar hem om. ‘Goed, kom met je logge lijf uit dat hol. We gaan naar huis.’


  Gehoorzaam kwam Lummox in beweging; het viaduct begon weer te trillen toen hij erlangs schoof. ‘Maak een zadel.’ Lummox liet zijn middengedeelte een stukje zakken. Toen dacht hij even hard na en meteen vormde zich op zijn rug iets dat op een stoel leek. ‘Staan blijven,’ beval John Thomas hem. ‘Ik wil geen verbrijzelde vingers.’ Lummox deed het en huiverde een beetje. De jongen klom op hem en greep zich vast aan de dikke huid. Hij zat daar als een rajah die op tijgerjacht gaat. ‘Goed, nu gaan we rustig de weg op. Nee, nee! Omdraaien, stommeling. De heuvel op, niet omlaag.’


  Gehoorzaam draaide Lummox zich om en kuierde weg.


  Twee grondwagens van de politie reden voor hen uit en twee andere volgden hen. De tomaatrode wagen van commissaris Dreiser hing op een veilige afstand boven hen. John Thomas ging gemakkelijk zitten en bracht de tijd door met peinzen; ten eerst, wat hij tegen Lummox zou gaan zeggen en ten tweede, wat hij tegen zijn moeder zou gaan zeggen. Dat eerste was een stuk makkelijker; telkens als hij met de tweede speech vastliep, verzon hij weer nieuwe, fraaie bewoordingen voor de eerste.


  Toen ze de helft van de weg hadden afgelegd, werd de stoet door een eenzame vlieger in een copterharnas genaderd. De vlieger schonk geen aandacht aan het rode zwaailicht op de wagen van de commissaris en dook recht omlaag naar het sterrebeest. John Thomas dacht dat hij Betty’s nonchalante vliegstijl herkende, voordat hij haar gezicht kon onderscheiden; hij had gelijk. Hij herkende haar toen ze afremde.


  Dreiser schoof met kracht het raampje open en stak zijn hoofd naar buiten. Hij barstte los, maar Betty onderbrak hem. ‘Hé, commissaris Dreiser! Wat een ruwe taal!’


  Hij zweeg en keek nog eens goed. ‘Is dat Betty Sorenson?’


  ‘Ja, natuurlijk. En ik moet zeggen dat ik na al die jaren dat ik les van u heb gehad op de zondagsschool, niet heb gedacht dat ik ooit nog eens zulke taal van u te horen zou krijgen. Als dit als een voorbeeld bedoeld is, dan vind ik…’


  ‘Hou je mond, jongedame.’


  ‘Ik? Maar u was degene die…’


  ‘Stil! Ik kan vandaag niet veel meer hebben. Zet dat ding op volle kracht en verdwijn hier. Dit is een ernstige zaak.’


  Ze keek even naar John Thomas en knipoogde, maar toen trok ze haar engelachtigste gezichtje. ‘Maar commissaris, ik kan niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb geen brandstof meer. Dit was een noodlanding.’


  ‘Betty, neem me niet in de maling.’


  ‘Ik u in de maling nemen? Waarom, deken Dreiser?’


  ‘Hou op met je gedeken. Als je tank leeg is, loop je maar naar huis. Kom van dat beest af. Hij is gevaarlijk.’


  ‘Lummie gevaarlijk? Die doet nog geen vlieg kwaad. Moet ik dan alleen naar huis lopen? Over een landweg? Als het al bijna donker is? Daar sta ik van te kijken.’


  Dreiser mompelde iets en sloot het raampje. Betty wrong zich uit haar harnas en ging op haar gemak in de ruime stoel zitten die Lummox ongevraagd voor haar had gevormd.


  ‘Ha, luilak.’


  ‘Ha, warhoofd.’


  ‘Ik wist niet dat je de commissaris kende.’


  ‘Ik ken iedereen, maar dat doet er niet toe. Zodra ik het bericht hoorde ben ik zo snel mogelijk met de grootste moeite hierheen gekomen. Lummox en jij zijn niet in staat om je hieruit te redden, zelfs niet als Lummox het meeste werk doet… daarom ben ik maar snel gekomen. Vertel me de griezelige details maar. Je hoeft niets voor mammie verborgen te houden.’


  ‘Slimmerd.’


  ‘Verdoe je tijd niet met complimenten. Dit zal waarschijnlijk wel de laatste keer zijn dat we rustig kunnen praten voordat ze je het vuur aan de schenen gaan leggen, dus je kan beter snel zijn.’


  ‘Wat?’


  ‘Wat denk je dat je bent? Een advocaat?’


  ‘Ik ben beter dan een advocaat. Mijn geest wordt niet verward door vooroordelen. Ik kan creatief denken.’


  ‘Goed…’ Eigenlijk voelde hij zich een stuk beter nu Betty er was. Hij hoefde zich niet langer met Lummox alleen te verweren tegen een vijandige wereld. Hij vertelde het hele verhaal, terwijl zij aandachtig toeluisterde.


  ‘Iemand gewond?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ik geloof het niet, ze hebben er tenminste niets van gezegd.’


  ‘Dat zouden ze zeker gedaan hebben.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Dan hebben we niets te vrezen.’


  ‘Wat? Met honderden, misschien duizenden credits schade? Wat noem jij dan moeilijkheden?’


  ‘Als er mensen gewond raken,’ antwoordde ze. ‘De rest kan worden opgelost. Misschien wordt Lummox wel bankroet verklaard.’


  ‘Wat? Doe niet zo stom!’


  ‘Als je dat stom vindt, ben je nog nooit bij een rechtszaak geweest.’


  ‘Jij wel dan?’


  ‘Probeer me niet af te leiden. Lummox werd ten slotte met een dodelijk wapen aangevallen.’


  ‘Hij werd niet gewond, alleen een beetje geschroeid.’


  ‘Doet er niet toe. Hij moet doodsbang zijn geweest. Ik weet zeker dat wat daarna gebeurde hem niet kan worden toegerekend. Hou je mond en laat me denken.’


  ‘Mag ik ook denken?’


  ‘Zolang ik de radertjes maar niet hoor piepen. Rustig.’


  In stilte trok de stoet verder naar het huis van de Stuarts. Toen ze stopten, gaf Betty hem nog een advies. ‘Beken niets. Niets. En zet nergens je handtekening onder. Schreeuw maar als je me nodig hebt.’


  Mevrouw Stuart liep hun niet tegemoet. Samen met John Thomas onderzocht Dreiser het gat in het hek, terwijl Lummox over hun schouder meekeek. John Thomas nam een draad en bond die voor de opening. De commissaris keek zwijgend toe.


  ‘Zo, nou kan hij er niet meer uit.’


  Dreiser plukte aan zijn lip. ‘Ben je wel goed bij je hoofd?’


  ‘U begrijpt het niet. Het hek houdt hem toch niet tegen, zelfs niet als we het repareren… niet als hij eruit wil, tenminste. Er is niets wat hem dan tegenhoudt. Maar dat draadje wel. Lummox!’


  ‘Ja, Johnnie?’


  ‘Zie je die draad?’


  ‘Ja, Johnnie.’


  ‘Als je dat ding breekt, breek ik je stomme nek. Begrepen?’


  ‘Ja, Johnnie.’


  ‘Je gaat nooit, nooit meer van dit terrein af, tenzij ik bij je ben.’


  ‘Goed, Johnnie.’


  ‘Beloofd? Erewoord?’


  ‘Hand op mijn hart.’


  ‘Hij heeft eigenlijk geen hart,’ ging Johnnie verder. ‘Hij heeft een gedecentraliseerd circulatiesysteem. Net als…’


  ‘Al had hij roterende pompen, als hij maar thuisblijft.’


  ‘Zeker. Hij heeft nog nooit zijn woord gebroken.’


  Dreiser beet op zijn duim. ‘Goed. Ik zal hier vannacht een mannetje neerzetten met een portofoon. En morgen zullen we hier stalen balken plaatsen, in plaats van dat hout.’


  John wilde net zeggen: ‘O, geen staal,’ maar hij bedacht zich. Dreiser zei: ‘Wat is er?’


  ‘O, niets.’


  ‘Hou hem in de gaten.’ »


  ‘Hij komt er niet uit.’


  ‘Dat is hem maar geraden. Je weet toch dat jullie onder arrest staan? Maar ik weet niet hoe ik dat monster anders moet opsluiten.’


  John Thomas gaf geen antwoord. Hij had het zich niet gerealiseerd; nu zag hij in dat het onvermijdelijk was. Dreiser ging op een vriendelijke toon verder: ‘Maak je maar geen zorgen. Je lijkt me een aardige jongen en je vader stond goed aangeschreven. Ik moet nu naar binnen om even met je moeder te praten. Blijf hier tot dat mannetje van mij eraan komt… misschien kan je hem introduceren bij dit… eh, dit ding.’ Hij nam Lummox nog eens argwanend op.


  John Thomas bleef achter, terwijl de commissaris naar binnen ging. Dit was het moment om Lummox ongenadig op zijn ziel te geven, maar hij was er niet voor in de stemming.


  2


  Het Departement van Ruimtezaken


  


  John Thomas dacht dat zijn problemen en die van Lummox uniek en ondraaglijk waren, maar hij was niet de enige met problemen, zelfs niet in Westville. De kleine mijnheer Ito leed aan een altijd fatale ziekte… ouderdom. Hij zou er snel aan doodgaan. Achter gesloten deuren leden andere mensen in Westville in stilte aan talloze vormen van stille wanhoop die een mens overvallen als gevolg van problemen met geld, familie, gezondheid of aanzien. Ergens anders, in de hoofdstad van de staat, staarde de gouverneur wanhopig naar een berg papier, bewijsmateriaal dat ongetwijfeld zijn oudste vriend en vertrouwensman de gevangenis in zou sturen. Nog verder weg, op Mars, verliet een verkenner zijn kapotte zandwagen en begon aan de lange weg terug naar Buitenpost. Hij zou het niet halen.


  Ongelooflijk ver weg, zevenentwintig lichtjaren, ging sterrenschip Bolivar een doorgang tussen twee ruimten binnen. Een foutje in een relais zou maken dat dat relais ééntiende van een seconde later werkte. De S.S. Bolivar zou gedurende vele jaren tussen de sterren ronddwalen… maar ze zou nooit meer de weg terug naar huis vinden.


  Onuitsprekelijk veel verder van de Aarde, halverwege de plaatselijke sterrenwolk, moest een ras van boomschaaldieren langzaam plaats maken voor een jonger, agressiever ras van amfibieën. Het zou nog enige duizenden Aardse jaren duren voordat de schaaldieren waren uitgestorven, maar het zou zeker gebeuren. Dit was betreurenswaardig (menselijk gesproken), want de schaaldieren hadden mentale en geestelijke mogelijkheden die menselijke eigenschappen aanvulden, zodat er een uitgebreide, beschaafde samenwerking tussen die twee had kunnen komen. Maar toen de eerste mensen van de Aarde daar landden, zo’n elfduizend jaar later, waren de schaaldieren allang dood.


  Op Aarde, in de hoofdstad van de Federatie, zat Zijne Excellentie de Hoogeerwaarde Henry Gladstone Kiku, die literatuur gestudeerd had in Capetown, de Militaire Academie had bezocht in Oxon, Officier in de Orde van het Britse Rijk was en vaste Ondersecretaris van Ruimtezaken. Hij maakte zich geen zorgen over het ras van de ten dode opgeschreven schaaldieren, omdat hij zich nooit van hun bestaan bewust zou zijn. Hij maakte zich ook nog geen zorgen over de S.S. Bolivar, maar dat zou nog komen. Niet alleen het schip, maar vooral de verdwijning van een van de passagiers, zou Kiku in de komende jaren nog een reeks hoofdbrekens bezorgen.


  Kiku was verantwoordelijk voor alles en iedereen buiten de ionosfeer van de Aarde. Hij was ook verantwoordelijk voor de betrekkingen tussen de Aarde en alle delen van de bekende ruimte. Zelfs zaken die op het eerste gezicht betrekking op de Aarde hadden gingen hem aan, als ze op een of andere manier te maken hadden met buitenaardse, interplanetaire, of interstellaire zaken… een zeer ruim gebied dus.


  Een van zijn problemen was bij voorbeeld de import van zandgras van Mars dat was aangepast aan het Tibetaanse plateau. Het kantoor van Kiku had dit niet toegestaan voordat het mogelijke effect op de Australische schapenfokkerij met mathematische nauwkeurigheid was onderzocht. En dat was nog maar een van de factoren. Zulke dingen werden met zorg gedaan omdat men het schrikwekkende voorbeeld van Madagascar en de bonenwortel van Mars niet vergeten was. Kiku had geen moeite met het nemen van economische beslissingen zelfs al moest hij op menige teen trappen; hij had andere dingen die hem ’s nachts wakker hielden. Zo had hij besloten om geen politie-escorte te geven aan gaststudenten van Procyon VII, ofschoon er voor hen wel degelijk gevaar dreigde van de kant van provinciale Aardmensen die vooroordelen koesteren tegen wezens met een weinig Aardse plaatsing van ledematen of ogen… de cefalopoden van die planeet waren erg gevoelig en op hun planeet werd het hebben van een politie-escorte als een straf beschouwd.


  Kiku beschikte over een zeer grote staf van medewerkers en een secretaris. De secretaris bedacht de toespraken, begroette zeer belangrijke bezoekers, gaf interviews en verlichtte in menig ander opzicht de zware, ondraaglijke last van Kiku… hij zou de laatste zijn om dat te ontkennen. Zolang de huidige secretaris zich gedroeg, zich bij zijn eigen zaken hield, in het openbaar verscheen en de ondersecretaris het werk op het departement liet doen, had hij Kiku’s zegen. Als hij niet tegen zijn taak was opgewassen, kon Kiku altijd wel manieren vinden om hem kwijt te raken. Maar zulke drastische maatregelen waren al in geen vijftien jaar meer voorgekomen: zelfs de meest geduchte politieke kandidaten konden bedwongen worden.


  Over de huidige secretaris had Kiku nog geen mening. Daar was de tijd nog niet rijp voor. Hij bekeek het eerste vel van een overzicht van het Cerberus-project, een voorstel voor het researchstation op Pluto. Er flitste een waarschuwingslichtje op zijn bureau aan en toen hij opkeek zag hij hoe de deur tussen zijn kantoor en dat van de secretaris openging. De secretaris wandelde naar binnen terwijl hij Neem Me Mee Naar Het Voetbalveld floot; Kiku herkende het wijs je niet.


  Hij onderbrak het deuntje. ‘Hallo, Henry. Nee, blijf zitten.’


  Kiku was helemaal niet van plan geweest om op te staan. ‘Hoe gaat het ermee, secretaris? Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Het is niets bijzonders.’ Hij bleef staan bij het bureau en pakte een folder. ‘Waar zit je nu weer op te zwoegen? Cerberus? Dat is een zaak voor technici. Wat hebben wij daarmee te maken?’


  ‘Er zitten kanten aan, die voor ons van belang zijn,’ zei Kiku voorzichtig.


  ‘Dat zal wel. Het budget zeker.’ Zijn oog bleef rusten op de vetgedrukte regel waar stond: Geschatte kosten: 3.5 megacredits en 7.4 levens. ‘Wat betekent dit? Ik kan niet met zo’n verzoek voor de Raad verschijnen. Dit is te gek.’


  ‘De eerste schatting was over de acht megacredits en meer dan honderd levens,’ zei Kiku toonloos.


  ‘Het is niet het geld, maar dit… Je vraagt de Raad eigenlijk om doodvonnissen te tekenen voor zeven en vier-tiende man. Dat kan je niet doen. Het is onmenselijk. Wat is trouwens een vier-tiende man? Hoe kan je een gedeelte van een man doden?’


  ‘Elk project dat meer om het lijf heeft dan een wandeling over het schoolplein loopt de kans gepaard te gaan met verlies van mensenlevens. Maar de risicofactor is klein; werken aan het Cerberus-project is veiliger dan op Aarde blijven. Dat is mijn stelregel.’


  ‘Wat?’ De secretaris bekeek het overzicht nog eens. ‘Waarom zeg je dat dan niet? Je moet die dingen zo gunstig mogelijk afschilderen.’


  ‘Dit rapport is alleen voor mij… voor ons bedoeld. Het rapport voor de Raad zal de nadruk leggen op veiligheidsmaatregelen zonder een schatting van het dodental te geven… dat is ten slotte een gok.’


  ‘Mmm, een gok. Ja, natuurlijk.’ De secretaris legde het rapport neer en leek zijn belangstelling te verliezen.


  ‘Is er nog iets van uw dienst?’


  ‘O, ja! Henry, ouwe jongen, ken je die functionaris van Rargyl, die ik vandaag moet ontvangen? Dr. Hoe-heet-ie-ook-alweer?’


  ‘Dr. Ftaeml.’ Kiku keek even op het controlepaneel op zijn bureau. ‘Uw afspraak is over, eh, een uur en zeven minuten.’


  ‘Dat is het hem juist. Ik ben bang dat ik je moet vragen om me te vervangen. Met veel excuses. Zeg maar dat het staatszaken zijn.’


  ‘Dat zou ik u niet aanraden. Hij verwacht dat hij door een functionaris van uw rang ontvangen wordt… en Rargylliërs zijn erg op naleving van het protocol gesteld.’


  ‘Ach, kom, deze inboorling ziet het verschil toch niet.’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Laat hij dan maar denken dat jij de secretaris bent… dat kan me niet schelen. Maar ik zal er niet zijn, dat is zeker. De secretaris-generaal heeft me uitgenodigd om mee te gaan naar het voetballen… en een uitnodiging van de SG kan je niet afslaan.’ Kiku wist dat dat niet waar was, maar hij hield zijn mond. ‘Uitstekend.’


  ‘Bedankt, ouwe jongen.’ Fluitend verliet de secretaris de kamer weer.


  Toen de deur dicht was draaide Kiku boos een rij schakelaars op zijn bureau om. Hij was nu afgesloten van de buitenwereld en kon alleen bereikt worden via een alarmknop die zijn eigen secretaris maar één keer in twaalf jaar gebruikt had. Hij steunde met zijn ellebogen op het bureau, bedekte zijn hoofd met zijn handen en wreef met zijn vingers door zijn wollige haren. Overal problemen… en altijd wel de een of andere idioot die zijn aandacht opeiste. Waarom was hij ooit uit Afrika weggegaan? Waarom had hij toch zo’n behoefte om het volk te dienen? Een behoefte die sinds lang een gewoonte was geworden…


  Hij ging rechtop zitten en deed zijn middelste la open. De prospectussen over onroerend goed in Kenya puilden eruit; hij nam er een handvol van en zat al snel de voor- en nadelen van boerderijen te vergelijken. Dat was een juweeltje, maar je moest het geld maar hebben… beter dan achthonderd hectaren, waarvan de helft bebouwd was en zeven gegarandeerde bronnen op het terrein. Hij bestudeerde de kaart en de foto’s en voelde zich een stuk beter. Na een tijdje stopte hij ze weer weg en deed de la op slot.


  Hij moest zichzelf bekennen dat, al had hij zijn chef de waarheid verteld, zijn eigen nerveuze reactie het gevolg was van zijn aangeboren angst voor slangen. Als dr. Ftaeml alleen maar een Rargylliër was… of als de Rargylliërs geen medusa-humanoïden waren geweest, had het hem niets kunnen schelen. Hij wist natuurlijk wel dat die tentakels die uit hun hoofd kwamen groeien geen slangen waren… maar zijn maag wist het niet. Hij zou zich nog even moeten laten hypnotiseren voordat… nee, er was geen tijd meer, dan maar een pil.


  Hij zuchtte en draaide de schakelaars weer terug. Zijn bakje met inkomende stukken begon zich meteen weer te vullen en de lichtjes op alle communicatie-instrumenten flitsten aan. De meeste zaken waren alleen mededelingen; zijn ondergeschikten hadden een grote zelfstandigheid bij het nemen van beslissingen. Af en toe controleerde hij een naam of het doel van een of andere onderneming en stopte het velletje daarna in de opening voor uitgaande stukken.


  Er kwam een getypt bericht binnen dat in zoverre niet tot de routinezaken behoorde, dat het betrekking had op een buitenaards wezen waarvan soort en oorsprong niet vastgesteld waren. Het leek een onbelangrijk incident in een van de stadjes in het westen van het land. Maar omdat het om een buitenaards wezen ging had de plaatselijke politie het aan Ruimtezaken moeten melden en het gebrek aan gegevens omtrent het BAW maakte dat zijn ondergeschikten zelf geen actie mochten ondernemen, zodat er een rapport bij hem terechtkwam.


  Kiku had Lummox nog nooit gezien en had ook geen bijzondere belangstelling voor hem. Maar hij wist dat elk contact met ‘buiten’ uniek was. De variaties in de ruimte waren onbeperkt. Het was vragen om moeilijkheden: zonder kennis van zaken iets aan te nemen, redenaties over te nemen en het onbekende als bekend te veronderstellen.


  Kiku keek op zijn lijstje wie hij erheen kon sturen. Al zijn beroepsbeambten konden zelf, geheel onafhankelijk, een rechtszaak doen, maar wie was er op dit moment vrij op Aarde? Hmm…


  Sergei Greenberg was de man. De afdeling voor Systematische Handel kon wel voor een paar dagen zonder chef. Hij drukte op een knop. ‘Sergei?’


  ‘Ja, baas?’


  ‘Heb je het druk?’


  ‘Min of meer. Ik zit mijn nagels te knippen en me af te vragen hoe ik de belastingbetalers meer geld kan laten betalen.’


  ‘Zo, zo. Goed, ik stuur je een bericht.’ Kiku zette de naam van Greenberg op het papier en wachtte een paar seconden tot hij het hem uit zijn inkomende stukken zag pakken. ‘Lees eens.’


  Greenberg deed het en keek hem toen weer aan. ‘En?’


  ‘Bel de plaatselijke justitie op en zeg dat we een experimentele rechtszaak gaan houden, en neem zelf de leiding op je.’


  ‘Uw wens is mijn bevel, O Koning. Wedden dat het wezen toch van de Aarde komt en mocht dat niet zo zijn, twee tegen één dat ik het kan identificeren.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Maar het kan een “bijzondere situatie” zijn. We mogen geen risico nemen.’


  ‘Ik zal die pummels daar wel in de hand houden. Waar ligt dat dorpje? Westville? Of hoe heet het ook alweer?’


  ‘Hoe moet ik dat nu weten? Jij hebt dat bericht voor je liggen.’


  Greenberg keek. ‘Hé, wat zeg je daarvan. Het ligt in de bergen… dat kon wel eens een paar weken gaan duren. Dat is zeker wel in orde?’


  ‘Als je langer dan drie dagen wegblijft, trek ik ze van je vakantie af.’ Kiku schakelde uit en verdiepte zich in andere zaken. Hij telefoneerde een keer of tien, kreeg de bodem van de bak met inkomende stukken in zicht, verloor hem weer uit het oog en zag ten slotte dat het tijd was voor de Rargylliër. Hij kreeg dadelijk kippenvel en dook rillend in zijn bureau om een van de speciale pilletjes te nemen die hij van de dokter niet te vaak mocht innemen. Hij had hem net doorgeslikt, toen het lichtje van zijn secretaresse begon te branden.


  ‘Dr. Ftaeml is er.’


  ‘Laat hem binnen.’ Kiku begon te mompelen in een taal die zijn voorouders gebruikt hadden voor bezweringsformules… tegen slangen bij voorbeeld. Toen de deur openging, dwong hij zijn gezicht een uitdrukking aan te nemen die paste bij de gelegenheid.
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  ‘Een ongepaste vraag’


  


  Het tijdstip van de zitting werd niet vertraagd door de inmenging van het Departement van Ruimtezaken, integendeel. Greenberg belde de districtsrechter op en vroeg of hij zijn rechtszaal mocht gebruiken, en of hij alle partijen en getuigen de volgende morgen om tien uur wilde dagvaarden, Lummox incluis. Rechter O’Farrell maakte bezwaren tegen de aanwezigheid van de laatste.


  ‘Dat wezen… moet dat ook komen?’


  Greenberg zei dat hij erop stond dat het BAW ook kwam, omdat dat de reden van zijn bemoeienis met de zaak was. ‘Wij mensen van Ruimtezaken vinden het helemaal niet leuk om ons met uw zaken te moeten bemoeien. Ik wil alleen dat wezen zien en een stuk of wat vragen stellen. Daarna verdwijn ik weer, wat voor ons allebei vermoedelijk het beste is. Dit zogenaamde BAW is mijn enige reden om te komen. Zorg dus dat hij er ook is.’


  ‘Hij is wel wat groot voor een rechtszaal. Ik heb hem al een paar jaar niet gezien en ik hoorde dat hij nogal gegroeid is… maar vroeger was hij ook al te groot om binnen te halen. Kunt u hem niet gaan bekijken?’


  ‘Misschien, maar ik geef er de voorkeur aan om alle betrokkenen op een plaats bij elkaar te hebben. Waar is hij?’


  ‘Hij zit bij zijn baas opgesloten. Ze wonen een paar kilometer buiten het centrum.’


  Greenberg dacht even na. Hij was natuurlijk een bescheiden man, die het niet veel kon schelen waar hij at of sliep, maar in zaken maakte hij er regel van om anderen zo veel mogelijk van het werk te laten doen; anders zou de ongelooflijke berg werk op het Departement helemaal nooit gedaan kunnen worden. ‘Als het kan zou ik dat reisje liever willen vermijden, want ik laat mijn schip wachten en vlieg morgen naar Hoofdstad terug, als het kan. Het is nogal dringend… het verdrag met Mars.’ Dat was Greenberg z’n standaardzinnetje om mensen van zijn haast te overtuigen.


  Rechter O’Farrell zei dat het in orde zou komen. ‘We zullen zorgen dat hij buiten de rechtszaal op het gras kan worden vastgezet.’


  ‘Geweldig! Tot morgen, rechter. En bedankt.’


  Toen Lummox uit wandelen was gegaan, twee dagen tevoren, hield O’Farrell net een visvakantie. Toen hij terugkwam was de rommel grotendeels opgeruimd en hij vermeed uit principe om nieuwsverslagen die zaken betroffen die hij misschien moest berechten aan te horen of te lezen. Toen hij Dreiser belde, verwachtte hij geen moeilijkheden over het verplaatsen van Lummox.


  Commissaris Dreiser vloog tegen het plafond. ‘Rechter, bent u wel goed wijs?’


  ‘Wat is het probleem, deken?’


  Dreiser probeerde het uit te leggen, maar de rechter schoof zijn bezwaren terzijde. Daarna belden zij allebei de burgemeester. Maar de burgemeester was samen met O’Farrell uit vissen geweest en besliste in zijn voordeel. Hij zei: ‘Commissaris, u verbaast me. Het is niet gepast dat een belangrijke functionaris van de Federatie zou denken dat ons kleine stadje zo achterlijk is dat het zo’n kleinigheid niet aankan.’ Dreiser kreunde en belde dadelijk met de Bergstaten Staal en Las Onderneming.


  


  Dreiser had besloten Lummox te verhuizen voordat het licht werd, omdat hij wilde dat Lummox in een kooi zat voordat er mensen op straat kwamen. Maar niemand had eraan gedacht John Thomas te waarschuwen; hij werd om vier uur in de ochtend gewekt. Het wekken had een nachtmerrie onderbroken. Eerst dacht hij dat er iets vreselijks gebeurd was met Lummox.


  Toen de bedoeling duidelijk werd, werkte hij niet erg mee; hij was een langzame starter, één van die mensen die ’s ochtends nog maar weinig suiker in hun bloed hebben en die tot niets in staat zijn voordat ze een stevig ontbijt hebben gegeten. Daar drong hij dus op aan.


  Dreiser was woedend. Zijn moeder kreeg een moeders-wil-is-wet-blik in haar ogen en zei: ‘Kind, denk je echt niet dat je beter…’


  ‘Ik wil mijn ontbijt. En Lummox ook.’


  Dreiser zei: ‘Jongeman, dit is helemaal de verkeerde houding. Je komt alleen nog maar erger in moeilijkheden. Kom mee. Ontbijten doe je maar in de stad.’


  John Thomas was koppig. Zijn moeder zei scherp: ‘John Thomas! Dit neem ik niet, versta je me? Je doet net zo moeilijk als je vader vroeger.’


  Het noemen van zijn vader werkte alleen maar averechts. Bitter zei hij: ‘Waarom neem je het niet voor me op? Op school heb ik geleerd dat een burger niet zo maar door iemand van de politie, die daar toevallig zin in heeft, uit zijn huis gesleept kan worden. Maar het lijkt wel of je hem wilt helpen in plaats van mij. Aan wie z’n kant sta je eigenlijk?’


  Verbluft, omdat hij altijd een braaf jongetje was geweest, keek ze hem aan. ‘John Thomas, zo spreek je niet tegen je moeder!’


  ‘Zo is dat,’ viel Dreiser bij. ‘Gedraag je tegen je moeder, of je krijgt een draai om je oren… niet officieel natuurlijk. Als er iets is wat ik niet kan uitstaan, is het wel een jongen die niet beleefd is tegen zijn ouders.’ Hij greep in zijn binnenzak en pakte een papier. ‘Brigadier Mendoza vertelde me dat je de vorige keer zo’n rel schopte, dus ik heb me erop voorbereid. Hier is mijn volmacht. Ga je nu mee? Of moet ik je meeslepen?’


  Hij bleef wachten, terwijl hij met het papier tegen zijn handpalm sloeg, maar hij gaf het niet uit zichzelf. John Thomas nam het uit zijn hand en las het. Ten slotte zei Dreiser: ‘En, ben je tevreden?’


  ‘Dit is een dagvaarding. Ik moet voorkomen en Lummox meebrengen.’


  ‘Zo is het.’


  ‘Maar er staat tien uur. Er staat niet dat ik niet eerst kan ontbijten… als ik er maar om tien uur ben.’


  De commissaris hapte naar adem. Zijn gezicht, dat toch al roze was, liep rood aan, maar hij gaf geen antwoord.


  John Thomas zei: ‘Ma, ik ga mijn ontbijt maken. Zal ik voor jou ook iets maken?’


  Zij keek even naar Dreiser en toen weer naar haar zoon, terwijl ze op haar lip beet. ‘Laat maar,’ zei ze met tegenzin. ‘Ik maak het wel klaar. Mijnheer Dreiser, wilt u ook een kopje koffie?’


  ‘Wat? Ja, mevrouw, dat zou ik wel lusten. Ik ben de hele nacht al op.’


  John Thomas keek naar hen. ‘Ik ga naar buiten om even naar Lummox te kijken.’ Hij aarzelde en volgde toen: ‘Sorry, dat ik zo onbeleefd was, Ma.’


  ‘Laten we het daar niet meer over hebben,’ zei ze koeltjes.


  Hij had uit zelfverdediging verschillende dingen willen aan voeren, maar hij bedacht zich en ging naar buiten. Lummox lag zachtjes te snurken, half binnen en half buiten zijn huis. Zijn waak-oog lag, zoals gewoonlijk, bovenin zijn nek. Toen hij naderde, draaide het in de richting van John Thomas en nam hem op, maar het deel van Lummox dat op wacht stond herkende hem; het sterrebeest werd niet wakker. Gerustgesteld ging John Thomas weer naar binnen.


  Tijdens het ontbijt werd de stemming beter; nadat John Thomas twee borden havermout, roereieren met toost en een halve liter cola ophad, was hij bereid toe te geven dat Dreiser slechts zijn plicht deed en echt niet voor zijn lol zo vroeg op de stoep stond. De commissaris had op zijn beurt besloten, mede onder invloed van het voedsel, dat er niets met de jongen aan de hand was dat niet te verhelpen viel met een strenge hand en af en toe een pak rammel… Jammer dat dat allemaal van zijn moeder afhing; het leek hem wel een aardige vrouw. Hij probeerde een stukje ei op zijn toost te wippen en toen het lukte, zei hij: ‘Ik voel me werkelijk een stuk beter, mevrouw Stuart. Als weduwnaar kook ik niet vaak zelf… maar ik durf het mijn mannen niet te vertellen.’


  Mevrouw Stuart sloeg haar hand voor de mond. ‘O, ik ben ze helemaal vergeten! Ik maak gauw nog wat koffie; met z’n hoevelen zijn ze?’


  ‘Vijf. Maar doe geen moeite; ze ontbijten wel als ze vrij zijn.’ Hij keek naar John Thomas. ‘Klaar?’


  ‘Eh…’ Hij wendde zich naar zijn moeder. ‘Kan je voor hen ook ontbijt maken? Ik moet Lum nog wakker maken en voederen.’


  Lummox werd gewekt en de zaak werd hem uitgelegd. Toen de vijf politiemannen allemaal, na een stevig maal, hun tweede kop koffie hadden gehad, leek het meer op een gezellig onderonsje dan op een arrestatie. Het was al zeven uur geweest toen de optocht op weg ging.


  Om negen uur ging Lummox zijn tijdelijke kooi binnen, die buiten de rechtszaal stond. Lummox was verrukt over de geur van het staal en wilde eraan sabbelen, maar John Thomas moest streng zijn. Hij ging met Lummox mee naar binnen en haalde hem aan in de gesloten kooi. Hij maakte zich ongerust over het staal van de kooi, omdat hij Dreiser niet verteld had dat staal volkomen onbruikbaar was tegen Lummox.


  Het was nu trouwens toch te laat, bovendien was de commissaris erg trots op het hok. Er was geen tijd meer geweest om fundamenten te leggen, zodat hij had opgedragen om een vrijstaande kooi van stalen balken te bouwen, met een open kant om Lummox binnen te laten.


  Per slot van rekening denken ze allemaal dat ze het beter weten en hebben ze mij niets gevraagd, dacht John Thomas. Hij besloot te volstaan met Lummox te vragen niet van de kooi te eten, onder bedreiging met ernstige straf… en er het beste maar van te hopen.


  Lummox maakte bezwaren; vanuit zijn standpunt gezien was het even gek als een hongerig jongetje opsluiten in een kooi van snoepgoed. Een van de werkmannen hield even op met lassen, liet zijn vlam zakken en zei: ‘Het was net of ik dat beest hoorde praten.’


  ‘Dat deed hij ook,’ zei John Thomas.


  ‘O,’ De man keek naar Lummox en ging toen door met zijn werk. Het was niets nieuws dat wezens van buiten de Aarde konden spreken; de man leek tevreden. Maar even later hield hij weer op. ‘Ik heb het niet zo begrepen op pratende beesten.’ zei hij. John Thomas gaf geen antwoord; er viel niet veel te zeggen op zo’n opmerking.


  Hij had nu even tijd Lummox te onderzoeken op iets wat hem een beetje ongerust had gemaakt. Op de ochtend na Lummox zijn fatale wandeling had hij het voor het eerst opgemerkt: twee zwellingen op de plaats waar de schouders van Lummox gezeten hadden als hij die zou hebben gehad. Gisteren leken ze zelfs groter, wat de hoop dat het gewoon schrammetjes waren in de grond boorde… Lummox liep niet zo snel schrammetjes op.


  Het had hem aan het piekeren gezet. Het was mogelijk dat Lummox zich bezeerd had tijdens zijn ongelukkige buiteling. Het schot van Ito had hem niet verwond; er waren wat kruitsporen op de plaats waar de explosieve lading hem geraakt had, maar dat was alles; een antitankgranaat was voor Lummox niet pijnlijker dan een fikse trap voor een muilezel.


  Hij had zich ook kunnen schaven toen hij door de kassen liep, maar dat was niet waarschijnlijk. Het waarschijnlijkst was dat het tijdens zijn val van het viaduct gebeurd was. John Thomas wist dat zo’n val fataal was voor elk dier met een ongunstige om vang, zoals bij voorbeeld een olifant. Lummox, met zijn buitenaardse samenstelling, was in de verste verte niet zo kwetsbaar als een olifant… maar hij had zich natuurlijk wel kunnen schaven.


  Ja, morgen brengen! De zwellingen waren groter dan ooit, echte tumoren. De huid erboven leek dunner en zachter te worden dan de rest van Lummox’ pantser. John Thomas vroeg zich af of iemand als Lummox kanker zou kunnen krijgen van een schaafwond, of iets dergelijks. Hij wist het niet en hij kende ook niemand die het wel wist. Voor zover John Thomas zich kon herinneren, was Lummox nog nooit ziek geweest en zijn vader had er bij zijn weten ook nooit iets over gezegd. Lummox was vandaag precies eender als gisteren en als voorheen… behalve dat hij groter werd.


  Hij zou vanavond het dagboek van zijn grootvader er eens op naslaan. Misschien had hij iets over het hoofd gezien…


  Hij drukte op een van de zwellingen en probeerde erin te voelen; Lummox bewoog zich onrustig. John Thomas hield op en vroeg zorgelijk: ‘Doet dat pijn?’


  ‘Nee,’ antwoordde het kinderlijke stemmetje, ‘het kietelt.’ Het antwoord was niet geruststellend. Hij wist dat Lummox gevoelig was op dat punt, maar er was een pikhaak voor nodig om hem te kietelen. De zwellingen moesten erg gevoelig zijn. Hij stond op het punt om het verder te onderzoeken, toen hij achter zich hoorde roepen.


  ‘John! Johnnie!’


  Hij draaide zich om. Buiten de kooi stond Betty. ‘Hallo luilak,’ riep hij. ‘Heb je mijn boodschap gekregen?’


  ‘Ja, maar om acht uur pas. Je kent de regels van de slaapzaal. Ha, Lummox, hoe gaat het met mijn schat?’


  ‘Goed,’ zei Lummox.


  ‘Daarom kon ik het je niet zelf vertellen,’ zei John Thomas. ‘Die idioten kwamen me voor dag en dauw al uit bed halen.’


  ‘Het kan geen kwaad eens een keer een zonsopgang te zien. Maar waar is al die haast voor nodig? Ik dacht dat de zitting pas volgende week was?’


  ‘Dat was ook zo gepland. Maar er komt de een of andere belangrijke kerel van het Departement van Ruimtezaken uit Hoofdstad. Hij gaat de rechtszaak leiden.’


  ‘Wat?’


  ‘Wat is er?’


  ‘Wat er is? Alles! Ik ken die kerel uit Hoofdstad helemaal niet. Ik dacht dat ik met rechter O’Farrell te maken zou krijgen… die ken ik door en door. Deze nieuwe rechter… nou, dat weet ik niet. Bovendien heb ik ideeën die ik nog niet heb kunnen uitwerken.’ Ze fronste. ‘We zullen de zaak moeten uitstellen.’


  ‘Waarom?’ vroeg John Thomas. ‘We gaan er gewoon heen en vertellen ze de waarheid.’


  ‘Johnnie, je bent hopeloos. Als het zo eenvoudig was, zouden er geen rechtbanken zijn.’


  ‘Dat zou misschien een hele verbetering zijn.’


  ‘Hou nou eens op met wartaal uitslaan. Als we binnen een uur moeten voorkomen…’


  Ze keek even op de klok van het gerechtsgebouw. ‘We hebben niet veel tijd meer. We moeten opschieten. We moeten zorgen dat ze ons Lummox niet kunnen afnemen.’


  ‘Hoe wil je dat dan doen?’


  ‘We moeten zeggen dat je Lummox nodig hebt voor je werk.’


  ‘Dat kan ik toch nooit bewijzen.’


  ‘Dat is jouw probleem ook niet; zij moeten bewijzen dat het niet zo is. We moeten nu op de een of andere manier vastleggen dat hij niet als onderpand mag worden gevorderd, voordat de rechter een uitspraak doet.’


  ‘Maar dan zullen ze eisen dat mijn moeder betaalt.’


  ‘Nee, dat kunnen ze niet. Dat heb ik nagetrokken. Volgens de wet heeft ze niets, omdat je vader het geld in een trust heeft gestopt.’


  ‘Volgens de wet?’


  ‘Ach, schiet op! Wet is wat je bij een rechtszaak van de regels maakt.’


  ‘Betty, je hebt een kronkel.’ Hij kroop tussen de stalen balken naar buiten, draaide zich om en zei: ‘Lummie, ik ga even weg. Blijf hier.’


  ‘Waarom?’ vroeg Lummox.


  ‘Daarom. Wacht hier op mij.’


  ‘Goed dan.’


  Er had zich een hele menigte op het grasveld verzameld die naar de beruchte Lummox stond te staren. Dreiser had dranghekken laten neerzetten en er stonden een paar van zijn mannen om te zorgen dat de mensen die niet passeerden. John en Betty kropen eronderdoor en baanden zich een weg naar de trappen van het gerechtsgebouw. Het kantoor waar ze moesten zijn bevond zich op de tweede verdieping; daar troffen ze de hoofdbeambte aan, een oudere, ongetrouwde dame. Juffrouw Schreiber had tegen een registratie van Lummox als zijnde uitgesloten van gerechtelijke uitspraak dezelfde bedenkingen als John Thomas. Maar Betty wees erop dat het haar taak niet was, door te zeggen wat wel en wat niet in aanmerking kwam voor registratie, en vertelde een volkomen verzonnen verhaal over een man die een veelvoudige echo had ingeschreven. Met tegenzin vulde juffrouw Schreiber vervolgens een paar formulieren in, nam het geld in ontvangst en gaf hun een gecertificeerde kopie.


  Het was al bijna tien uur. John Thomas ging snel het kantoortje uit en wilde de trap aflopen. Hij bleef staan toen hij zag dat Betty voor een weegschaal stopte. ‘Kom op, Betty, dit is niet het moment.’


  ‘Ik ga mezelf niet wegen,’ antwoordde ze terwijl ze in het spiegeltje staarde dat op het apparaat bevestigd was. ‘Ik kijk hoe mijn make-up eruitziet. Ik moet er zo goed mogelijk uitzien.’


  ‘Het gaat toch prima?’


  ‘Hé, Johnny, een complimentje!’


  ‘Zo was het niet bedoeld. Schiet op, ik moet Lummox iets vertellen.’


  ‘Tel tot tienduizend, hou je adem in en stik niet.’ Ze veegde haar wenkbrauwen uit en verfde ze weer op met een geraffineerd Madame Satan-patroon. Toen vond ze eigenlijk dat ze er te oud uitzag en wilde een dobbelsteenonderwerp op haar rechterwang tekenen, maar zag ervan af omdat Johnnie op het punt stond te ontploffen. Ze renden de trappen af, naar buiten.


  Ze verloren nog wat tijd toen ze een politieman moesten overtuigen dat ze aan de andere kant van het dranghek hoorden. Johnnie zag dat er twee mensen bij de kooi stonden. Hij maakte een run. ‘Hé! Jullie! Ga daar eens weg!’


  Rechter O’Farrell draaide zich om en knipperde met zijn ogen. ‘Wat gaat jou dat aan, jongeman?’ De andere man draaide zich ook om, maar zei niets.


  ‘Mij? Ik ben de eigenaar. Hij is niet gewend aan vreemdelingen. Ga dus alstublieft weer achter het dranghek staan.’ Hij wendde zich tot Lummox. ‘Het is goed hoor, kindje. Johnnie is er weer.’


  ‘Dag, rechter.’


  ‘O, dag, Betty.’ De rechter keek haar aan alsof hij niet goed begreep wat ze daar te maken had en wendde zich toen tot John Thomas. ‘Jij bent zeker die jongen van Stuart. Ik ben rechter O’Farrell.’


  ‘O, excuseer me, rechter,’ zei John Thomas, terwijl hij rood werd tot achter zijn oren. ‘Ik dacht dat u bij het publiek hoorde.’


  ‘Een begrijpelijke vergissing. Greenberg, dit is de jongen van Stuart… John Thomas Stuart. Jongeman, dit is de Hooggeboren Sergei Greenberg, Speciaal Vertegenwoordiger van het Departement van Ruimtezaken.’ Hij wachtte even.


  ‘O ja… en dit is Betty Sorenson. Betty, wat heb je nu toch weer met je gezicht gedaan?’


  Deze opmerking werd hooghartig genegeerd. ‘Zeer vereerd, mijnheer de vertegenwoordiger.’


  ‘Zeg maar Greenberg, juffrouw Sorenson.’ Greenberg wendde zich tot Johnnie. ‘Familie van de beroemde John Thomas Stuart?’


  ‘Ik ben John Thomas Stuart de Elfde,’ antwoordde Johnnie ‘Ik neem aan dat u mijn grootvader bedoelt.’


  ‘Dat lijkt me wel. Ik ben zelf op Mars geboren, praktisch in de schaduw van zijn standbeeld. Ik wist niet dat jouw familie hierbij betrokken was. Misschien kunnen we later nog eens over de geschiedenis van Mars praten.’


  ‘Ik ben er nooit geweest,’ bekende Johnnie.


  ‘Nee? Dat verbaast me. Maar je bent nog jong.’


  Betty luisterde met gespitste oren en kwam tot de conclusie dat deze rechter, als hij het tenminste was, nog minder problemen zou geven dan rechter O’Farrell. Het was moeilijk voor te stellen dat de naam van Johnnie een bijzondere bijklank had… vooral omdat dat niet zo was. Niet in de omgeving van Westville tenminste.


  Greenberg ging verder: ‘Ik heb door jou twee weddenschappen verloren, Stuart.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik had gedacht dat dit wezen bij nader inzien wel niet van “Buiten” zou komen. Ik had het mis; die reus is zeker niet op Aarde geboren. Maar ik was er ook van overtuigd dat als hij een BAW was, ik hem zou kunnen plaatsen. Ik weet niet veel van exotische beesten, maar in mijn werk heb je er zo nu en dan mee te maken… je ziet afbeeldingen. Maar ik kan over hem geen verstandig woord zeggen. Wat is hij en waar komt hij vandaan?’


  ‘Nou, hij is gewoon Lummox. Zo noemen we hem. Mijn overgrootvader bracht hem terug in De Pionier op zijn tweede reis.’


  ‘Dat is dus lang geleden. Dat geeft een antwoord op enkele vragen; in die tijd hield Ruimtezaken nog geen boeken bij… dat bestond eigenlijk nog niet eens. Maar ik begrijp nog steeds niet waarom deze figuur dan niet in de geschiedenisboeken voorkomt. Ik heb wel over De Pionier gelezen en ik herinner me dat ze veel exotische dingen mee. terugbracht. Maar dit herinner ik me niet… en wezens van buiten de Aarde waren in die tijd nog nieuw.’


  ‘O ja, maar de gezagvoerder wist niet dat Lummox aan boord was. Overgrootvader smokkelde hem mee naar binnen in zijn springzak en smokkelde hem er zo ook weer uit.’


  ‘In zijn springzak?’ Greenberg staarde naar Lummox’ bovenmaatse lichaam.


  ‘Ja, Lummox was in die tijd veel kleiner.’


  ‘Dat moet ik wel aannemen.’


  ‘Ik heb nog foto’s van hem. Hij was ongeveer even groot als een jonge collie. Dat wil zeggen: met meer poten.’


  ‘Mmm, ja. Meer poten. Hij doet me meer aan een triceratops dan aan een collie denken. Is het niet duur om hem te voeden?’


  ‘Nee hoor, Lummie eet alles. Nou ja, bijna alles,’ zei John Thomas haastig, terwijl hij bedrukt naar de stalen kooi keek. ‘Hij kan ook heel lang zonder eten, hè, Lummie?’


  Lummox had al die tijd met zijn poten keurig onder zich gevouwen liggen luisteren, met het eindeloze geduld dat hij kon opbrengen als het nodig was. Hij deed nu zijn enorme mond open. ‘Ja, maar ik vind het niet leuk.’


  Greenberg trok zijn wenkbrauwen op en zei: ‘Ik had niet in de gaten dat hij een spraakcentrum had.’


  ‘Een wat? O, ja. Sinds de jeugd van mijn vader spreekt hij al; hij heeft het zichzelf aangeleerd. Ik had u al willen voorstellen. Lummie… dit is vertegenwoordiger Greenberg.’


  Lummie keek ongeïnteresseerd naar Greenberg en zei: ‘Aangenaam, vertegenwoordiger Greenberg.’ Hij sprak het duidelijk uit, maar struikelde bijna over de naam en titel.


  ‘Aangenaam kennis met je te maken, Lummox.’ Terwijl hij Lummox aanstaarde sloeg de klok van het gerechtsgebouw. Rechter O’Farrell wendde zich tot hem.


  Tien uur. Zullen we eens aanstalten maken?’


  ‘Er is geen haast,’ zei Greenberg verstrooid, ‘want ze beginnen pas als wij er zijn. Ik wilde even doorgaan met dit onderzoek. Stuart, wat is het R.I.Q. van Lummox op de menselijke schaal?’


  ‘Pardon? O, zijn relatieve intelligentiequotiënt. Ik weet het niet.’


  ‘Goeie god, heeft niemand daar dan ooit geprobeerd achter te komen?’


  ‘Eigenlijk niet… of liever gezegd… hij is één keer getest in mijn grootvaders tijd, maar grootvader ergerde zich zo aan de manier waarop Lummie behandeld werd dat hij ze eruit gooide. Sedert die tijd laten we geen vreemdelingen meer toe bij Lummie. Maar hij is heel knap. Vraag maar eens iets.’


  Rechter O’Farrell fluisterde tegen Greenberg: ‘Die bruut is lang zo slim niet als een goede jachthond, al kan hij dan een beetje de menselijke spraak na-apen. Dat weet ik.’


  Verontwaardigd zei John Thomas: ‘Dat hoorde ik, rechter, u bent bevooroordeeld!’


  De rechter wilde antwoorden, maar Betty sneed hem af. ‘Johnnie! Weet je nog wat ik je gezegd heb… laat mij dit maar behandelen.’


  Greenberg deed alsof hij niets gehoord had. ‘Zijn er pogingen ondernomen om zijn taal te leren?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Blijkbaar niet dus. Hij is hier misschien gebracht voordat hij kon praten… zijn eigen taal, bedoelde ik. Maar hij moet er wel een hebben; xenisten gaan ervan uit dat spraakcentra alleen voorkomen in zenuwcentra die er gebruik van maken. Dat wil zeggen, dat hij de menselijke taal niet zo maar als taal geleerd kan hebben, ook niet een beetje als zijn eigen soort er geen heeft. Kan hij schrijven?’


  ‘Hoe kan dat nou? Hij heeft geen handen.’


  ‘Mmm, ja. Goed, als ik dan een gokje mag wagen, dan denk ik dat zijn relatieve score niet boven de veertig uitkomt. Volgens xenologen hebben de hogere typen, die gelijkwaardig zijn aan mensen, altijd drie eigenschappen: spraakcentra, vaardigheid en als gevolg daarvan: vaardigheid om verslagen te maken. We mogen dus aannemen dat Lummox’ soort ergens halverwege is blijven steken. Weet je iets van xenologie?’


  ‘Niet veel,’ zei John Thomas beschaamd, ‘behalve uit wat boeken die ik in de bibliotheek vond. Maar ik wil op de universiteit xenologie en exotische biologie doen.’


  ‘Prima. Er is op dat gebied nog veel te doen. Het is al verbazend moeilijk om genoeg xenisten voor Ruimtezaken te krijgen. Maar ik vroeg het eigenlijk hierom: je weet dat het departement zich met deze zaak bemoeit. Dat komt door hem.’ Greenberg maakte een gebaar naar Lummox. ‘Het was mogelijk geweest dat jouw dier van een ras is waar we verdragen mee hebben. Het komt wel eens een enkele keer voor, al klinkt het raar, dat een vreemdeling die onze planeet bezoekt voor een wild dier wordt gehouden… met alle nare gevolgen vandien.’ Greenberg fronste, toen het onaangename, gelukkig in de doofpot gestopte incident, van een familielid van de Ambassadeur van Llador dat dood en opgezet in een curiosawinkeltje op de Virgin Islands werd aangetroffen, hem te binnen schoot. ‘Maar daarvan is hier geen sprake.’


  ‘O, dat geloof ik ook niet. Lummox is… nou ja, gewoon een lid van onze familie.’


  ‘Precies.’ De vertegenwoordiger richtte zich tot rechter O’Farrell. ‘Kunnen we even onder vier ogen met elkaar spreken?’


  ‘Natuurlijk.’


  De mannen verwijderden zich; Betty kwam bij John Thomas staan. ‘Het is een fluitje van een cent, als jij verder geen stomme dingen meer zegt,’ fluisterde ze.


  ‘Wat heb ik dan gezegd?’ protesteerde hij. ‘En waarom denk je dat het makkelijk is?’


  ‘Hij vindt jou en Lummox aardig.’


  ‘Ik geloof niet dat dat opweegt tegen de schade in de Bon Marché, of aan die lantarenpalen.’


  ‘Luister nou maar naar mij en hou je bloeddruk onder controle. We zullen er nog geld aan overhouden. Let op mijn woorden.’


  Een eindje verderop zei Greenberg tegen O’Farrell: ‘Rechter, ik vind, gezien mijn gegevens, dat het beter is dat het Departement van Ruimtezaken zich uit deze zaak terugtrekt.’


  ‘Wat? Ik kan u niet helemaal volgen.’


  ‘Ik zal het uitleggen. Ik zou de zitting vierentwintig uur willen uitstellen zodat ik mijn conclusies op het departement kan laten natrekken. Daarna zal ik me terugtrekken, zodat de plaatselijke autoriteiten het kunnen afhandelen. Daarmee bedoel ik u natuurlijk.’


  O’Farrell klemde zijn lippen op elkaar. ‘Ik houd er helemaal niet van zaken op het laatste moment uit te stellen. Ik heb het altijd oneerlijk gevonden om mensen die het druk hebben op hun eigen kosten bij elkaar te brengen en als ze er dan met veel moeite zijn te zeggen dat ze maar een andere keer moeten terugkomen. Ik heb een andere opvatting over recht.’


  Greenberg fronste. ‘Dat is waar. Eens kijken of het op een andere manier kan. Uit wat Stuart vertelde heb ik begrepen dat deze zaak niet om onze tussenkomst vraagt, al gaat het in wezen om iets buitenaards, zodat we gemachtigd zijn ons ermee te bemoeien. Het departement heeft wel macht, maar gebruikt die alleen als het nodig is om conflicten met andere planeten te vermijden. Er bevinden zich honderdduizenden BAW’s op Aarde; bovendien zijn er meer dan dertigduizend niet-menselijke vreemdelingen die hier wonen of op bezoek zijn en die volgens de wet en verdragen als “mensen” behandeld moeten worden, hoewel ze duidelijk geen mensen zijn. Als je de vreemdelingenhaat in aanmerking neemt, vooral in dit soort uithoeken… nee, ik bedoel Westville niet. De menselijke aard is nu eenmaal zo dat ieder van die vreemdelingen een mogelijke bron van moeilijkheden in verband met onze buitenlandse relaties vormt.


  U weet het natuurlijk allemaal wel, maar ik moet nog eens benadrukken dat ons departement niet alle bezoekers achterna kan lopen. Daar hebben we niet genoeg mensen voor en bovendien is het niet onze opzet. Als er één in moeilijkheden komt, volstaat het meestal om de plaatselijke autoriteiten op de hoogte te brengen van de verplichtingen die wij jegens de betrokken planeet hebben. In zeldzame gevallen komt het departement tussenbeide. Dit is naar mijn mening niet zo’n geval. In de eerste plaats lijkt onze vriend Lummox mij volgens de wet een “dier” te zijn…’


  ‘Bestond daar dan twijfel over?’ vroeg de rechter verbaasd.


  ‘Die had er kunnen zijn. Daarom ben ik hier. Maar afgezien van zijn beperkte mogelijkheden tot spreken, geloof ik dat zijn andere beperkingen hem beletten om een niveau te bereiken waar we hem als beschaafd kunnen bestempelen; hij is dus een dier. Daarom heeft hij alleen de gebruikelijke rechten die dieren onder de wetten van mensen hebben. En daarom hoeft het departement zich er niet mee te bemoeien.’


  ‘Goed, ik begrijp het. Niemand zal hem slecht behandelen, niet in mijn rechtszaal.’


  ‘Zeker. Maar er is nog een andere, zeer afdoende reden waarom het departement niet geïnteresseerd is. Laten we eens aannemen dat dit wezen volgens alle normen “menselijk” is.’


  ‘Aangenomen,’ zei rechter O’Farrell.


  ‘We nemen het aan. Maar toch zal het departement zich er dan niet mee bemoeien want… kent u de geschiedenis van De Pionier?’


  ‘Vaag, uit mijn lagere schooltijd. Ik heb niet veel gestudeerd op ontdekkingstochten in de Ruimte. Onze eigen Aarde is verwarrend genoeg.’


  ‘Dat is een feit. Goed, De Pionier maakte drie van de eerste interruimtelijke vluchten, toen die nog even gevaarlijk waren als de tocht van Columbus. Ze wisten niet waar ze heen gingen en ze hadden maar een vaag idee hoe ze terug moesten komen… De Pionier kwam trouwens nooit terug van haar derde reis.’


  ‘Ja, ja. Dat herinner ik me.’


  ‘Het punt is, dat de jonge Stuart me vertelde dat dit vreemde wezen met zijn onnozele grijns een souvenir is van de tweede reis. Meer hoef ik niet te weten. We hebben geen verdragen met een van de planeten die ze bezochten, en ook geen handel of enig ander contact. Voor de wet bestaan ze niet eens. Daarom zijn de enige wetten die op Lummox van toepassing zijn onze eigen wetten; daarom hoort het departement niet tussenbeide te komen, want u bent beter gekwalificeerd om onze wetten toe te passen dan ik.’


  O’Farrell knikte. ‘Goed, ik heb er geen bezwaar tegen om de zitting te leiden. Zullen we naar binnen gaan?’


  ‘Een momentje. Ik heb dat uitstel voorgesteld omdat er een paar haken en ogen aan de zaak zitten. Ik wilde contact opnemen met het departement om er zeker van te zijn dat mijn theorie klopt en dat ik niets heb overgeslagen. Maar ik wil me ook meteen terugtrekken als u me één ding kunt verzekeren. Dit wezen… bleek ondanks zijn vriendelijke voorkomen gevaarlijk en destructief, heb ik begrepen.’


  O’Farrell knikte. ‘Dat heb ik ook begrepen… onofficieel natuurlijk.’


  ‘Is er een verzoek ingediend om het te vernietigen?’


  ‘Nou,’ zei de rechter langzaam, ‘ik heb begrepen dat er zo’n verzoek gedaan zal worden. Ik heb in de privé-sfeer vernomen dat onze commissaris van politie van plan om is de rechtbank te vragen de vernietiging van het dier te eisen, als veiligheidsmaatregel. Ik denk dat er van andere kanten ook nog zulke verzoeken zullen komen.’


  Greenberg werd ongerust. ‘Is het zo erg? En, wat is uw houding? Als u tot een uitspraak komt, laat u het dier dan vernietigen?’


  Rechter O’Farrell protesteerde. ‘Dat is een ongepaste vraag.’


  Greenberg werd rood. ‘Excuseert u me, maar ik moet op de een of andere manier terzake komen. Weet u wel dat dit een uniek exemplaar is? Al is het nog zo gevaarlijk, en daar ben ik nog niet zo zeker van, dan is het toch van zo’n waarde voor de wetenschap dat het bewaard moet blijven. Kunt u me verzekeren dat het niet vernietigd zal worden?’


  ‘Jongeman, je dwingt me om van tevoren een uitspraak over een zaak, of althans een gedeelte ervan te doen. Dit is hoogst ongepast!’


  Dit ongelukkige moment werd door Dreiser uitgekozen om zich in grote haast bij hen te voegen.


  ‘Rechter, ik heb overal naar u lopen zoeken. Wordt dat verhoor nog afgenomen? Ik heb hier zeven mensen die…’


  O’Farrell onderbrak hem. ‘Commissaris, dit is vertegenwoordiger Greenberg. Dit is onze veiligheidscommissaris.’


  ‘Aangenaam, commissaris.’


  ‘Hoe maakt u het. Heren, wat betreft dat verhoor: ik zou willen weten…’


  ‘Commissaris,’ onderbrak de rechter hem weer, ‘zeg maar tegen mijn deurwaarder dat hij zorgt dat alles klaar is. Wilt u ons nu even alleen laten?’


  “Maar…’ Hij zweeg en liep weg, terwijl hij iets in zichzelf mompelde dat onder de omstandigheden toepasselijk was. O’Farrell wendde zich weer tot Greenberg.


  Tijdens de korte interruptie had de vertegenwoordiger de gelegenheid gekregen om zich te herinneren dat zijn persoonlijke gevoelens niet mochten meespelen. Haastig zei hij: ‘Ik trek mijn verzoek in, rechter. Het was niet mijn bedoeling om iets ongeoorloofds te doen.’ Hij grinnikte. ‘Onder de gegeven omstandigheden had ik zelfs vervolgd kunnen worden wegens belediging van de rechtbank, is het niet?’


  O’Farrell lachte pijnlijk. ‘Dat is mogelijk.’


  ‘Heeft u een leuke gevangenis? Ik heb nog meer dan zeven maanden vakantie te goed, maar geen gelegenheid die op te nemen.’


  ‘Je moet niet te hard werken, jongeman. Ik maak altijd tijd vrij om te gaan vissen, hoe druk ik het ook heb. “Allah trekt de uren die wij vissend doorbrengen niet van de ons toegemeten tijd af.” ’


  ‘Dat is de juiste houding. Maar ik heb nog steeds een probleempje. U weet toch dat ik bij het departement om uitstel kan vragen?’


  ‘Zeker. Misschien is dat zinvol. Laat mijn ideeën je beslissing niet beïnvloeden.’


  ‘Nee, maar ik ben het wel met u eens; uitstel op het laatste ogenblik is een kwelling.’ Hij bedacht zich, dat als hij dit geval terugspeelde naar het departement hij Kiku zou moeten raadplegen… en hij hoorde de ondersecretaris al met afkeer spreken over begrippen als ‘initiatief’ en ‘verantwoordelijkheid’ en zeggen: ‘goeie god, kan dan niemand in dit gekkenhuis zelf een simpel besluit nemen?’ Greenberg nam een beslissing. ‘Het is vermoedelijk het beste als we gewoon met de inmenging doorgaan. Laat ik in ieder geval een voorlopig verhoor afnemen.’


  Er verscheen een brede grijns op het gezicht van O’Farrell. ‘Dat hoopte ik al. Ik verheug me erop u bezig te zien. Ik heb begrepen dat jullie op het Departement van Ruimtezaken er eigen ideeën over recht op na houden.’


  ‘Werkelijk? Ik hoop van 'niet. Ik wil de rechtenfaculteit van Harvard graag eer aandoen.’


  ‘Harvard? Daar kom ik ook vandaan! Roepen ze nog steeds om Reinhardt?’


  ‘Toen ik er was wel.’


  ‘Wat is de wereld toch klein! Ik wens deze zaak niet aan een faculteitsgenoot toe; ik vrees dat het niet zal meevallen.’


  ‘Meevallen doet het nooit. Goed, laten we maar beginnen met de show. Waarom gaan we niet en banc zitten? U zult waarschijnlijk toch moeten besluiten.’


  Ze liepen terug naar de rechtbank. Dreiser, die een eindje verderop had staan koken van woede, zag dat O’Farrell hem vergat. Hij volgde hen, maar zag toen dat de jongen van Stuart en Betty nog steeds aan de andere kant van de kooi stonden. Ze hadden de koppen bij elkaar gestoken en zagen niet dat de twee magistraten weggingen. Dreiser liep naar hen toe.


  ‘Hé, naar binnen jullie. Je had twintig minuten geleden al in de zaal moeten zijn.’


  John Thomas keek verbaasd. ‘Maar ik dacht…’ begon hij, maar zag toen dat de rechter en Greenberg weg waren. ‘Een ogenblikje, Dreiser… ik moet nog iets tegen Lummox zeggen.’


  ‘Je hoeft helemaal niets tegen dat beest te zeggen. Schiet op.’


  ‘Maar, commissaris…’


  Dreiser pakte zijn arm en liep door, en omdat hij sterker was moest John Thomas wel meelopen. Betty kwam tussenbeide en zei: ‘Deken Dreiser! Wat een nare manier van doen!’


  ‘Zo is het wel genoeg, jongedame,’ antwoordde Dreiser. Hij liep door naar het gerechtsgebouw met John Thomas achter zich aan. Betty zweeg en liep mee. Ze dacht erover om de commissaris te laten struikelen, maar zag daar vanaf.


  John Thomas schikte zich in het onvermijdelijke. Hij was van plan geweest Lummox op het laatste moment nog eens op het hart te drukken zich rustig te houden en de kooi niet op te eten. Maar Dreiser wilde niet luisteren. John had de indruk dat de meeste oudere mensen op de wereld het grootste gedeelte van de tijd niet luisterden.


  Het was Lummox niet ontgaan dat ze weggingen. Hij stond op, vulde met zijn lijf de kleine ruimte en staarde John Thomas na, terwijl hij zich afvroeg wat hij moest doen. Het staal piepte toen hij ertegenaan schoof.


  Betty keek om en zei: ‘Lummox! Hier blijven wachten! We komen zo terug.’


  Lummox bleef staan kijken en overdacht de situatie. Een bevel van Betty was geen echt bevel. Of wel? Er waren voorvallen uit het verleden die hij moest overdenken. Daarom ging hij maar weer liggen.


  4


  De gevangene in de rechtbank


  


  Toen O’Farrell en Greenberg binnenkwamen riep de deurwaarder: ‘Stilte in de zaal!’ Het gemompel stierf weg en de toeschouwers probeerden een plaats te vinden. Een man met een hoed op en behangen met apparaten ging voor de twee functionarissen staan. ‘Niet bewegen!’ zei hij en maakte een foto. ‘Nog eentje… even glimlachen, rechter, alsof de vertegenwoordiger net iets grappigs zei.’


  ‘Eén is genoeg. En zet die hoed af.’ O’Farrell liep langs hem heen. De man haalde zijn schouders op maar nam zijn hoed niet af.


  De griffier keek op toen ze naderden. Zijn gezicht was rood en zweterig en zijn gereedschap lag op de tafel uitgestald. ‘Sorry, rechter, nog een ogenblikje.’ Hij boog zich over de microfoon heen en zei: ‘Test… één, twee, drie, vier… Cincinati… zesenzestig.’ Hij keek even naar de rechter. ‘Ik heb vandaag al heel wat ellende met de geluidsapparatuur gehad.’


  ‘Je had het eerder moeten controleren.’


  ‘Wat u zegt, als u iemand weet… Laat maar, ik heb alles gecontroleerd en toen deed alles het prima. Maar toen ik de zaak om tien voor tien aanzette, ging er een transistor kapot, en het is erg moeilijk die te vinden.’


  ‘Goed, goed,’ zei O’Farrell geprikkeld, omdat dit nu juist moest gebeuren in bijzijn van een hoge bezoeker. ‘Haal je gereedschap van mijn tafel.’


  Haastig zei Greenberg: ‘Als het u hetzelfde is, heb ik liever dat we om een grote tafel gaan zitten, zoals bij een krijgsraad. Dat maakt een snelle afhandeling mogelijk.’


  O’Farrell was hiermee niet gelukkig. ‘Ik heb in deze rechtszaal altijd de traditie in ere gehouden. Dat vind ik noodzakelijk.’


  ‘Ja, natuurlijk. Als je op de meest vreemde plaatsen rechtszaken hebt, krijg je slordige gewoonten. Ik kan het ook niet helpen. Neem nu de Minatare, bij voorbeeld. Als je hun gewoonten bij het rechtspreken over zou nemen… Volgens hen is een rechter niets waard als hij geen reiniging heeft ondergaan voordat de zaak begint… verder mag hij niet eten of drinken totdat hij tot een beslissing is gekomen. Dat zou ik echt niet volhouden. U wel?’


  Het irriteerde O’Farrell dat deze welbespraakte jongeman impliceerde dat er een overeenkomst bestond tussen de rituelen van zijn rechtbank en zulke heidense praktijken. Weemoedig dacht hij terug aan de drie porties brood met worstjes en eieren waar hij de dag mee was begonnen. ‘Nou ja, ’s lands wijs ’s lands eer,’ zei hij knorrig.


  ‘Precies!’ Greenberg had blijkbaar de indruk gekregen dat de rechter hem toestemming had verleend, want hij gebaarde naar de griffier en, voordat O’Farrell nog iets kon zeggen, begonnen ze tafels tegen elkaar te schuiven. Even later zaten er ongeveer vijftien mensen om de geïmproviseerde tafel en had Greenberg een deurwaarder op asbakken uitgestuurd. Hij wendde zich tot de griffier die nu met een koptelefoon op aan zijn controletafel zat, en zich met kromme rug over zijn instrumenten boog. ‘Doet hij het nu?’


  De griffier bracht duim en wijsvinger samen. ‘Prima.’


  ‘Uitstekend, de zaak is geopend.’


  De griffier begon in zijn microfoon te praten en kondigde de tijd, de datum, de plaats, de aard en de rechtsbevoegdheid van het hof aan, en de naam en titel van de speciale gast die voorzat, waarbij hij de voornaam van Sergei Greenberg verkeerd uitsprak; Greenberg verbeterde hem niet. De deurwaarder kwam terug met een stapel asbakken en zei haastig: ‘Hoort! Hoort! Laat ieder die met de zaak te maken heeft naar voren komen en… ’


  ‘Laat maar zitten,’ onderbrak Greenberg hem. ‘In ieder geval bedankt. Dit hof zal nu een voorlopig verhoor afnemen over alles wat betrekking heeft op de handelingen van een buitenaards wezen op maandag jongstleden. Het betreffende wezen is woonachtig in de omgeving en heet Lummox. Ik bedoel die woesteling die hierbuiten in een kooi zit. Deurwaarder, ga een foto van hem maken en stop die in het verslag.’


  ‘Dadelijk, Edelachtbare.’


  ‘Het hof deelt mee dat dit verhoor tot definitieve beslissingen kan leiden aangaande alle te behandelen punten op elk gewenst moment, als het hof hiertoe besluit en met inachtneming van eventuele bezwaren. Met andere woorden, zeg wat u te zeggen hebt, want dit kon wel eens de enige gelegenheid zijn. O ja, het hof zal ook verzoekschriften met betrekking tot dit wezen ontvangen.’


  ‘Een vraag, Edelachtbare.’


  ‘Ja?’


  ‘Mijn cliënt en ik hebben er geen bezwaar tegen dat het onderzoek een voorlopig karakter heeft, maar zullen we bij de afsluiting tot de gebruikelijke procedures overgaan?’


  ‘Dit hof is bijeengeroepen door de Federatie en handelt in overeenstemming met de wet die “Gebruiken van Beschavingen” heet en die uit overeenkomsten, verdragen en ervaringen die tussen twee of meer planeten van de Federatie bestaan, is opgebouwd, of tussen andere beschavingen waarmee lidplaneten van de Federatie diplomatieke betrekkingen hebben; derhalve is dit hof niet gebonden aan lokale procedures. Het ligt in de bedoeling van dit hof de waarheid te achterhalen en van daaruit tot gelijkheid te komen… gelijkheid voor de wet. Het hof zal de plaatselijke wetten en gebruiken niet overtreden, tenzij dit niet anders kan. Maar als de plaatselijke gebruiken slechts een ritueel karakter hebben, zal het hof deze negeren en haar procedure niet onderbreken. Begrepen?’


  ‘Eh, ik geloof van wel. Misschien dat ik straks nog bezwaar zal aantekenen.’ Het kleine mannetje van middelbare leeftijd dat gesproken had, maakte een verwarde indruk.


  ‘Iedereen mag op elk moment van de zitting bezwaar maken en zal gehoord worden. U mag ook in beroep gaan tegen mijn beslissingen, maar ik betwijfel of dat enige zin zal hebben.’ Hij lachte stralend. ‘Tot nu toe heb ik al mijn beslissingen erdoor gekregen.’


  ‘Ik wilde niet suggereren dat het hof niet…’


  ‘Natuurlijk niet! Laten we beginnen.’ Greenberg pakte een stapel papier. ‘Hier is een civiele partij: “Bon Marché Verkoop Organisatie” tegen Lummox, John Thomas Stuart XI…’ (‘Ik heb telkens maar moeite met die naam,’ zei hij terzijde tegen O’Farrell) ‘…Marie Brandley Stuart, en hier nog één, Verzekeringsmaatschappij Het Westen, de verzekeraars van Bon Marché. Hier is een andere aanklacht tegen dezelfde personen van een zekere K. Ito en zijn verzekeringsmaatschappij, de Nieuwe Wereld Schade, en hier nog één van de Gemeente Westville, weer tegen dezelfde personen… en nog één van mevrouw Isabelle Donahue. Ook nog wat criminele zaken… het huisvesten van een gevaarlijk dier, het huisvesten van een misdadiger, nalatigheid en het veroorzaken van publiek gevaar.’


  John Thomas werd steeds witter. Greenberg keek naar hem en zei: ‘Ze hebben er niet veel uitgelaten, hè, jongen? Kop op… een veroordeelde krijgt altijd een goed ontbijt.’John Thomas glimlachte pijnlijk. Onder de tafel klopte Betty hem vriendschappelijk op zijn knie.


  Er zat nog een papiertje bij; Greenberg schoof het tussen de andere, zonder het voor te lezen. Het was een verzoek aan het hof om de vernietiging van een gevaarlijk dier, genaamd ‘Lummox’ te gelasten, en getekend namens de stad Westville door de commissaris. Greenberg keek op en zei: ‘En wie is wie? Wie bent u?’


  De man tot wie hij gesproken had was de advocaat die de methoden van het hof in twijfel had getrokken; hij identificeerde zich als Alfred Schneider en zei dat hij zowel namens verzekeringsmaatschappij Het Westen als Bon Marché optrad. ‘De heer hier naast mij is mijnheer deGrasse, bedrijfsleider van de winkel.’


  ‘Goed. De volgende, alstublieft.’ Greenberg stelde vast dat alle hoofdpersonen met hun advocaten aanwezig waren; de namenlijst bestond, behalve hemzelf, rechter O’Farrell, John Thomas, Betty en Dreiser, uit de volgende personen: mevrouw Donahue en haar advocaat Beanfield, de heren Schneider en deGrasse namens Bon Marché, Lombard, advocaat van de stad Westville, de advocaat van Ito’s verzekeringsmaatschappij en Ito’s zoon (namens zijn vader), de brigadiers Karnes en Mendoza (getuigen), en de moeder van John Thomas met de advocaat van de familie Stuart, meester Postle.


  ‘U treedt zeker ook op namens de jonge Stuart?’ zei Greenberg tegen Postle.


  Betty kwam tussenbeide. ‘Nee hoor. Ik vertegenwoordig Johnnie.’


  Greenberg trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik wilde jou net gaan vragen wat je hier doet. Ben jij… eh, advocaat?’


  ‘Ik ben zijn raadgever.’


  O’Farrell fluisterde hem in het oor. ‘Dit is belachelijk. Natuurlijk is zij geen advocaat. Ik ken dat kind. Ik mag haar graag… maar eerlijk gezegd geloof ik niet dat ze erg slim is.’ Streng richtte hij zich tot Betty. ‘Je hebt hier niets te maken. Maak jezelf niet belachelijk en verdwijn.’


  ‘Maar rechter…’


  ‘Een ogenblik, jongedame,’ zei Greenberg. ‘Ben je gemachtigd om als raadgever voor Stuart op te treden?’


  ‘Natuurlijk, hij wil het zelf.’


  ‘Mmmm, dat is een goeie reden. Maar misschien niet voldoende.’


  ‘Hij richtte zich tot John Thomas. ‘Is dat waar?’


  ‘Uh, ja.’


  ‘Niet doen, vriend! Daar krijg je last mee,’ fluisterde de rechter.


  ‘Dat vrees ik ook.’ Greenberg fronste zijn wenkbrauwen en sprak tot Postle. ‘Bent u bereid om namens moeder en zoon op te treden?’


  ‘Ja—’


  ‘Nee!’ riep Betty.


  ‘Wat? Geloof je niet dat Stuarts belangen beter door een echte advocaat dan door jou behartigd kunnen worden? Nee, ik wil dat Stuart zelf antwoord geeft.’


  John Thomas werd rood en bracht met moeite uit: ‘Ik wil hem niet.’


  ‘Waarom niet?’


  John Thomas keek stug voor zich uit. Vol verachting zei Betty: ‘Omdat zijn moeder niet van Lummox houdt, daarom. En…’


  ‘Dat is niet waar!’ onderbrak mevrouw Stuart haar scherp.


  ‘Het is waar… en dat ouwe fossiel van een Postle speelt met haar onder één hoedje. Ze willen allebei van Lummie af.’


  O’Farrell hoestte in zijn zakdoek. Postle werd rood. ‘Jongedame, sta op en excuseer je tegenover Postle,’ zei Greenberg ernstig.


  Betty keek de vertegenwoordiger aan, sloeg haar ogen neer en stond op. Onderdanig zei ze: ‘Mijnheer Postle, het spijt me dat u een fossiel bent. Ik bedoel, het spijt me dat ik dat zei.’


  ‘Ga maar weer zitten,’ zei Greenberg koel. ‘Let voortaan op je manieren. Stuart, niemand hoeft eer raadgever te accepteren die hij niet wil. Maar je maakt het me wel moeilijk. Voor de wet ben je een minderjarig kind; je hebt als raadgever een ander minderjarig kind gekozen. Dat zal het verslag niet ten goede komen.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Zou het kunnen zijn dat jij… of je raadgever… of jullie allebei… de zaak zitten te saboteren?’


  ‘Uh, nee, mijnheer.’ Betty keek zo deugdzaam mogelijk: ze had de mogelijkheid overwogen, maar ze had het er niet met Johnnie over gehad.


  ‘Hmm…’


  ‘Edelachtbare…’


  ‘Ja, meester Lombard?’


  ‘Ik vind dit belachelijk. Het meisje heeft geen titel. Ze is geen lid van de balie en kan niet als advocaat optreden. Het staat me tegen om het hof hierover de les te moeten lezen, maar het meest logische lijkt me dat ze uit de rechtbank wordt gezet en er een advocaat wordt aangewezen. Mag ik opmerken dat de openbare verdediger aanwezig en gereed is?’


  ‘Dat mag u opmerken. Is dat alles?’


  ‘Uh, ja, Edelachtbare.’


  ‘Mag ik opmerken dat het hof er niet van gediend is dat u het de les leest; dat moet u niet meer doen.’


  ‘Ja, Edelachtbare.’


  ‘Dit hof zal op zijn eigen manier zijn eigen fouten maken. Volgens de regels waar het hof onder valt is het niet nodig dat een raadgever formeel gerechtigd is… of in uw woorden “lid van de balie” is. Als u dit ongebruikelijk vindt, laat ik u dan verzekeren dat de erfelijke advocaatpriesters van Deflai het nog veel vreemder vinden. Maar het is de enige regel die overal kan worden toegepast. Niettemin bedankt voor uw suggestie. Kan de openbare verdediger opstaan?’


  ‘Hier, Edelachtbare. Cyrus Andrews.’


  ‘Dank u. Bent u gereed?’


  ‘Ja. Maar ik zal me wel even met mijn opdrachtgever moeten terugtrekken om te overleggen.’


  ‘Vanzelfsprekend. En, Stuart? Zal het hof Andrews benoemen als je advocaat? Of mede-advocaat?’


  ‘Nee!’ antwoordde Betty weer.


  ‘Ik had het tegen Stuart, juffrouw Sorenson. En?’


  John Thomas keek even naar Betty. ‘Nee, Edelachtbare.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat zal ik beantwoorden,’ viel Betty in de rede. ‘Ik praat sneller dan hij, daarom ben ik raadgever. Wij nemen Andrews niet omdat de advocaat die namens de gemeente optreedt onze tegenstander is in deze zaak… en hij en Andrews zijn compagnons als ze geen schijngevechten houden voor de rechtbank!’


  Greenberg wendde zich tot Andrews. ‘Is dat juist?’


  ‘Ja, wij zijn compagnons. U moet begrijpen, in een stad van deze omvang…’


  ‘Ik begrijp het volkomen. Ik begrijp juffrouw Sorensons bezwaar ook. Dank u, Andrews, dat was het.’


  ‘Mijnheer Greenberg?’


  ‘Wat nu weer, jongedame?’


  ‘Ik heb nog een argument. Ik had namelijk al zo’n voorgevoel dat de een of andere bemoeial me niet mee wilde laten doen. Daarom hebben we het gauw nog even geregeld. Ik ben mede-eigenaar.’


  ‘Mede-eigenaar?’


  ‘Van Lummox. Snapt u?’ Ze haalde een papier uit haar tas en gaf het hem. ‘Een verkoopakte, legaal en in orde. Tenminste, dat neem ik aan want ik heb hem uit een boek gekopieerd.’


  Greenberg bestudeerde het. ‘Het ziet er correct uit. De datum is gisteren… je bent dus op vrijwillige basis aansprakelijk voor jouw deel van het bezit. Dat heeft echter geen betrekking op criminele daden die eerder zijn begaan.’


  ‘O, poeh! Er is geen sprake van criminele daden.’


  ‘Dat staat nog te bezien. En zeg niet “poeh”; want dat is geen wettelijke term. De vraag is nu of de bezitter zijn deel kan verkopen. Van wie is Lummox?’


  ‘Van Johnnie, natuurlijk! Dat staat in het testament van zijn vader.’


  ‘O? Is dat vastgelegd, Postle?’


  Postle fluisterde even met mevrouw Stuart en gaf toen antwoord. ‘Dat is vastgelegd, Edelachtbare. Dit wezen, Lummox genaamd, is roerend goed van John Thomas Stuart, minderjarig kind.’


  ‘Heel goed.’ Greenberg gaf de verkoopakte aan de griffier. ‘Zet de inhoud in het verslag.’


  Betty ging rustig zitten. ‘Goed, Edelachtbare… benoemt u maar wie u wilt. Zolang ik er maar over kan meebeslissen.’


  Greenberg zuchtte. ‘Maakt het uit wie ik aanwijs?’


  ‘Niet veel, denk ik.’


  ‘Uit het verslag valt in ieder geval te lezen dat jullie uitvoerig zijn gewaarschuwd. Als je nou werkelijk je eigen raadgever wilt zijn. Het hof neemt met tegenzin de last op zich je rechten te beschermen en je te adviseren met betrekking tot de wet.’


  ‘Niet zo somber, mijnheer Greenberg. We hebben het volste vertrouwen in u.’


  ‘Dat kun je beter niet hebben,’ zei hij droog jes. ‘Maar laten we verder gaan. Wie is die heer daar aan het eind van de tafel… wie bent u?’


  ‘Ik, rechter? Ik ben plaatselijk verslaggever voor de Melkweg-bladen. Hovey is de naam.’


  ‘Zo, zo. Er zal een afschrift beschikbaar zijn voor de pers. Het gebruikelijke interview zal ik later geven, als daar belangstelling voor is. Ik wil niet met die Lummox samen op de foto. Zijn er nog meer heren van de pers?’


  Er stonden nog twee personen op. ‘De deurwaarder zal stoelen voor u neerzetten, vlak achter de balustrade.’


  ‘Ja, rechter. Maar eerst…’


  ‘Achter de balustrade graag.’ Greenberg keek om zich heen. ‘Ik denk dat dit alles was… o, nee, daar zit nog iemand. Hoe heet u?’


  De man tot wie hij zich richtte stond op. Hij droeg een keurig jasje en een grijze, gestreepte broek. Hij gedroeg zich waardig. ‘Aangenaam, mijn naam is Omar T. Esklund, doctor in de filosofie.’


  ‘Welkom namens het hof, doctor. Heeft u enige band met de partijen?’


  ‘Welzeker. Ik verschijn hier als amicus curiae, vriend van het hof.’


  Greenberg fronste. ‘Dit hof staat erop zijn eigen vrienden uit te zoeken. Wat brengt u hier, doctor?’


  ‘Ik ben secretaris van de Vereniging voor een Menselijke Aarde.’ Greenberg kreunde zachtjes, maar Esklund had het niet gehoord omdat hij juist bukte om een omvangrijk document van de tafel te pakken. ‘Het is bekend dat sinds de aanvang van die goddeloze ruimtevaart onze eigen Aarde die ons van Hogerhand is toebedeeld, in toenemende mate bevolkt wordt door wezens… of laten we liever zeggen “beesten”… van twijfelachtige oorsprong. De verschrikkelijke gevolgen van dit goddeloze verkeer zijn overal…’


  ‘Doctor Esklund!’


  ‘Ja?’


  ‘Wat komt u hier doen? Speelt u een rol in een van de te behandelen zaken?’


  ‘Niet met zo veel woorden. Maar in ruimere zin treed ik op als advocaat voor de mensheid. De vereniging waar ik de eer van heb…’


  ‘Heeft u iets concreets? Een petitie misschien?’


  ‘Ja,’ antwoordde Esklund nors. ‘Ik heb een petitie.’


  ‘Laat maar zien.’


  Esklund zocht tussen zijn papieren en haalde er één te voorschijn, die aan Greenberg doorgegeven werd, maar die besteedde er geen aandacht aan. ‘Kunt u nu voor het verslag van de zitting in korte bewoordingen de inhoud van uw petitie weergeven? Wilt u duidelijk in de dichtstbijzijnde microfoon spreken?’


  ‘Wel… de vereniging waar ik de eer van heb bestuurslid te zijn… een bond is het eigenlijk, die om zo te zeggen de gehele mensheid omvat, vraagt… nee, eist dat dit buitenaardse beest dat al zo veel schade aan onze geliefde gemeenschap heeft toegebracht, vernietigd wordt. Deze vernietiging wordt gesanctioneerd, ja, zelfs opgelegd door die heilige…’


  ‘Is dat uw petitie? U wilt dat het hof de vernietiging van het BAW, bekend als Lummox, gebiedt?’


  ‘Ja, maar er is meer; ik heb hier een zorgvuldige documentatie van de argumenten, onweerlegbare argumenten als ik ze zo mag noemen, om…’


  ‘Een ogenblik. Dat woord “eis” dat u gebruikte; komt dat ook in de petitie voor?’


  ‘Nee, Edelachtbare, dat kwam rechtstreeks uit mijn hart, uit de volheid van mijn… ’


  ‘Uw hart heeft zojuist de rechtbank beledigd. Wilt u deze bewoording intrekken?’


  Esklund staarde hem aan en zei toen stug : ‘Ik neem dat woord terug. Het was niet beledigend bedoeld.’


  ‘Uitstekend. Ik accepteer de petitie; hij zal in het verslag worden opgenomen. Er wordt later over beslist.


  Wat betreft die toespraak die u wilde houden: te oordelen naar de omvang van uw manuscript, neem ik aan dat die ongeveer twee uur zal gaan duren?’


  ‘Dat zal ongetwijfeld genoeg zijn,’ antwoordde Esklund opgewekt.


  ‘Goed. Deurwaarder!’


  ‘Edelachtbare?’


  ‘Kunt u ergens een zeepkistje opduikelen?’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Uitstekend. Zet het maar buiten op het gras. Doctor Esklund, er is vrijheid van meningsuiting voor iedereen… dus ga uw gang. U kunt voor de komende twee uur over de zeepkist beschikken.’


  Dr. Esklund werd wit als was. ‘U hoort nog van ons.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘We kennen uw soort! Verraders van de mensheid. Overlopers! U spot met…’


  ‘Verwijder hem.’


  Grijnzend volgde de deurwaarder deze order op. Eén van de verslaggevers liep mee naar buiten. Greenberg zei vriendelijk: ‘Het ziet er naar uit dat we de zaak tot zijn hoogstnodige proporties hebben teruggebracht. We hebben een aantal punten voor ons, maar dezelfde feiten liggen eraan ten grondslag. Als er geen bezwaar is, zullen we verhoor afnemen voor alle punten tegelijk en ze daarna één voor één behandelen. Enig bezwaar?’


  De advocaten keken elkaar aan. Ten slotte zei de advocaat van Ito: ‘Edelachtbare, het lijkt me eerlijker om ze afzonderlijk te behandelen.’


  ‘Misschien wel. Maar dan zitten we hier met Kerstmis nog. Het staat me tegen dat al die mensen dan de hele tijd hetzelfde verhaal moeten vertellen. U kunt uw zaak natuurlijk zelf aan een jury voorleggen… maar dan moet u wel bedenken dat als u verliest, uw cliënt zelf de kosten moet vergoeden.’


  Ito’s zoon trok de advocaat aan zijn mouw en fluisterde hem iets toe. De advocaat knikte en zei: ‘We gaan akkoord met een overkoepelend verhoor… voor zover het de feiten betreft.’


  ‘Uitstekend. Nog meer bezwaren?’ Die waren er niet. Greenberg wendde zich tot O’Farrell. ‘Rechter, zijn er in deze zaal leugendetectors aanwezig?’


  ‘Ja, waarom? Ik gebruik ze haast nooit.’


  ‘Ik vind ze wel handig. Er zullen leugendetectors geplaatst worden. Gebruik is niet verplicht, maar dan moet er wel een eed worden afgelegd. Als iemand weigert gebruik te maken van de detectors, beschouwt dit hof het als zijn privilege om dat in het verslag aan te tekenen.’


  ‘Uitkijken geblazen,’ fluisterde John Thomas tegen Betty.


  ‘Zeker, dat geldt ook voor jou.’


  O’Farrell zei tegen Greenberg: ‘Het duurt wel even voordat ze zijn geïnstalleerd. Kunnen we niet beter een lunchpauze houden?’


  ‘O ja, de lunch. Even luisteren… dit hof zal geen lunchpauze houden. Ik zal de deurwaarder verzoeken koffie en sandwiches te halen terwijl de detectors worden geïnstalleerd. We eten aan deze tafel. Intussen…’ Greenberg zocht naar sigaretten, maar vond ze niet meteen. ‘…heeft iemand lucifers?’


  Op het grasveld had Lummox lang staan nadenken over het recht van Betty hem orders te geven en was tot de conclusie gekomen dat ze misschien een speciale status had. Iedere John Thomas had een soort Betty in zijn leven gebracht en iedere John Thomas had erop gestaan dat aan al haar grillen moest worden toegegeven. Het proces was met deze Betty al in volle gang: daarom was het beter haar haar zin te geven, zolang ze niet te veeleisend was. Hij ging liggen en viel in slaap terwijl hij zijn waak-oog op de bewaker richtte.


  Hij sliep onrustig, gekweld door de verleidelijke geur van het staal. Na een tijdje werd hij weer wakker en rekte zich uit zodat de kooi haast openbarstte. Hij had het idee dat John Thomas onnodig lang wegbleef. Nu hij er nog eens over nadacht, was hij helemaal niet te spreken over de manier waarop die man John Thomas had meegenomen… nee, dat stond hem helemaal niet aan. Hij vroeg zich af of hij iets moest doen en, zo ja, wat? Wat zou John Thomas er zelf van zeggen?


  Het probleem was te ingewikkeld. Hij ging liggen en proefde aan de spijlen van zijn kooi. Hij at er niet echt van, maar probeerde alleen hoe ze smaakten. Een beetje droog, maar wel goed.


  Binnen had Dreiser zijn getuigenis beëindigd en was opgevolgd door Karnes en Mendoza. Er was geen verschil van mening geweest en de leugendetectors hadden niet gereageerd; deGrasse had erop gestaan om gedeelten van zijn getuigenis toe te lichten. Ito’s advocaat had verteld dat Ito op Lummox geschoten had; Ito’s zoon kreeg toestemming foto’s van de gevolgen te tonen. Men had alleen de getuigenverklaring van mevrouw Donahue nog nodig om het verhaal van L-day af te ronden.


  Greenberg wendde zich tot haar advocaat. ‘Beanfield, wilt u uw cliënt zelf ondervragen, of zal het hof doorgaan?’


  ‘Gaat uw gang, Edelachtbare. Ik zal er misschien nog enkele vragen aan toevoegen.’


  ‘Mevrouw Donahue, vertelt u eens wat er gebeurde.’


  ‘Dat zal ik doen. Edelachtbare, vrienden, geëerde gasten, hoewel ik niet gewend ben in het openbaar te spreken, geloof ik toch dat ik op mijn bescheiden manier…’


  ‘Laat maar, mevrouw Donahue. Alleen maar feiten. Wat gebeurde er maandagochtend?’


  ‘Dat wilde ik net gaan vertellen!’


  ‘Uitstekend, ga uw gang. Hou het eenvoudig.’


  Ze snoof. ‘Nou! Ik lag net even op de bank om wat te rusten… ik heb zo veel verplichtingen, clubs, liefdadigheidscomités en…’


  Greenberg keek naar de leugendetector die boven haar hoofd hing. De naald trilde rusteloos maar sloeg niet ver genoeg door naar het rode vlak om de zoemer in werking te stellen. Hij vond het nog niet nodig haar te waarschuwen.


  ‘…toen ik plotseling door een redeloze angst bevangen werd.’


  De naald sloeg uit naar rood, er flitste een rood licht aan en de zoemer stootte een schor geluid uit. Iemand begon te giechelen. Greenberg zei haastig: ‘Orde in de zaal. De deurwaarder heeft opdracht iedereen die zich misdraagt te verwijderen.’


  Toen de zoemer ging, brak mevrouw Donahue haar verhaal af. Beanfield keek grimmig, raakte haar arm aan en zei: ‘Laat maar, mevrouwtje. Vertel maar over het geluid dat u hoorde en wat u toen zag en deed.’


  ‘Hij beïnvloedt de getuige,’ zei Betty.


  ‘Iemand moet dat doen,’ zei Greenberg.


  ‘Maar…’


  ‘Bezwaar afgewezen. Getuige gaat door.’


  ‘Nou! Uh… ik hoorde dat geluid en ik vroeg me af wat het toch kon zijn. Toen ik naar buiten keek zag ik dat grote beest dat woedend naar me uitviel en… ’


  Weer ging de zoemer; een stuk of tien toeschouwers begonnen te lachen. Mevrouw Donahue werd boos. ‘Kan iemand dat belachelijke ding afzetten? Hoe kan iemand zo nu ooit een behoorlijke getuigenis afleggen?’


  ‘Stilte!’ riep Greenberg. ‘Als er nog meer lawaai is, zal er iemand wegens belediging vervolgd worden.’ Hij wendde zich tot mevrouw Donahue: ‘Als een getuige het gebruik van de leugendetector eenmaal heeft toegestaan, kan er op die beslissing niet meer worden teruggekomen. De gegevens die de detector verschaft zijn echter vrijblijvend. Gaat u door.’


  ‘Nou, dat hoop ik dan maar. Ik heb van mijn leven nog nooit een leugen verteld.’


  De zoemer zweeg en Greenberg concludeerde dat ze het zelf geloofde. ‘Ik bedoel,’ voegde hij eraan toe, ‘dat het hof zelf zijn conclusies trekt. Dat laten we niet aan een machine over.’


  ‘Mijn vader zei altijd dat dergelijke dingen uitvindingen van de duivel zijn. Volgens hem zou een eerlijke zakenman niet…’


  ‘Alstublieft, mevrouw.’


  Beanfield fluisterde haar iets in het oor. Ze werd rustiger en vervolgde: ‘Nou, daar stond dat ding, dat enorme beest van de buurjongen. Hij stond mijn rozen op te eten.’


  ‘En wat deed u toen?’


  ‘Ik wist niet wat ik moest doen. Ik pakte wat het dichtst bij de hand was… dat was de bezem… en rende naar buiten.


  Het beest viel me aan en… ’


  Bzzzzz!


  ‘Vertelt u dat nog eens?’


  ‘Nou, in ieder geval… ik rende erheen en begon hem op zijn kop te slaan. Hij hapte naar me. Die grote tanden…’


  Bzzzzz!


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Hij ging weg, die lafaard, en rende mijn tuin uit. Ik weet niet waar hij heen ging. Maar mijn prachtige tuin was helemaal vernield.’ De naald sidderde, maar de zoemer ging niet.


  ‘Beanfield, heeft u de schade die aan de tuin van mevrouw Donahue werd toegebracht onderzocht?’


  ‘Ja, Edelachtbare.’


  ‘Kunt u ons vertellen wat de omvang van die schade is?’


  Beanfield kwam tot de conclusie dat hij beter een klant kon verliezen dan dat het stuk speelgoed zou gaan zoemen. ‘Er zijn vijf struiken geheel of gedeeltelijk opgegeten. Het grasveld liep een kleine schade op en er werd een sierhekje beschadigd.’


  ‘Hoeveel is de schade?’


  ‘Het bedrag dat we eisen staat op uw lijstje, Edelachtbare.’


  ‘Dat is geen antwoord, Beanfield.’


  In gedachten voerde Beanfield mevrouw Donahue af van zijn lijst van goedbetalende klanten. ‘O, een paar honderd denk ik. Maar de overlast en de geestelijke schade moeten ook vergoed worden.’


  Mevrouw Donahue stootte een gilletje uit. ‘Dat is belachelijk! Mijn bekroonde rozen.’


  Even sprong de naald op, maar te kort om de zoemer in werking te stellen. Vermoeid zei Greenberg:


  ‘Welke prijzen, mevrouw Donahue?’


  Haar advocaat kwam tussenbeide. ‘Ze stonden vlak naast haar bekende kampioenen. Dank zij haar heldhaftige actie werden de waardevolste struiken gered.’


  ‘Heeft u nog iets te zeggen?’


  ‘Ik geloof het niet. Ik heb foto’s waar de bijzonderheden op staan aangetekend.’


  ‘Uitstekend.’


  Mevrouw Donahue keek woedend naar haar advocaat. ‘Ik heb nog iets te zeggen. Ik dring er absoluut op aan dat dat afschuwelijk gevaarlijke, bloeddorstige beest vernietigd wordt!’


  Greenberg keek Beanfield weer aan. ‘Is dat een officieel verzoek? Of valt het onder de afdeling retoriek?’


  Beanfield voelde zich niet op zijn gemak. ‘Dit is een officieel verzoek, Edelachtbare.’


  ‘Het hof accepteert het.’


  Toen kwam Betty tussenbeide. ‘Hé, wacht even! Lummie heeft alleen maar een paar van haar oude, kale…’


  ‘Later, juffrouw Sorenson.’


  ‘Maar…’


  ‘Later, alstublieft. U krijgt alle gelegenheid. Ik geloof dat we nu alle feiten wel verzameld hebben. Heeft iemand hier nog feiten aan toe te voegen, of wil iemand nog een getuige ondervragen? Heeft iemand nog een getuige?’


  ‘Wij hebben nog een getuige,’ zei Betty dadelijk.


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Wij willen nog een getuige oproepen.’


  ‘Uitstekend, waar is hij?’


  ‘Buiten, Edelachtbare. Het is Lummox.’


  Greenberg keek nadenkend. ‘Wil je beweren dat je voorstelt om Lummox hier in de getuigenbank te zetten om zichzelf te verdedigen?’


  ‘Waarom niet? Hij kan toch praten?’


  Een verslaggever draaide zich plotseling om naar een collega, fluisterde iets en verdween haastig uit de zaal. Greenberg beet op zijn lip. ‘Ik weet wel dat hij kan praten. Ik heb zelf met hem gesproken. Maar dat wil nog niet zeggen dat hij een goede getuige is. Een kind van amper een jaar kan ook min of meer praten, maar het komt zelden voor dat een kind beneden de vijf mag getuigen. Het is toegestaan dat wezens die niet tot het menselijk ras behoren… in biologische zin dan… als getuige optreden. Maar er is geen bewijs dat het BAW in kwestie hiertoe in staat is.’


  Bezorgd fluisterde John Thomas: ‘Ben je nou gek? Je weet van tevoren nooit wat Lummox gaat zeggen.’


  ‘Ssst!’ Ze praatte verder tegen Greenberg. ‘U gebruikt wel een hoop mooie woorden, maar wat bedoelt u eigenlijk? U staat op het punt Lummox te gaan veroordelen… en u wilt hem nog niet eens een vraag stellen. U zegt dat hij als getuige niet betrouwbaar is. Nou, er zijn hier wel meer getuigen die niet erg betrouwbaar zijn. Ik durf te wedden dat de leugendetector bij Lummie niet gaat zoemen. Hij heeft natuurlijk dingen gedaan die hij beter niet had kunnen doen. Hij heeft een paar oude, dorre rozenstruiken en de kool van Ito opgegeten. Wat is daar nu zo verschrikkelijk aan? Heeft u toen u klein was nooit een koekje gepikt als u dacht dat niemand keek?’


  Ze haalde diep adem. ‘En stelt u zich eens voor dat u een koekje pikte en dat iemand u dan met een bezem in uw gezicht sloeg? Of op u schoot? Zou u dan niet bang worden? Zou u dan niet op de vlucht slaan? Lummie is vriendelijk. Dat weet iedereen hier… en als ze het niet weten, dan zijn ze stommer en onverantwoordelijker dan hij. Maar heeft iemand geprobeerd om het met een gesprek op te lossen? Denk dat maar niet! Ze hebben hem gepest en beschoten en doodsbang gemaakt en van bruggen afgejaagd. U zegt dat Lummie onbetrouwbaar is. Wie is er onbetrouwbaar? Al deze mensen die hem zo gemeen behandeld hebben? Of Lummie? Nu willen ze hem ook nog doodmaken. Een jongetje dat een koekje steelt zouden ze nog zijn hoofd afslaan, om er zeker van te zijn dat hij het niet nog eens zou doen. Is er iemand gek geworden? Wat is dit voor een waanzin?


  ‘Ben je klaar?’ vroeg Greenberg.


  ‘Ik geloof van wel. Voor het moment.’


  ‘Ik moet zeggen dat je het erg roerend gebracht hebt. Maar een rechtbank moet zich niet door emoties laten meeslepen. Volgens jou is het grootste gedeelte van de schade… laten we zeggen alles, op de rozenstruiken en de kool na, het gevolg van menselijk falen, zodat het niet op Lummox of zijn bezitter verhaald kan worden?’


  ‘Ja, Edelachtbare. Het is een kwestie van oorzaak en gevolg. Waarom vraagt u Lummie niet wat zijn lezing is?’


  ‘Dat komt nog wel. Er is nog een ander punt: Ik kan je niet garanderen dat je vergelijking opgaat. We hebben hier niet met een jongetje te maken, maar met een dier. Als dit hof de vernietiging van dat dier eist, is dat niet om wraak te nemen of te straffen, want een dier begrijpt dat niet. Het doel is preventie, zodat een potentieel gevaar zich niet kan ontwikkelen tot gevaar voor leven, lijf en bezittingen. Dat kleine jongetje over wie jij het had, kan door een kindermeisje worden tegengehouden… maar we hebben hier te maken met een wezen van een paar ton, dat met één achteloze stap een mens kan verpletteren. De parallel met dat jongetje van jou gaat niet op.’


  ‘O nee? Dat jongetje kan opgroeien tot iemand die met een druk op de knop een hele stad kan wegvagen. Daarom moet zijn kop eraf… voordat hij groot wordt. Vooral niet vragen waarom hij het koekje pikte! Het is een stout jongetje… daarom moet zijn hoofd eraf. Dat bespaart een hoop ellende.’


  Greenberg merkte dat hij weer op zijn lip zat te bijten. ‘Jij wilt dus dat we Lummox ondervragen?’


  ‘Dat vroeg ik toch?’


  ‘Ik had het allemaal niet zo goed gehoord. Het hof zal het overwegen.’


  Lombard kwam snel tussenbeide: ‘Protest, Edelachtbare. Als dit buitengewone…’


  ‘Trek uw protest alstublieft in. De zitting wordt tien minuten opgeschort. Iedereen moet blijven zitten.’ Greenberg stond op en liep weg. Hij pakte een sigaret, kwam tot de ontdekking dat hij nog steeds geen vuur had en stopte hem weer in het pakje.


  Dat verdomde meisje! Hij had zo mooi uitgedacht hoe hij dit zaakje op een gemakkelijke manier zou kunnen oplossen, zodat het departement met de eer zou gaan strijken en iedereen tevreden was… iedereen behalve de jongen van Stuart, maar daar was niets aan te doen… die jongen was ten slotte volkomen in de ban van dat belachelijke beest. Hij kon niet toestaan dat dit unieke exemplaar vernietigd zou worden. Maar hij had het tactisch willen spelen… gewoon de petitie van die oude tang afwijzen, want die kwam alleen maar voort uit haatgevoelens, en dan de commissaris onder vier ogen willen aanraden van die andere af te zien. Die petitie van de Vereniging voor een Menselijke Aarde zou hem ook de das niet om doen. Maar door dit opgewonden meisje dat de hele tijd praatte als ze eigenlijk moest luisteren, ging het erop lijken dat een rechtbank van het departement gedwongen kon worden het publieke welzijn in de waagschaal te stellen ten behoeve van een heleboel sentimentele, antropomorfe kletskoek!


  En dan die mooie blauwe ogen!


  De mensen zouden zeggen dat hij zich had laten beïnvloeden door die mooie blauwe ogen. Jammer dat ze niet wat lelijker was.


  De bezitter van het dier was verantwoordelijk voor de schade: er waren zoveel gevallen van ‘loslopende dieren’ dat hij zijn uitspraak zeker zou kunnen verantwoorden… dit was ten slotte niet de planeet Tencora. Het argument dat het de schuld was van de mensen die hem aan het schrikken hadden gemaakt was volkomen op niets gebaseerd. Maar de waarde van dit BAW voor de wetenschap was veel groter dan de toegebrachte schade; de uitspraak zou de jongen financieel niet schaden.


  Hij realiseerde zich dat hij niet erg juridisch dacht. Het was niet zijn zaak of de gedaagde kon betalen of niet.


  ‘Excuseer me, Edelachtbare. U moet niet aan die dingen zitten.’


  Hij hief zijn hoofd met een ruk op, en keek in het gezicht van de griffier. Toen realiseerde hij zich dat hij met de schakelaars had staan spelen. Haastig trok hij zijn hand terug. ‘Sorry.’


  ‘Iemand die hier geen verstand van heeft, kan een hoop schade veroorzaken,’ zei de griffier verontschuldigend.


  ‘Dat is helaas maar al te waar.’ Hij draaide zich abrupt om. ‘De zitting wordt vervolgd.’


  Hij ging zitten en wendde zich dadelijk tot Betty. ‘Het hof besluit dat Lummox geen betrouwbare getuige is.’


  Betty hapte naar adem. ‘Edelachtbare, u bent heel onrechtvaardig!’


  ‘Misschien wel.’


  Ze dacht even na. ‘Er moet een andere rechter komen.’


  ‘Hoe kom je daar bij? Er is trouwens al een keer van rechter veranderd toen het departement tussenbeide kwam. Hou nu voor de verandering eens je mond.’


  Ze werd rood. ‘U moet gediskwalificeerd worden!’


  Greenberg had zich van tevoren voorgenomen zich rustig en bepaald Olympisch te gedragen. Hij moest nu eerst drie keer diep ademhalen. ‘Jongedame,’ zei hij beheerst, ‘Je probeert de hele dag al de orde te verstoren. Je moet nu gewoon je mond houden. Je hebt al veel te veel gezegd. Hoor je me?’


  ‘Nee. Dat zal ik zeker doen en dat heb ik bovendien niet gedaan!’


  ‘Wat? Herhaal dat eens?’


  Ze keek hem aan. ‘Nee, dat kan ik beter terugnemen… want anders begint u weer over “belediging”.’


  ‘Nee hoor. Ik wilde het nog eens goed horen. Ik geloof niet dat ik ooit zo’n veelomvattende uitdrukking gehoord heb. Laat maar. Hou je mond, als je dat kunt. Straks mag je praten.’


  ‘Ja, mijnheer.’


  Hij richtte zich tot de anderen. ‘Het hof heeft eerder aangekondigd dat we waarschijnlijk meteen tot de veroordeling zouden overgaan. Is daar enig bezwaar tegen?’


  De advocaten schoven onrustig in hun stoel heen en weer, en keken elkaar aan. Greenberg zei tegen Betty. ‘En jij?’


  ‘Ik? Ik dacht dat ik niet mocht stemmen?’


  ‘Zullen we de behandelde punten vandaag beëindigen?’


  Ze keek even naar John Thomas en zei toen somber: ‘Geen bezwaar.’ Ze boog zich naar Johnnie toe en zei: ‘Ik heb het echt geprobeerd!’


  Hij klopte haar onder de tafel op haar hand. ‘Dat weet ik toch ook wel.’


  Greenberg deed net of hij het niet gehoord had. Hij ging verder op een koude, officiële toon. ‘Het hof heeft nu een verzoek voor zich liggen het buitenaardse wezen Lummox te vernietigen omdat hij gevaarlijk en oncontroleerbaar zou zijn. Deze opvatting is niet door de feiten bewezen; het verzoek wordt dus afgewezen.’


  Betty gaf een vreugdegilletje. John Thomas keek verbaasd en grijnsde toen voor de eerste keer. ‘Stilte graag,’ zei Greenberg. ‘We hebben hier nog een verzoek met hetzelfde doel, maar vanuit andere motieven.’ Hij hield de petitie van doctor Esklund in de lucht. ‘Het hof kan zich niet aansluiten bij de gevolgde gedachtengang. Verzoek afgewezen.


  Hier hebben we dan nog vier criminele aanklachten die ik alle vier verwerp. De wet verlangt…’


  De advocaat die namens de gemeente optrad was verbijsterd.


  ‘Maar Edelachtbare…’


  ‘Wilt u uw bezwaren voor later bewaren? Er is hier geen criminele opzet aantoonbaar zodat er, zo te zien, geen sprake is van een misdrijf. De wet verlangt dat iedereen voorzichtig is met de bezittingen en het leven van zijn medeburgers. Op deze voorzichtigheid moet de zaak beoordeeld worden. Voorzichtigheid is op ervaring gebaseerd en het onmogelijke mag niet verlangd worden. Dit hof meent dat de genomen voorzorgsmaatregelen in het licht van de ervaring afdoende waren… de ervaring tot maandagochtend tenminste.’ Hij richtte zich tot John Thomas. ‘Wat ik bedoel is dit: voor zover je het zelf kon beoordelen wasje voorzichtig. Nu weet je beter. Als dat dier weer uitbreekt krijg je het moeilijk.’


  Johnnie slikte. ‘Ja mijnheer.’


  ‘Blijft nog over de schade. Hier gelden andere criteria. De ouders of voogd van een minderjarige of de bezitter van een dier zijn verantwoordelijk voor alle schade door dat kind of dier toegebracht, aangezien de wet het beter acht dat de ouders of de bezitter ervoor opdraaien dan de onschuldige derde partij. De schade, op één punt na, waar ik later op terug zal komen, valt onder deze regel. Laat ik eerst zeggen dat verzoeken om voorbeeldige straf niet ingewilligd worden; het hof meent dat daar geen reden voor is. De advocaten hebben van elk geval de echte schade opgegeven. Het Departement van Ruimtezaken is vooral tussenbeide gekomen met het oog op het publieke belang; de kosten zijn voor rekening van het departement.’


  Betty fluisterde: ‘Het is maar goed dat ze Lummox niet kunnen opeisen. Moet je die gieren van de verzekering zien grijnzen.’


  Greenberg ging verder. ‘Dan is er nog één punt. Indirect is de vraag aangeroerd of deze Lummox al dan niet een dier is… en dus ook geen roerend goed… maar een verstandig wezen zoals beschreven in “Gebruiken van Beschavingen”… en derhalve zijn eigen baas.’ Greenberg aarzelde. Hij wilde nu ook zijn steentje bijdragen aan de “Gebruiken van Beschavingen”: ‘Slavernij is sinds lang afgeschaft, verstandige wezens mogen geen bezit meer zijn. Maar als Lummox verstandig is, wat wil dat dan zeggen? Mag Lummox persoonlijk aansprakelijk worden gesteld? Hij heeft ten slotte niet voldoende kennis van onze gewoonten en bovendien is hij hier, geloof ik, niet uit eigen vrije wil. Zijn de zogenaamde bezitters in feite geen bewakers en in die zin verantwoordelijk? Al deze vragen komen op hetzelfde neer: is Lummox roerend goed of een vrij wezen?


  Dit hof heeft de beslissing uitgesproken dat Lummox niet zou kunnen getuigen… op dit moment. Maar dit hof beschikt niet over de middelen om een definitieve uitspraak te doen, hoezeer het er ook van overtuigd is dat Lummox een dier is.


  Het hof zal daarom op eigen gelegenheid de status van Lummox gaan onderzoeken. In de tussentijd zullen de plaatselijke autoriteiten zich over Lummox ontfermen en verantwoordelijk zijn voor zijn veiligheid en de veiligheid van de burgerij met betrekking tot hem.’ Greenberg zweeg en leunde achterover.


  Op dat moment waren er zo veel open monden dat een vlieg er op zijn gemak een uit had kunnen zoeken. De eerste die weer bij zijn positieven kwam was de advocaat van het Westen, Schneider. ‘Edelachtbare? En wij?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Maar… we moeten de feiten onder ogen zien. Mevrouw Stuart beschikt niet over de middelen om de schade te vergoeden en de jongen ook niet. We waren van plan om beslag te laten leggen op het beest, want hij kan een goede prijs opbrengen. Nu hebt u de hele zaak in de war gestuurd. Als één van die wetenschappelijke personen een serie proeven gaat beginnen die misschien wel jaren duurt, of de status van roerend goed van het dier gaat aanvechten… wie moet ons dan vergoeden? Moeten we een eis indienen bij de gemeente?’


  Lombard sprong op. ‘Wacht eens even, u kunt de gemeente niet aansprakelijk stellen! De gemeente is een van de benadeelde partijen. Daarom…’


  ‘Stilte,’ zei Greenberg streng. ‘Geen van die vragen kan nu beantwoord worden. De zaak is opgeschort tot de status van Lummox officieel vastligt.’ Hij keek naar het plafond. ‘Er is nog een mogelijkheid. Ik heb gehoord dat dit wezen naar de Aarde is gekomen in De Pionier. Als ik me goed herinner, was alles wat dat schip mee terugbracht eigendom van de staat. In dat geval zal er verder geprocedeerd moeten worden over de schadeloosstelling.’


  Schneider was overdonderd. Lombard was boos. John Thomas was in de war en fluisterde tegen Betty: ‘Wat probeert hij duidelijk te maken? Lummox is toch van mij?’


  ‘Ssst…’ fluisterde Betty. ‘Ik zei toch al dat we er goed vanaf zouden komen. O, Greenberg is een schat!’


  ‘Maar…’


  ‘Stil! Het gaat goed.’


  Ito’s zoon had zich tot dat moment rustig gehouden, maar nu stond hij op. ‘Edelachtbare?’


  ‘Ja, Ito?’


  ‘Ik begrijp hier niet veel van. Ik ben maar een eenvoudige boer. Maar ik wil één ding weten. Wie gaat de kassen van mijn vader vergoeden?’


  John Thomas stond plotseling op. ‘Ik,’ zei hij.


  Betty trok aan zijn mouw. ‘Ga zitten, idioot!’


  ‘Hou je mond, Betty. Jij hebt vandaag genoeg gepraat.’


  Betty zweeg. ‘Mijnheer Greenberg, iedereen heeft de hele tijd zitten praten, mag ik nu ook wat zeggen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Ik heb de hele dag een hoop onzin moeten aanhoren. Er waren mensen die beweerden dat Lummox gevaarlijk is en er zijn zelfs mensen die hem dood willen hebben, alleen maar uit wraak… ja, ik bedoel u, mevrouw Donahue!’


  ‘Richt je tot het hof,’ zei Greenberg rustig.


  ‘Ik heb u ook heel wat horen beweren. Ik begreep het niet allemaal, maar sommige dingen leken me nogal stom. Excuseer deze uitdrukking.’


  ‘Het is ongetwijfeld niet beledigend bedoeld.’


  ‘Neem nou bijvoorbeeld het punt of Lummox roerend goed is of niet. Of dat hij slim genoeg is om zijn stem uit te brengen. Hij is behoorlijk slim. Niemand behalve ik weet eigenlijk hoe slim hij is. Maar hij heeft geen enkele opvoeding en hij is nog nooit weggeweest. Dat heeft bovendien niets te maken met de vraag wie hij is. Hij is gewoon van mij. En ik ben van hem… we zijn samen opgegroeid. Ik weet dat ik verantwoordelijk ben voor de schade die hij maandag aangericht heeft… laat me nou even, Betty! Ik kan nu niet betalen, maar dat komt nog wel. Ik…’


  ‘Een ogenblikje, jongeman. Het hof staat niet toe dat je schuld bekent zonder een advocaat te raadplegen. Als je dat van plan bent, zal het hof er een aanwijzen.’


  ‘U zei dat ik uit mocht spreken.’


  ‘Ga maar door. Schrijf in het verslag dat dit niet bindend is.’


  ‘Natuurlijk is het bindend. Binnenkort krijg ik mijn studietoelage en ik denk dat dat wel genoeg is. Ik geloof…’


  ‘John Thomas!’ riep zijn moeder scherp. ‘Dat ga je niet doen!’


  ‘Moeder, bemoei jij je er ook niet mee. Ik wilde net gaan zeggen…’


  ‘Jij gaat niets zeggen. Edelachtbare, hij is…’


  ‘Stilte!’ viel Greenberg in de rede. ‘Dit is niet bindend, laat die jongen uitspreken.’


  ‘Dank u wel. Ik was trouwens toch klaar. Maar ik moet ook nog iets tegen u persoonlijk zeggen. Lummie is verlegen. Naar mij luistert hij, omdat hij me vertrouwt… maar als u denkt dat ik toesta dat vreemdelingen hem binnenste buiten gaan keren en hem kunstjes gaan laten doen, dan heeft u het mis, want dat zal ik niet laten gebeuren! Lummie voelt zich helemaal niet lekker. Hij heeft al veel te veel opwinding gehad. Het arme dier…’


  Lummie vond dat hij al veel te lang op John Thomas had moeten wachten. Bovendien wist hij niet eens waar John Thomas heen was. Hij had hem in de menigte zien verdwijnen zonder dat hij zeker wist of hij dat grote gebouw nu was binnengegaan of niet. Nadat hij de eerste keer was wakker geworden, had hij nog geprobeerd wat te slapen, maar er hingen de hele tijd mensen bij zijn kooi ronden dan maakte zijn waak-oog hem telkens wakker omdat het de situatie zelf niet kon beoordelen.


  Ten slotte besloot hij dat het tijd werd om vast te stellen waar John Thomas precies was en naar huis te gaan. In gedachten verwierp hij de bevelen van Betty. Betty was Johnnie niet.


  Hij spitste dus zijn uiterst gevoelige oren en probeerde Johnnie te ontvangen. Hij luisterde een hele tijd, Hoorde eerst Betty een paar keer, maar besteedde er geen aandacht aan. Betty interesseerde hem nu niet. Hij bleef luisteren.


  Daar was Johnnie! Hij schakelde al zijn andere zintuigen uit en luisterde.


  Ja, Johnnie was in het grote huis. Hé, hij praatte net zo als wanneer hij ruzie had met zijn moeder. Lummox probeerde te horen wat er om Johnnie heen gezegd werd.


  Ze hadden het over dingen die hij niet begreep. Maar één ding was duidelijk: iemand was onaardig tegen Johnnie.


  Zijn moeder? Ja, hij hoorde haar even en hij wist dat zij het recht had om onaardig te zijn tegen Johnnie, net zoals Johnnie onaardig tegen hem mocht zijn zonder dat het echt erg was. Maar er was nog iemand… het waren er een paar, en die hadden helemaal geen rechten. Lummox besloot dat het tijd was om te handelen. Hij richtte zich op.


  John Thomas kwam niet verder met zijn toespraak dan, ‘Het arme dier…’ Buiten klonk gegil: iedereen draaide zich om. Het lawaai werd steeds luider en Greenberg wilde net de deurwaarder erop af sturen om te kijken wat er aan de hand was, toen dat ineens allemaal overbodig werd. De deur naar de zaal spande zich en barstte uit haar hengsels. Het voorste gedeelte van Lummox kwam naar binnen en nam een stuk van de muur mee, terwijl hij de deurpost bij wijze van kraag om zijn nek hield. Hij opende zijn bek. ‘Johnnie!’ piepte hij.


  ‘Lummox!’ riep zijn vriend. ‘Blijf staan. Verroer je niet. Geen centimeter!’


  Van alle aanwezigen vertoonde het gezicht van de speciale vertegenwoordiger Greenberg wel de meest interessante uitdrukking van gemengde gevoelens.


  5


  Een kwestie van opvatting


  


  De Hoogeerwaarde heer Kiku, ondersecretaris van Ruimtezaken, maakte de lade van zijn bureau open en nam zijn collectie pillen in ogenschouw. Er was geen twijfel meer mogelijk; hij had weer last van zijn maagzweer. Hij zocht er één uit en ging weer knorrig aan het werk.


  Hij las een order van het Technische Bureau van het departement, dat alle interplanetaire schepen van het Pelikaan-type afwees voordat er bepaalde veranderingen waren aangebracht. Kiku nam niet eens de moeite het erbij ingesloten technische rapport te lezen, maar zette zijn handtekening, schreef erop: ‘dadelijk uitvoeren’ en wierp deze papieren bij de uitgaande stukken. De technische veiligheid in de ruimte was voor de verantwoordelijkheid van BuEng; Kiku wist zelf niets van technische zaken en hij ambieerde dat ook niet; hij kon of de beslissingen van zijn hoofd van de technische dienst steunen, of hem ontslaan en een andere nemen.


  Maar hij besefte dat deze financiële bazen die de schepen van het Pelikaan-type bezaten binnenkort bij de secretaris op de stoep zouden staan… en dat kort daarop de secretaris, in verwarring gebracht door hun politieke macht, ze naar hem zou doorsturen.


  Hij begon zo langzamerhand te twijfelen aan deze nieuwe secretaris: de man ontwikkelde zich niet.


  Het volgende stuk werd hem alleen ter informatie toegezonden, omdat de order luidde dat alles wat de secretaris aanging zijn bureau passeerde, hoe onbelangrijk het ook was. Dit leek heel onbelangrijk: een organisatie die zich ‘Vrienden van Lummox’ noemde en geleid werd door een zekere mevrouw Beulah Murgatroyd, vroeg om een gesprek met de secretaris van Ruimtezaken; ze kwamen terecht bij de Speciale assistent-secretaris (public relations).


  Kiku las niet verder. Wes Robins zou ze zachtjes inpakken en hij en de secretaris zouden er verder geen last van hebben. Het leek hem wel een leuk idee om de secretaris te pesten door mevrouw Murgatroyd op hem los te laten, maar het was maar een dagdroom; de tijd van de secretaris moest gereserveerd blijven voor werkelijk belangrijke zaken. Elke vereniging die ‘De vrienden van Die en Die’ heette, bestond meestal uit iemand met een botte bijl plus de gebruikelijke troep warhoofden en witte boorden. Toch konden zulke groepen lastig worden… daarom moesten ze nooit krijgen wat ze verlangden.


  Hij stuurde het door en pakte een memorandum van BuEcon: er was een virus opgedoken in de grote gistfabriek van St. Louis; er bestond nu gevaar dat er een tekort aan proteïne zou komen en er drastisch gerantsoeneerd zou moeten worden. Toch was hongersnood op Aarde ook niet direct zijn probleem. Hij staarde in gedachten verzonken voor zich uit terwijl hij een paar berekeningen maakte en riep toen een assistent. ‘Wong, heb je BuEcon Ay0428 gezien?’


  ‘Ik geloof het wel baas. Gaat het over St. Louis?’


  ‘Ja, wat heb je eraan gedaan?’


  ‘Eh, niets. Mijn probleem niet.’


  ‘Dat had je gedacht. Jij gaat toch over de buitenstations? Neem de vluchtschema’s voor de komende achttien maanden door, overleg met Ay0428 en maak een plan. Misschien moet je Australische schapen kopen… zorg dat je ze in voorraad hebt. Ik wil niet dat onze mensen honger lijden omdat de een of andere idioot in St. Louis zijn sokken in een vat met gist liet vallen.’


  ‘Komt voor mekaar.’


  Kiku concentreerde zich weer op zijn werk. Hij realiseerde zich met spijt dat hij te hard was opgetreden tegen Wong. Hij wist dat zijn slechte humeur niet aan Wong te wijten was, maar aan Ftaeml.


  Nou ja, Ftaeml z’n schuld was het niet… maar zijn schuld! Hij wist dat hij geen rassenhaat moest koesteren, zeker niet met deze baan. Hij wist dat hijzelf niets te duchten had van zulke gevoelens bij andere mensen, omdat de uiterlijke kenmerken van zo’n vreemd wezen als Ftaeml de meeste verschillen tussen mensen onbelangrijk maakten.


  Dat nam echter niet weg dat hij Ftaeml door en door haatte. Hij kon er niets aan doen.


  Hij kon toch tenminste iets op zijn hoofd zetten zodat hij niet hoefde rond te lopen met die vieze slangen die kronkelden als een tros wormen in een doosje. Maar niks hoor! De Rargylliërs waren er nog trots op ook. Ze leken zelfs te denken dat iedereen die ze niet had, niet echt menselijk was.


  Vooruit… Ftaeml was een fatsoenlijke kerel. Hij tekende aan dat hij hem voor een diner moest uitnodigen. Niet langer uitstellen. Hij kon zich er ten slotte op voorbereiden met diepe hypnose: dat etentje hoefde geen probleem te zijn. Maar zijn maagzweer begon te steken toen hij eraan dacht.


  Kiku nam het de Rargylliër niet kwalijk dat hij een onoplosbaar probleem in de vermoeide schoot van het departement had gedeponeerd; onoplosbare problemen waren dagelijkse kost. Maar waarom ging dat monster niet eens naar de kapper?


  In gedachten zag hij Ftaeml met een frisgeknipte kop vol stompjes en bobbels voor zich en hij glimlachte. Opgewekt ging hij weer aan het werk. Het volgende stuk was een samenvatting van een veldrapport… o ja! Sergei Greenberg. Die goeie, ouwe Sergei. Hij wilde zijn pen pakken om het papier te tekenen, nog voordat hij het helemaal gelezen had. Maar in plaats daarvan staarde hij ernaar en drukte toen op een knopje. ‘Dossier! Stuur me het volledige rapport van Greenbergs veldwerk. Die zaak die hij net heeft onderzocht.’


  ‘Heeft u het referentienummer?’


  ‘Die interventiezaak… je weet wel. Wacht… het is Rt0411, gedateerd zaterdag. Ik wil het meteen.’


  Toen hij nog een stuk of vijf stukken had doorgewerkt, viel er met een klap een kleine cilinder op zijn bureau. Hij stak hem in de leesmachine en ging onderuit zitten met zijn duim op de knop waarmee hij de leessnelheid kon regelen.


  Binnen zeven minuten had hij het hele verslag van de zitting en het rapport van Greenberg doorgelezen. Kiku kon zeker tweeduizend woorden per minuut lezen op deze machine; hij beschouwde mondelinge verslagen en persoonlijke gesprekken als tijdverlies. Maar toen de machine uitging, besloot hij toch tot een persoonlijk gesprek. Hij boog zich over naar zijn en schakelde hem in. ‘Greenberg.’


  Greenberg keek op. ‘Ha, baas.’


  ‘Kom alsjeblieft even hier.’ Hij schakelde uit zonder verdere plichtplegingen.


  Greenberg kwam tot de conclusie dat het de maag van zijn baas wel weer zou zijn. Maar het was te laat om zijn snor nog te drukken; hij haastte zich naar boven en verscheen met zijn gebruikelijke opgewekte grijns. ‘Ha, die baas.’


  ‘Goedemorgen. Ik heb het verslag van je interventie gelezen.’


  ‘En?’


  ‘Hoe oud ben je, Greenberg?’


  ‘Uh, zevenendertig.’


  ‘En wat is je huidige rang?’


  ‘Diplomatiek functionaris tweede klas… met eersteklas bevoegdheid.’


  ‘Oud genoeg dus om verstandig te zijn, hoog genoeg om tot ambassadeur benoemd te worden, of tot plaatsvervanger van een gekozen ambassadeur. Sergei, hoe komt het dat je nog steeds zo stom bent?’


  Greenberg klemde zijn kaken op elkaar, maar zei niets.


  ‘En?’


  ‘U bent ouder en ervarener dan ik. Mag ik u vragen waarom u zo vreselijk bot bent?’ vroeg hij met een ijzige stem.


  Kiku’s mond bewoog, maar hij lachte niet. ‘Een redelijke vraag. Mijn psychiater zegt dat het komt omdat ik een anarchist ben die op de verkeerde plaats terecht is gekomen. Ga zitten, dan kunnen we de zaak bepraten. Er zitten sigaretten in de arm van de stoel.’ Greenberg ging zitten, merkte dat hij geen vuur had en vroeg het.


  ‘Ik rook zelf niet,’ antwoordde Kiku. ‘Ik geloof dat deze zelf ontbranden.’


  ‘O. U hebt gelijk.’ Greenberg stak er een op.


  ‘Zie je wel? Je gebruikt je oren en ogen niet. Sergei, toen dat beest eenmaal gepraat had, had je de zitting moeten verdagen tot we er alles vanaf wisten.’


  ‘Mmm… misschien wel.’


  ‘Misschien wel! Jongen, er hadden alle mogelijke alarmbellen moeten gaan rinkelen in je onderbewustzijn. Nu heb je je laten overdonderen door de implicaties toen je dacht dat de zaak afgelopen was. En nog wel door toedoen van een meisje, een kind. Ik ben blij dat ik nooit de krant lees; ze zullen wel lol gehad hebben.’


  Greenberg bloosde. Hij las de krant wél.


  ‘En toen ze je volkomen had ingepakt, ben je niet eens op haar uitdaging ingegaan… door de zaak te verdagen en het onderzoek te gelasten waarmee je had moeten beginnen, jij…’


  ‘Maar ik heb een onderzoek gelast.’


  ‘Val me niet in de rede; wacht tot ik met je klaar ben. Toen heb je het klaargespeeld om een beslissing te nemen die zijn gelijke niet kent sinds Salomo het kind haast in tweeën liet zagen. Wat voor schriftelijke cursus rechten heb jij gevolgd?’


  ‘Harvard,’ antwoordde Greenberg dof.


  ‘Hmm… dan moet ik maar niet te streng zijn, want dat is ten slotte een handicap. Maar waarom, in naam van de zevenenzeventigkantige god van Sarvanchil, heb je gedaan wat je toen deed? Eerst wijs je een petitie van de plaatselijke gemeente om het dier te laten vernietigen af… en dan bedenk je je, neemt de petitie aan en zegt dat ze hem mogen afmaken… dat dit departement het alleen nog even moet goedkeuren. En dat allemaal binnen tien minuten. Exeunt omnes, gierend van de lach. Ik vind het niet erg dat je jezelf belachelijk maakt, maar laat het departement erbuiten.’


  ‘Baas,’ zei Greenberg nederig. ‘Ik had een vergissing gemaakt. Toen ik dat inzag, heb ik het enige gedaan wat ik kon doen; ik heb mijn besluit herroepen. Het beest is wel gevaarlijk en het is niet mogelijk om het in Westville veilig op te sluiten. Ik had hem eigenlijk direct willen laten vernietigen, maar daar had ik de bevoegdheid niet toe. Daar heb ik uw toestemming voor nodig.


  U was er niet bij. U hebt niet gezien hoe dat brok beton naar binnen kwam. De vernietigingen die hij aanrichtte.’


  ‘Ik ben niet onder de indruk. Heb je ooit een stad gezien die door een smeltbom werd getroffen? Wat doet een muur van een rechtszaal er nou toe?… Waarschijnlijk slordig werk van de aannemer.’


  ‘Maar baas, u had die stalen kooi moeten zien waar hij uitgebroken is. Gelaste stalen balken! Opengerukt of het stro was.’


  ‘Ik dacht dat jij die kooi geïnspecteerd had. Waarom zorgde je niet dat hij zodanig was opgesloten dat hij er niet uitkon?’


  ‘Het departement draagt geen verantwoordelijkheid voor de gevangenissen.’


  ‘Jongeman, elke factor die met daarbuiten te maken heeft is een persoonlijke aangelegenheid van het departement. Dat weet je best. Nu je alle regels tot in de puntjes kent, begin je ineens vreselijk oppervlakkig te worden. Het was de bedoeling dat je daar met gespitste oren voortdurend op je hoede zou rondlopen, op je hoede voor “bijzondere situaties”. Je hebt een flater geslagen. Vertel me nu eens wat over dat beest. Ik heb het rapport gelezen en zijn foto gezien. Maar ik kan me er niet veel bij voorstellen.’


  ‘Het is een gebalanceerd, multipedaal type, met acht poten en bij de rug ongeveer één meter vijftig hoog. Het…’


  Kiku ging recht overeind zitten. ‘Acht voeten? Handen?’


  ‘Geen handen.’


  ‘Nog andere bijzondere organen? Een gemodificeerde voet?’


  ‘Nee… als hij die had gehad, dan zou ik onmiddellijk een uitgebreid onderzoek hebben laten instellen. De voeten zijn ongeveer zo groot als spijkervaatjes en hebben dezelfde vorm. Waarom?’


  ‘Laat maar. Ga verder.’


  ‘Hij heeft iets van een rinoceros en een triceratops, maar zijn geleding is hier op Aarde onbekend. “Lummox” wordt hij door zijn jonge baas genoemd en dat is een geschikte naam. Het is een vermakelijk beest, maar nogal dom. Dat is ook het gevaarlijke; hij is zo groot en sterk, dat hij door zijn onhandigheid en domheid gemakkelijk mensen zou kunnen verwonden. Hij praat net als een kind van vier jaar… het klinkt alsof hij er één heeft doorgeslikt.’


  ‘Waarom dom? Zijn baasje met de geschiedkundige naam zegt dat hij slim is.’


  Greenberg glimlachte. ‘Hij is bevooroordeeld. Ik heb met het beest gepraat. Hij is dom.’


  ‘Ik acht dat niet bewezen. Je neemt aan dat een BAW dom is omdat hij onze taal niet spreekt. Dat is net zo iets als wanneer je zegt dat een Italiaan dom is omdat hij gebroken Engels praat. Een non-sequitur.’


  ‘Maar baas, hij heeft geen handen. Hij kan dus niet intelligenter dan een aap zijn. Misschien gelijkwaardig aan een hond. Maar dat is niet erg waarschijnlijk.’


  ‘Ik moet toegeven dat je nogal orthodox bent in je opvattingen wat betreft xenologie. Maar er komt nog wel eens een dag dat die ouwe stellingen omver gegooid zullen worden. Eens zullen we een beschaving vinden die geen handen nodig heeft om overal naar te graaien, maar daar boven uit is gegroeid.’


  ‘Wedden?’


  ‘Nee. Waar is Lummox op het ogenblik?’


  Greenberg kreeg een gejaagde blik in zijn ogen. ‘Baas, dat rapport dat ik aan het maken ben is nu in het microfilm-laboratorium. Het kan hier elk moment arriveren.’


  ‘Goed, en toen heb je dus een plan gemaakt. Voor de dag ermee.’


  ‘Ik ben nogal goed met hun rechter en die heeft me geadviseerd. Ze konden dat wezen natuurlijk niet in de plaatselijke Bastille gooien; ze hadden eigenlijk niets dat sterk genoeg was en er kon ook op die termijn niets meer gemaakt worden… Want, u moet me geloven, die kooi was erg sterk. Maar toen is er eens goed nagedacht en bleken ze een leegstaand reservoir te hebben waarvan de wanden van gewapend beton en ongeveer tien meter hoog zijn, eigendom van de brandweer. Toen hebben ze een helling gemaakt zodat hij erin kon en die later weer afgebroken. Het lijkt me een goede gevangenis, want dat beest kan niet springen.’


  ‘Klinkt goed.’


  ‘Ja, maar dat is nog niet alles. Rechter O’Farrell vertelde me dat de commissaris zo’n haast had dat hij niet kon wachten op toestemming van het departement en de executie alvast zelf maar uitvoerde.’


  ‘Wat?’


  ‘Laat me nou even uitpraten. Hij vertelde het aan niemand maar zette per ongeluk-expres de sluis open zodat het reservoir ’s nachts volliep. De volgende ochtend lag Lummox op de bodem zodat de commissaris dacht dat zijn “ongeluk” geslaagd was en het beest verdronken.’


  ‘En?’


  ‘Maar Lummox had er totaal geen last van gehad. Hij zat verschillende uren onder water, maar toen het water wegstroomde, werd hij wakker, stond op en zei: “Goedemorgen”.’


  ‘Waarschijnlijk een amfibie. Wat voor stappen heb je genomen om aan die grappenmakerij een einde te maken?’


  ‘Een ogenblikje nog. Dreiser wist dat vuurwapens en explosieven niet zouden helpen… tenminste voor zover hij ze tot zijn beschikking had. Daarom stapte hij over op vergif. Omdat hij niets van het beest afwist, gebruikte hij zes verschillende soorten, in hoeveelheden die een heel regiment kunnen vernietigen en verstopte ze in zijn voedsel.’


  ‘En?’


  ‘Lummox at alles op. Hij kreeg er niet eens slaap van. Het bevorderde zelfs zijn eetlust want hij at meteen de sluis van het reservoir op zodat het water weer naar binnen stroomde. Toen moesten ze de leidingen afsluiten.’


  Kiku grinnikte zachtjes. ‘Ik begin die Lummox aardig te vinden. At hij die sluis op? Waar was die van gemaakt?’


  ‘Ik weet het niet. Het gebruikelijke spul, neem ik aan.’


  ‘Hmmm… hij heeft wel een raar dieet. Misschien heeft hij een krop, net als vogels.’


  ‘Dat zou me niets verbazen.’


  ‘Wat heeft de commissaris toen gedaan?’


  ‘Nog niets. Ik heb de rechter gevraagd om tegen Dreiser te zeggen dat hij naar een strafkolonie op dertig lichtjaren afstand van Westville gestuurd zou worden, als hij het departement zo bleef dwarszitten. Hij zit nu te wachten en een oplossing voor zijn probleem te bedenken. Zijn laatste plan was Lummox in beton te verzinken en hem vanzelf maar dood te laten gaan. Maar daar heeft O’Farrell een stokje voor gestoken… onmenselijk.’


  ‘Dus Lummox zit nog steeds in dat reservoir, totdat wij iets doen?’


  ‘Ik geloof van wel. Gisteren wel, tenminste.’


  ‘Goed, hij kan daar blijven, neem ik aan, totdat er actie wordt ondernomen.’ Kiku pakte het verslag en de aanbeveling van Greenberg.


  ‘Ik neem aan dat mijn advies aan de kant wordt gezet,’ zei Greenberg.


  ‘Nee, hoe kom je daarbij?’ Hij tekende het formulier om Lummox te vernietigen en stopte die in het bakje van de uitgaande stukken. ‘Ik verander iemands beslissingen niet zonder hem te ontslaan… en ik heb een ander karweitje voor je.’


  ‘O.’ Greenberg had medelijden met het dier; hij had gehoopt en min of meer verwacht dat de doodstraf niet zou worden bekrachtigd. Nou ja, jammer, maar hij was ten slotte gevaarlijk.


  ‘Ben je bang voor slangen?’ ging Kiku verder.


  ‘Nee, ik vind ze zelfs wel leuk.’


  ‘Prachtig! Al kan ik het me niet voorstellen. Ik ben altijd doodsbang voor ze geweest. Vroeger, toen ik klein was, in Afrika… nou ja, doet er niet toe. Heb je ooit gewerkt met de Rargylliërs? Ik kan het me niet herinneren.’


  Ineens begreep Greenberg het. ‘Ik had een Rargyllische vertaler in die Vega-VI-zaak. Ik kan goed met ze opschieten.’


  ‘Ik wou dat ik dat ook kon zeggen, Sergei. Ik heb een zaak waar een Rargyllische vertaler bij betrokken is, een zekere Ftaeml. Misschien heb je wel eens van hem gehoord.’


  ‘Jazeker.’


  ‘Ik neem aan dat Ftaeml voor een Rargylliër niet kwaad is. Maar het riekt naar moeilijkheden… en mijn eigen reukorgaan is beneveld door deze slangenfobie van mij. Jij wordt dus mijn assistent-snuffelaar in deze zaak.’


  ‘Ik dacht dat u mijn neus niet vertrouwde?’


  ‘De blinde helpt de blinde, als ik een bestaande metafoor enigszins mag aan passen. Misschien dat we samen wél iets ruiken.’


  ‘Mag ik vragen wat de aard van de opdracht is?’


  Ja…’ Voordat Kiku hem antwoord kon geven ging er een lichtje branden en zei de stem van zijn secretaresse: ‘Uw hypnotiseur is er.’


  De ondersecretaris keek op de klok en zei: ‘De tijd vliegt.’ Vervolgens sprak hij in de communicator: ‘Breng hem naar mijn kleedkamer. Ik kom zo.’ Hij ging verder tegen Greenberg: ‘Ftaeml komt over dertig minuten. Ik kan nu niet blijven want ik moet me erop voorbereiden. Je komt er wel achter wat er aan de hand is… niets bijzonders! Het wordt misschien urgent.’


  Kiku keek naar het bakje met inkomende stukken dat tijdens hun gesprek zo vol was geraakt dat het overliep. ‘Het duurt maar vijf minuten. Je kunt je in die tijd nuttig maken door die bak te legen. Zet mijn naam er maar onder en bewaar alles wat je denkt dat ik moet zien… maar niet meer dan een stuk of zes onderwerpen, anders stuur ik je terug naar Harvard!’


  Gehaast stond hij op terwijl hij in gedachten aantekende om zijn secretaresse vanuit zijn kleedkamer opdracht te geven te noteren wat er het komende halfuur binnenkwam; zo kon hij nagaan hoe efficiënt die man werkte. Kiku wist dat hij eens dood zou gaan en hij wilde dat Greenberg hem dan opvolgde. In de tussentijd moest het hem zo moeilijk mogelijk worden gemaakt.


  De ondersecretaris ging naar zijn kleedkamer en Greenberg bleef alleen achter. Hij wilde net het dossier over de Rargylliër pakken toen er een papier op de stapel inkomende stukken schoof. Op hetzelfde ogenblik gingen het rode lichtje én de zoemer aan.


  Hij pakte het papier, las het voor de helft en begon zich net te realiseren dat het inderdaad dringend was toen een combinatie van licht en gezoem op de binnencommunicator hem opschrok; Greenberg herkende het hoofd van het bureau van systematische verbindingen. ‘Baas?’ zei deze opgewonden.


  Greenberg drukte op een knopje zodat hij voor de man zichtbaar werd.


  ‘Greenberg hier. Ik houd de chef z’n stoel warm. Ik zit net je memo te lezen, Stan.’


  Ibanez maakte een geërgerde indruk. ‘Waar is de baas?’


  Greenberg aarzelde. Het probleem van Ibanez was eenvoudig maar lastig. Schepen van Venus kregen regelmatig en zonder vertraging verlof tot ontschepen omdat de artsen op alle schepen functionarissen van volksgezondheid waren. Maar de Ariel die in Port Libya was binnengekomen was plotseling onder quarantaine geplaatst door haar arts en lag nu in een parkeerbaan te wachten. De minister van buitenlandse zaken van Venus was aan boord, en dat was een ongelukkige samenloop van omstandigheden omdat Venus de positie van Terra tegen Mars moest ondersteunen op de komende conferentie van drie.


  Greenberg kon het gevoelige probleem even in de ijskast zetten tot de baas terug was; hij kon de baas storen; hij kon de baas passeren en dadelijk naar de secretaris gaan (wat er in feite op neerkwam dat hij een antwoord bedacht en dat door de secretaris liet goedkeuren); of… hij kon uit naam van Kiku handelen.


  Kiku had natuurlijk niet kunnen weten dat dit geval zich zou voordoen… maar hij had de beroerde eigenschap mensen dadelijk in het diep te duwen.


  Greenberg had zijn besluit snel genomen. ‘Sorry, Stan, de baas is bezet. Ik treed op namens hem.’


  ‘Sinds wanneer is dat?’


  ‘Het is maar tijdelijk.’


  Ibanez keek zorgelijk. ‘Luister, vriend, je kunt beter de baas opzoeken. Misschien dat je je naam onder routinezaken mag zetten… maar dit is geen routinekwestie. Dat schip moet als de bliksem worden vrijgegeven. Als jij mij autoriseert om die quarantaineregel aan mijn laars te lappen, steek je je nek een meter uit. Gebruik je hersens.’


  Quarantaine opheffen? Greenberg herinnerde zich de grote plaag van ’51, toen de biologen nog heilig geloofden dat het leven van iedere planeet immuun was voor ziekten van andere planeten. ‘We kunnen de quarantaine niet opheffen.’


  Ibanez keek gekweld. ‘We brengen die conferentie zo in gevaar… wat zeg ik? We kunnen het werk van tien jaar niet ongedaan maken omdat een bemanningslid een beetje koorts heeft. De quarantaine moet opgeheven worden. Maar ik verlang niet dat jij dat doet.’


  Greenberg aarzelde. ‘Hij wordt gehypnotiseerd voor een moeilijk karweitje. Het kon wel eens een paar uur gaan duren.’


  Ibanez kreeg iets verbetens. ‘Dan zal ik naar de secretaris moeten. Ik durf geen twee uur te wachten. Voor hetzelfde geld laat die heilige koe van Venus zijn schip dan weer naar huis vliegen… dat mogen we niet riskeren.’


  ‘We mogen ook niet riskeren dat we hier een epidemie binnenhalen. Ik heb het volgende plan. Bel hem op en zeg dat je hem persoonlijk komt ophalen. Neem een snel verkenningsschip. Neem hem aan boord en laat de Ariel in de parkeerbaan achter. Zodra je hem aan boord hebt… en niet eerder… vertel je hem dat jullie de conferentie in isolatiepakken zullen bezoeken.’ Het isolatiepak was een verzegeld pak, gevuld met samengeperste lucht; het werd voornamelijk gebruikt om planeten te bezoeken waar onbekende ziekten voorkwamen. ‘De bemanning van het verkenningsschip moet natuurlijk ook in quarantaine.’


  ‘Isolatiepak! Dat zal hij heerlijk vinden. Het zou nog minder schadelijk zijn als we de hele conferentie af zouden lassen. Met zo’n behandeling jagen we hem letterlijk tegen ons in het harnas. Die zak is zo ijdel als wat.’


  ‘Hij zal het zeker heerlijk vinden, als jij hem hebt uitgelegd hoe het gespeeld moet worden. “Een groot persoonlijk offer” — “wil niet de gezondheid van de geliefde zuster planeet op het spel zetten” “plicht gaat voor” et cetera. Als je je niet zeker voelt, neem dan één van de jongens van public relations mee. En gedurende de hele conferentie moet een arts… in een witte jas… en een paar verpleegsters bij hem staan. Af en toe moet de conferentie even geschorst worden zodat hij kan rusten… zet maar een paar ziekenhuisschermen en een bed in de Heldenhal. Hij moet de indruk wekken dat hij het zelf heeft en dat hij een soort sterfscène opvoert. Gesnapt? Vertel het hem voordat het verkenningsschip landt… indirect natuurlijk.’


  Ibanez was in de war. ‘Denk je dat het zal werken?’


  ‘Jij moet zorgen dat het werkt. Ik stuur je je memo waarop ik aanteken dat de quarantaine moet doorgaan maar dat jij je inventiviteit moet gebruiken om te zorgen dat hij de conferentie toch kan bezoeken.’


  ‘Goed dan.’ Ineens begon Ibanez te grijnzen. ‘Laat dat memo maar. Ik ben al onderweg.’ Hij schakelde uit.


  Greenberg boog zich weer over het bureau, uitgelaten dat hij nu voor God kon spelen. Hij vroeg zich af wat de baas gedaan zou hebben, maar het kon hem niet veel schelen. Er waren vele goede oplossingen mogelijk, maar dit was er zeker één, dat voelde hij. Hij stak zijn hand weer uit naar het dossier.


  Hij stopte. Er knaagde iets aan zijn onderbewustzijn. Zijn baas had die doodstraf helemaal niet willen bekrachtigen; dat had hij gevoeld. De baas had zelfs gezegd dat hij fout zat; de enige juiste beslissing was een diepgaand onderzoek te gelasten. Maar de baas had hem niet willen afvallen door zijn besluit te wijzigen.


  Maar nu zat hij zelf in de stoel van zijn baas. Nou?


  Had de baas hem er daarom neergezet? Om zijn eigen fout te corrigeren? Nee, de baas was wel subtiel, maar niet alwetend; hij had niet kunnen voorzien dat Greenberg de zaak opnieuw zou willen openen.


  Hij riep de secretaresse van de baas. ‘Mildred?’


  ‘Ja, mijnheer Greenberg?’


  ‘Dat rapport over die interventie van mij… Rt0411. Ongeveer vijftien minuten geleden. Ik wil het graag terug.’


  ‘Het is misschien al weggestuurd. Het communicatiebureau liep vandaag maar zeven minuten achter.’


  ‘Je kunt ook te efficiënt zijn. Als dat bevel al uit is, stuur er dan een annulering achteraan en zorg dat ik het oorspronkelijke document weer in handen krijg.’


  Eindelijk kon hij zich over het dossier van Ftaeml buigen. Het was niet groot en de tweede titel was: ‘De schone en het beest’. Hij vroeg zich af waarom. De baas had gevoel voor humor, maar hij was zo speels dat anderen moeite hadden hem te volgen.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. De Rargylliërs waren onvermoeibare vertalers, tussenpersonen en uitleggers, en ze verschenen altijd op het toneel als er onderhandeld werd tussen verschillende rassen; het feit dat Ftaeml op Aarde was betekende dat er iets te gebeuren stond met een niet-menselijk volk… mentaal niet-menselijk, wezens die psychologisch zo verschillend waren dat het de communicatie bemoeilijkte. Maar hij had niet verwacht dat de geleerde een ras vertegenwoordigde waar hij nog nooit van gehoord had: ‘de Hroshii’.


  Het was natuurlijk mogelijk dat hij deze mensen die een naam als een niesbui hadden gewoon vergeten was; misschien waren ze wel heel onbelangrijk, van een laag cultureel niveau, of niet van economisch belang, of kenden ze geen ruimtevaart. Ze konden in de Gemeenschap van Beschavingen zijn gekomen toen Greenberg drukdoende was met andere zaken in het zonnestelsel. Als de mensen eenmaal contact hadden gelegd met een ander ras dat ook over ruimtevaart beschikte, dan volgde hun toetreding tot de familie van legale ‘mensen’ zo snel, dat het haast niet bij te houden was; hoe verder de horizonnen kwamen te liggen, des te moeilijker waren ze te onderscheiden.


  Misschien kende hij de Hroshii wel onder een andere naam. Hij pakte Kiku’s universele woordenboek en spelde de naam.


  De machine dacht na, maar toen verscheen het ‘Geen informatie’ op het scherm.


  Greenberg liet de H weg omdat die misschien gedegenereerd was in de taal van de niet-Hroshii… de machine bleef negatief.


  Hij liet de zaak rusten. Het universele woordenboek in het British Museum wist niet meer dan het woordenboek van de ondersecretaris; de onderdelen namen een heel gebouw in dat in een ander gedeelte van de stad lag, plus een hele staf van geleerden in de cybernetica, semantiek en encyclopedisten die haar eindeloze feitenhonger stilden. Hij kon er zeker van zijn dat, wie de Hroshii ook waren, de Federatie er nooit van gehoord had.


  Dit was verbazend.


  Nadat hij een seconde verbaasd was geweest, ging Greenberg door met lezen. Hij las dat de Hroshii er al waren; ze waren weliswaar nog niet op Aarde geland, maar bevonden zich op een steenworp afstand in een parkeerbaan die vijftigduizend kilometer van de Aarde lag. Hij was nog eens twee seconden lang verbaasd, voordat hij verder las en de reden ontdekte waarom hij niets van ze wist: Ftaeml had Kiku met klem geadviseerd patrouilleschepen en dergelijke uit de buurt te houden van deze vreemdeling.


  De terugkeer van zijn rapport over Lummox onderbrak zijn gedachtengang. Hij vulde het zo aan dat er stond: ‘Goedgekeurd, maar niet uitvoeren voordat een volledige wetenschappelijke analyse van dit wezen is gemaakt. De plaatselijke autoriteiten moeten het wezen uitleveren aan het Bureau van Xenische Wetenschap dat voor transport zal zorgen en onderzoekers zal benoemen.’


  Greenberg zette Kiku’s naam onder de wijziging en stopte alles weer bij de uitgaande stukken. Hij moest toegeven dat het bevel nu wel dubbelzinnig was geworden… want het was duidelijk dat de xenobiologen, als ze Lummox eenmaal in handen hadden, hem nooit meer zouden laten gaan. Toch voelde hij zich een stuk opgewekter. Die andere actie was verkeerd. Deze was juist.


  Hij richtte zijn aandacht weer op de Hroshii… en weer verbaasde hij zich. De Hroshii waren niet gekomen om betrekkingen met de Aarde aan te knopen; ze waren gekomen om een van hun soortgenoten te redden. Volgens Ftaeml waren ze ervan overtuigd dat Terra een Hroshia vasthield en ze eisten dat deze werd losgelaten.


  Greenberg had het gevoel dat hij in een slecht melodrama terecht was gekomen. Deze mensen met hun astmatische naam hadden de verkeerde planeet uitgekozen voor hun spel. Een niet-menselijk wezen op Aarde, zonder paspoort, waarvan geen dossier bij het departement was en dat geen erkende reden had om de Aarde te bezoeken zou volkomen hulpeloos zijn. Het zou binnen de kortste keren worden opgepakt… onzin! Het zou niet eens door de quarantaine komen.


  Waarom had de baas niet gewoon gezegd dat ze hun spullen moesten pakken en naar huis gaan?


  Hoe dachten ze trouwens dat het de Aarde bereikt had? Te voet? Met een fraaie duik? Sterrenschepen landden niet op Aarde; alleen veerboten. Hij zag al hoe het de purser van zo’n scheepje zou aanspreken. ‘Excuseer me, maar ik ben op de vlucht voor mijn echtgenoot uit een afgelegen gedeelte van de Melkweg. Vindt u het goed als ik me onder deze stoel verstop en op uw planeet naar buiten glip?’


  De eigenaren van de veerboten hadden een hekel aan niet-betalende passagiers; dat merkte hij elke keer als hij zijn diplomatieke paspoort liet zien.


  Hij kreeg een idee… Hij herinnerde zich dat de baas gevraagd had of Lummox handen had. De baas had zich zeker afgevraagd of Lummox die verdwenen Hroshia was, omdat Hroshii volgens Ftaeml acht benen hadden. Greenberg grinnikte. Lummox was niet het type om een sterrenschip te ontwerpen en zijn familie vast ook niet. De baas had Lummox natuurlijk niet gezien en wist niet hoe belachelijk het was.


  Bovendien was Lummox hier al langer dan honderd jaar. Hij zou dus toch al te laat voor het eten zijn.


  Hoofdzaak was wat er gedaan moest worden met de Hrishii, nu er contact met ze bestond. Alles van ‘daarbuiten’ was interessant, educatief en nuttig voor de mensheid, als het eenmaal geanalyseerd was… en een ras dat zijn eigen interstellaire vervoer had was zeker interessant. De baas hield hen natuurlijk aan het lijntje, om zo duurzame betrekkingen aan te knopen. Uitstekend, het was Greenbergs taak daaraan mee te werken en de baas te helpen over zijn emotionele handicap met betrekking tot Rargylliërs heen te komen.


  Snel las hij de rest van het rapport. Wat hij tot dusver te weten was gekomen, had hij uit het beknopte overzicht; de rest was een transcriptie van de bloemrijke omschrijvingen van Ftaeml. Hij stopte de papieren terug in het dossier en ging door met het lezen van de inkomende stukken.


  Kiku kondigde zich aan door over zijn schouder mee te kijken en te zeggen: ‘Dat bakje is voller dan ooit.’


  ‘O, hallo, baas. Maar stelt u zich eens voor hoe het er uit had gezien als ik de helft zonder het te lezen verscheurd had.’ Greenberg stond op.


  Kiku knikte. ‘Ik weet het. Soms zet ik “afgekeurd” op alle oneven nummers.’


  ‘Hoe voelt u zich?’


  ‘Klaar om hem aan te vliegen. Alles wat een slang kan, kan ik beter.’


  ‘Zo mag ik het horen.’


  ‘Dr. Morgan is zeer bekwaam. Als je eens last van je zenuwen hebt moet je er zeker heengaan.’


  Greenberg grijnsde. ‘Het enige waar ik echt last van heb, is mijn slapeloosheid tijdens het werk. Ik slaap niet meer zo lekker aan mijn bureau als vroeger.’


  ‘Dat zijn de eerste symptomen. Straks ga jij ook voor de bijl.’ Kiku keek naar de klok. ‘Nog geen bericht van onze vriend met het levendige haar?’


  ‘Nog niet.’ Greenberg vertelde over de quarantaine van de Ariel en wat hij bedacht had. Kiku knikte, wat gelijk stond aan een eervolle vermelding ten overstaan van het hele regiment; Greenberg voelde een warme blos over zijn wangen trekken en wilde meteen ook maar vertellen dat hij de instructies betreffende Lummox gewijzigd had.


  ‘Baas, als je daar zo in die stoel zit, krijg je een heel andere kijk op de dingen.’


  ‘Dat heb ik jaren geleden ook al gemerkt.’


  ‘Um, ja. Toen ik daar zat heb ik nog eens nagedacht over die Lummox-zaak.’


  ‘Waarom? Die is toch afgehandeld?’


  ‘Dat dacht ik ook. Maar toch… nou ja…’ Haastig vertelde hij wat hij veranderd had en wachtte.


  Kiku knikte weer. Hij dacht erover om Greenberg te vertellen dat hij hem zo de moeite bespaarde iets uit te denken waardoor hij zonder gezichtsverlies hetzelfde zou bereiken, maar hij besloot niets te zeggen. In plaats daarvan boog hij zich voorover. ‘Mildred? Nog iets van Ftaeml gehoord?’


  ‘Hij is net aangekomen.’


  ‘Goed. Stuur hem naar de oostelijke vergaderzaal.’ Hij wendde zich weer tot Greenberg. ‘Kom, we gaan slangen bezweren. Heb je je fluit bij je?’
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  ‘De ruimte is diep, Excellentie.’


  


  ‘Dr. Ftaeml, dit is mijn medewerker, Greenberg.’


  De Rargylliër maakte een diepe buiging, hetgeen door zijn dubbele knieën en vreemde geleding een indrukwekkende ritme was. ‘Ik ken de reputatie van de geachte heer Greenberg via een landgenoot die het voorrecht had met hem samen te werken. Zeer vereerd.’


  Greenberg antwoordde met soortgelijke, beleefde onzin: ‘Ik heb lang uitgezien naar het moment waarop ik persoonlijk kon kennismaken met het genie dr. Ftaeml, maar ik had nooit durven hopen dat deze wens zich tot werkelijkheid zou transformeren. Uw nederige dienaar en leerling.’ Kiku kwam tussenbeide: ‘Dokter, deze delicate aangelegenheid waarin u bemiddelt is van groot belang, maar ik heb vanwege mijn voortdurende verplichtingen nog geen gelegenheid gehad om hem de aandacht te geven die hij verdient. Greenberg is bijzonder ambassadeur en gevolmachtigd minister van de Federatie, en speciaal voor deze zaak gemachtigd op te treden.’


  Greenberg keek even naar zijn baas, maar toonde geen verbazing. Hij had ook al gemerkt dat zijn baas hem geen assistent, maar medewerker noemde en dit gelieerd aan de noodzaak hem belangrijker voor te stellen dan hij was, met oog op het protocol… Maar deze plotselinge bevordering had hij niet verwacht. Hij was er tamelijk zeker van dat Kiku deze promotie niet had laten goedkeuren door de Raad; maar de baas zou zeker zorgen dat deze duurzaam werd en zijn geloofsbrieven zouden waarschijnlijk vroeg of laat opduiken. Hij vroeg zich af of het ook aan zijn salaris te merken zou zijn.


  Hij kwam tot de conclusie dat de baas een vermoeden moest hebben dat deze zaak wel eens belangrijk zou kunnen zijn, in tegenstelling tot de eerste indruk. Of probeerde hij hem gewoon die medusoïde op zijn dak te schuiven?


  Ftaeml maakte nog een buiging. ‘Een grote eer om met u samen te mogen werken, excellentie.’ Greenberg had de indruk dat de Rargylliër zich niet om de tuin had laten leiden; maar het was misschien echt een eer voor hem omdat dat betekende dat de medusoïde zelf ook op het niveau van ambassadeur stond.


  Een meisje bracht verfrissingen binnen. Ftaeml zocht een Franse wijn uit, terwijl Greenberg en Kiku op aanraden van Hobson de enige Rargyllische drank namen die erbij was… Het heette wijn te zijn, maar dat was uit gebrek aan andere benamingen en het leek het meest op in melk gesopt brood waar voor de smaak wat zwavel aan toe was gevoegd. Greenberg deed net alsof hij het lekker vond, zonder dat hij het zijn lippen liet passeren.


  Met respect constateerde hij dat de baas het echt dronk.


  Het ritueel, dat met negen van de tien beschavingen werd gehouden, stelde Greenberg in de gelegenheid Ftaeml eens op te nemen. De medusoïde had kleren aan die een dure parodie waren op formele Aardse kleren: een jacketjasje, een kanten jabot en een gestreepte broek. Dit verborg min of meer het feit dat hij, hoewel hij twee benen, twee armen en een hoofd op de top van een gerekt bovenlichaam had, alleen in de legale zin menselijk was.


  Maar Greenberg was opgegroeid in de nabijheid van de Groot Martianen en had sedertdien ook met veel andere volken te maken gehad; hij vond niet dat ‘mensen’ er ook als mensen uit moesten zien en had geen vooroordelen met betrekking tot de menselijke gestalte. Ftaeml was in zijn ogen knap en sierlijk. Zijn harde, droge huid, die paars met groene vlekken vertoonde, had de schoonheid van een luipaardvel en was net zo decoratief. Dat hij geen neus had was een detail dat ruimschoots werd gecompenseerd door de mobiele, gevoelige mond.


  Greenberg dacht dat Ftaeml zijn staart wel onder zijn kleren opgerold zou hebben om zijn Aardse indruk zo volmaakt mogelijk te maken… Rargylliërs waren bereid erg ver te gaan in het aanpassen aan andere culturen. Die andere Rargylliër waar Greenberg indertijd mee gewerkt had, had helemaal geen kleren gedragen (omdat dat niet de gewoonte was op Vega-VI) en zijn staart had hij parmantig in de lucht gehouden, als een trotse kat. Als Greenberg aan Vega-VI terugdacht moest hij huiveren; hij had zich daar toen dik ingepakt.


  Hij keek naar de haarstrengen van de medusoïde. Ze leken niet bepaald op slangen. De baas moest aan een flinke neurose lijden. Ze waren een centimeter of vijfentwintig lang en zo dik als een duim, maar ze hadden geen ogen of bekken met scherpe tanden… het was gewoon haar. De meeste rassen hadden wel vreemdere haarstrengen op hun hoofd groeien.


  Toen Ftaeml zijn glas neerzette deed Kiku hetzelfde. ‘Dokter, heeft u uw opdrachtgevers gesproken?’


  ‘Ik heb inderdaad die eer gehad. En ik wil de gelegenheid aangrijpen om u te bedanken voor het verkenningsschip dat u mij ter beschikking stelde om het onvermijdelijke heen en weer gevlieg tussen uw planeet en het ruimteschip te vergemakkelijken. Ik mag wel stellen dat het, met alle respect voor mijn werkgevers, comfortabeler is dan het hulpschip dat zij bij zich hebben.’


  ‘Geen dank hoor. We zijn blij u van dienst te kunnen zijn.’


  ‘U bent zeer vriendelijk, ondersecretaris.’


  ‘En, wat zeiden ze?’


  Ftaeml haalde zijn schouders omslachtig op, zodat zijn hele lichaam meebewoog. ‘Tot mijn spijt moet ik u mededelen dat zij hun standpunt niet gewijzigd hebben. Ze staan erop dat het vrouwelijke kind hun onmiddellijk wordt teruggegeven.’


  Kiku keek zorgelijk. ‘Ik hoop dat u hun hebt uitgelegd dat wij het vermiste kind niet hebben en er ook nooit van gehoord hebben. Wij hebben geen reden om aan te nemen dat het ooit op deze planeet is geweest en geloven stellig dat het onmogelijk is.’


  ‘Ik heb het overgebracht. Wilt u mij nu excuseren als ik hun enigszins grove, maar duidelijke antwoord vertaal?’ Hij keek verontschuldigend. ‘Ze zeggen dat u liegt.’


  Kiku vatte het niet persoonlijk op. Een Rargylliër als tussenpersoon was zo neutraal als een telefoon. ‘Ik wou dat het waar was. Dan kon ik hun dat kind geven en zou de zaak gesloten zijn.’


  ‘Dat wil ik geloven,’ zei Ftaeml.


  ‘Heeft u hun verteld dat er over de zevenduizend variaties van niet-Aardse wezens op Aarde zijn, in de vorm van een paar honderdduizend individuen? En dat van deze individuen er een stuk of dertigduizend permanente bewoners zijn? En dat van die permanente bewoners er maar enkelen zijn die in de verste verte op uw Hroshii lijken? En dat we van die enkelen precies weten waar ze vandaan komen?’


  ‘Ik ben een Rargylliër. Ik heb hun dat allemaal verteld, in hun eigen taal en duidelijker dan u het aan een medemens zou kunnen vertellen. Ik heb het verhaal tot leven gebracht.’


  ‘Ik geloof u.’ Kiku trommelde op de tafel. ‘Heeft u suggesties?’


  ‘Een ogenblikje.’ zei Greenberg. ‘Heeft u geen foto van een Hroshii? Die zou van dienst kunnen komen.’


  ‘“Hroshiu”,’ corrigeerde Ftaeml. ‘Of liever gezegd, “Hroshia”, in dit geval.’ Het spijt me, maar zij maken geen gebruik van afbeeldingen en ik heb niet de benodigdheden om zo’n foto te maken.’


  ‘Hebben ze geen ogen?’


  Toch wel, excellentie. Ze zien uitstekend en zeer gedetailleerd. Maar hun ogen en zenuwstelsel werken iets anders dan de uwe. Wat voor hen gelijk staat aan een afbeelding, zou voor u niets betekenen. Het is voor mij zelfs moeilijk, en mijn ras staat algemeen bekend als zeer kundig in het interpreteren van symbolische abstracties. Als een Rargylliër…’ Hij zweeg en streek over zijn haren.


  ‘Beschrijf er eens een. Met uw semantische talenten moet dat mogelijk zijn.’


  ‘Met genoegen. De Hroshii die dit schip bemannen zijn allemaal ongeveer even groot, daar ze tot de militaire klasse behoren…’


  ‘Militaire klasse? Dokter, is dit een oorlogsschip? Dat had u ons niet verteld.’


  Ftaeml keek gekwetst. ‘Ik dacht dat dat u bekend was.’


  Kiku vroeg zich af of hij de Generale Staf van de Federatie moest waarschuwen, maar hij besloot dat uit te stellen. Kiku had er ernstig bezwaren tegen militairen bij het onderhandelen te betrekken, omdat hij ervan overtuigd was dat machtsvertoon niet alleen het falen van de diplomaten suggereerde, maar ook een kans op gunstige onderhandelingen ernstig in gevaar bracht. Deze bezwaren waren gedeeltelijk van emotionele aard. ‘Gaat u verder.’


  ‘De militairen kennen drie seksen, maar de onderlinge verschillen zijn niet duidelijk te zien en voor ons van geen belang. Mijn gastheren zijn ongeveer half zo groot als u. Ze hebben vier paar benen en twee armen. De handen zijn klein en beweeglijk en zeer handig. Ik vind dat de Hroshii erg mooi zijn, gracieus maar toch functioneel. Ze kunnen bijzonder goed overweg met machines, instrumenten en fijne apparatuur in het algemeen.’


  Terwijl Ftaeml verder ging, ontspande Greenberg zich een beetje. Hij had ondanks alles toch steeds het vage gevoel gehad dat deze ‘Lummox’ een van de Hroshii zou kunnen zijn… maar nu realiseerde hij zich dat dit gevoel alleen het gevolg was van het toevallig gelijke aantal benen… alsof een struisvogel een mens was omdat hij twee benen had! Onwillekeurig probeerde hij steeds Lummox in een categorie onder te brengen, maar dit was niet de goede categorie.


  Ftaeml vervolgde met: ‘…maar de voornaamste karakteristiek van de Hroshii staat los van alle eigenschappen die ik tot nu toe beschreven heb… het belangrijkste is namelijk hun grote mentale kracht. Deze kracht is zo overdonderend dat…’ De medusoïde giechelde verlegen, ‘…dat ik er bijna toe gebracht was mijn normale tarief te laten vallen en hen gratis te dienen.’


  Greenberg was onder de indruk. Die Hroshii moesten werkelijk bijzonder zijn; de Rargylliërs, hoewel ze eerlijke onderhandelaars waren, zouden je eerder van dorst laten omkomen dan je het plaatselijke woord voor water te vertellen als er geen contant geld bij de hand was. Ze hadden heilig ontzag voor de handel.


  ‘Het enige dat me ervan weerhield, was de wetenschap dat ik in één ding beter ben. Zij zijn geen linguïsten. Ze hebben een rijke en gevarieerde taal, maar het is de enige taal die ze goed kunnen spreken. Ze zijn linguïstiek zelfs nog minder begaafd dan jullie ras.’ Ftaeml hield zijn vreemde handen voor zich uit in een gebaar dat puur Frans was (of liever gezegd, een perfecte imitatie ervan) en voegde eraan toe: ‘Ik herstelde dus mijn eigenwaarde en rekende het dubbele.’


  Hij zweeg. Kiku keek somber naar de tafel en Greenberg wachtte. Ten slotte zei Kiku: ‘Wat stelt u voor?’


  ‘Zeer geachte vriend, er is maar één oplossing mogelijk. De gezochte Hroshia moet te voorschijn komen.’


  ‘Maar we hebben deze Hroshia niet.’


  Ftaeml imiteerde een menselijke zucht. ‘Dat is betreurenswaardig.’ Greenberg keek hem scherp aan; het was geen erg overtuigde zucht. Hij had het gevoel dat Ftaeml deze impasse erg opwindend vond… wat belachelijk was; als een Rargylliër de rol van bemiddelaar geaccepteerd had, deed hij meestal de grootste moeite om de onderhandelingen tot een goed einde te brengen: als het succes niet volledig was, beschouwden ze dat zelfs als gezichtsverlies.


  ‘Dr. Ftaeml, toen u deze opdracht van de Hroshii aannam, dacht u toen dat we deze Hroshia zouden hebben?’


  De haarstrengen van het wezen gingen plotseling slap hangen; Greenberg trok een wenkbrauw op en zei: ‘Ik zie dat het antwoord “nee” is. Mag ik u vragen waarom u deze opdracht dan aannam?’


  Ftaeml sprak langzaam en zonder het gebruikelijke zelfvertrouwen: ‘Een opdracht van de Hroshii wordt niet geweigerd. Zo iets doe je niet.’


  ‘Hmmm… wat betreft deze Hroshii… neemt u me niet kwalijk, maar u heeft me nog geen erg duidelijk beeld van hen gegeven. U zegt dat ze een grote mentale kracht hebben, zo sterk zelfs dat een grote geest van een zeer ontwikkeld ras… ik bedoel u… min of meer door hen wordt overmeesterd. U impliceert dat ze ook op andere terreinen machtig zijn, omdat u als lid van een trots, vrijheidlievend ras zich aan hen onderwerpt. En nu staan ze met een enkel schip tegenover een planeet die zo machtig is dat hij in staat is een weergaloze hegemonie in dit gedeelte van de ruimte uit te oefenen… en toch zegt u dat het “betreurenswaardig” zou zijn, als wij hun onmogelijke verzoek niet inwilligden.’


  ‘Dat is allemaal juist,’ antwoordde Ftaeml voorzichtig.


  ‘Als een Rargylliër uit hoofde van zijn beroep spreekt, moet ik hem wel geloven. Maar ik heb er grote moeite mee. Waarom hebben we nooit van deze machtige wezens gehoord?’


  ‘De ruimte is diep, excellentie.’


  ‘Ja, ja. Er zijn ongetwijfeld duizenden machtige rassen die wij nooit zullen ontmoeten. Moet ik hieruit opmaken dat dit voor uw ras ook de eerste ontmoeting is?’


  ‘Nee. Wij kennen ze al heel lang… langer dan wij uw ras kennen.’


  ‘Wat?’ Greenberg keek Kiku scherp aan. Hij ging verder: ‘Wat voor relaties heeft Rargyl met de Hroshii? En waarom is dit nooit aan de Federatie gerapporteerd?’


  ‘Excellentie, moet ik dat als een berisping opvatten? U moet zich realiseren dat ik niet namens mijn regering optreed.’


  ‘Nee, het was gewoon een vraag. De Federatie probeert zijn diplomatieke contacten zo ver mogelijk uit te strekken. Het verbaast me dat uw ras, dat vriendschappelijke banden met ons onderhoudt, een machtige beschaving kent zonder dat feit aan de Federatie bekend te maken.’


  ‘Mag ik opmerken dat uw verbazing me verbaast? De ruimte is diep… en onze mensen zijn altijd goede reizigers geweest. Misschien heeft de Federatie niet de goede vragen gesteld. Bovendien hebben wij geen diplomatieke of andere relaties met de machtige Hroshii. Het zijn mensen die, zoals u dat uitdrukt, zich met hun eigen zaken bemoeien, en wij prijzen ons gelukkig dat we niet te veel met hem te maken hebben. Het is al jaren geleden, meer dan vijf van uw eeuwen, dat er een schip van de Hroshii in ons luchtruim verscheen en ons om een dienst vroeg. Zo is het beter.’


  Greenberg zei: ‘Hoe meer ik weet, des te verwarrender wordt het. In plaats rechtstreeks hierheen te komen zijn ze dus eerst naar Rargyl gegaan om een vertaler te halen?’


  ‘Niet precies. Ze verschenen in ons luchtruim en vroegen of we ooit van jullie gehoord hadden. Wij vertelden dat we jullie kenden… want de Hroshii krijgen altijd antwoord als ze iets vragen. Wij beschreven jullie planeet en mij viel de ongelooflijke eer ten deel om hen te vertegenwoordigen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hier ben ik dus. Ik moet er nog aan toevoegen dat ze me onderweg pas het doel van de expeditie vertelden.’


  Greenberg begreep nog iets niet. ‘Een ogenblik. Ze namen u in dienst, vertrokken toen naar de Aarde en vertelden daarna pas dat ze naar een vermiste Hroshia zochten. Toen bent u blijkbaar tot de conclusie gekomen dat de opdracht zou mislukken. Waarom?’


  ‘Ligt dat niet voor de hand? Wij Rargylliërs zijn, wat u noemt, de grootste roddelaars van de ruimte. U zou ons misschien “historici” noemen, maar ik bedoel iets levendigers dan dat. Roddelaars. We komen overal, we kennen iedereen en spreken alle talen. Ik hoefde de dossiers er niet op na te slaan om te weten dat jullie nooit op de hoofdplaneet van de Hroshii zijn geweest. Als jullie contact gemaakt hadden, waren jullie ongetwijfeld een oorlog begonnen. Dat zou koren op de molens van de kletskousen zijn geweest… wat een prachtige naam; ik zou tijdens dit verblijf graag kennis maken met een echte kletskous. De Rargylliërs zouden er menige sappige anekdote over verteld hebben. Daarom wist ik dat ze het mis hadden; wat ze zochten, zouden ze hier niet vinden.’


  ‘Met andere woorden, jullie hebben de verkeerde planeet beschreven… en ons met een probleem opgescheept.’ zei Greenberg.


  ‘Onze identificatie was perfect. Het ging niet om de planeet, want de Hroshii wisten niet waar jullie vandaan kwamen… maar om jullie zelf. De wezens die ze zochten waren mensen van de Aarde, tot in de kleinste details zoals nagels en inwendige organen.’


  ‘Toch wist u dat u het mis had. Ik ben geen semanticus, zoals u, maar ik zie een tegenstrijdigheid of liever gezegd… een paradox.’


  ‘Dit wil ik wel even uitleggen. Wij weten hoe weinig waardevol woorden zijn, omdat we er in handelen. Een paradox kan door woorden ontstaan en niet door de feiten achter de woorden. Omdat de Hroshii de mensen van de Aarde nauwkeurig beschreven en omdat ik wist dat jullie de Hroshii niet kenden, trok ik de enige juiste conclusie… namelijk dat er nog een ras in deze Melkweg leeft dat als twee druppels water op jullie lijkt. Zo is de uitdrukking toch? Wat hebben jullie toch een rijke taal; ik moet mijn verblijf hier benutten om mijn woordenschat te verrijken. De man die mij de taal het eerst leerde, gebruikte uitdrukkingen die in jullie beleefde samenleving onsmakelijk zouden zijn. Bij voorbeeld: zo koud als…’


  ‘Ja, ja,’ zei Kiku haastig. ‘Dat wil ik geloven. Sommigen van onze landgenoten hebben een vreemd gevoel voor humor. Dus u concludeerde dat ergens in deze sterrenwolk een met ons vergelijkbaar ras bestaat? Ik moet zeggen dat dat me onwaarschijnlijk tot onmogelijk lijkt.’


  ‘Het hele heelal, mijnheer de ondersecretaris, is onwaarschijnlijk, op het belachelijke af. Daaruit concluderen wij op Rargyl dat God een humorist is.’


  De medusoïde maakte een gebaar dat typisch voor zijn soort was.


  ‘Hebt u deze conclusie aan uw cliënten voorgelegd?’


  ‘Inderdaad… en ik heb het tijdens ons laatste gesprek nog eens zorgvuldig herhaald. Het resultaat was te voorzien.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Elk ras heeft zijn goede en zijn slechte eigenschappen. Als de Hroshii met hun geweldige verstand eenmaal tot een conclusie zijn gekomen, laten ze zich daar niet gemakkelijk vanaf brengen. “Stijfkoppen” is hier de juiste uitdrukking.’


  ‘Stijfkopperij leidt tot stijfkopperij, dr. Ftaeml.’


  ‘Maar beste mijnheer, ik hoop niet dat u zich daartoe laat verleiden. Laat me dan liever rapporteren dat jullie hun verdwenen schat nog niet hebben kunnen vinden, maar dat het zoeken met verdubbelde krachten wordt voortgezet. Ik ben uw vriend… zeg niet dat deze onderhandelingen mislukt zijn.’


  ‘Ik heb van mijn leven nog geen onderhandeling afgebroken,’ antwoordde Kiku zuur. ‘Als het niet met argumenten gaat, moeten we maar andere middelen aanwenden. Maar ik zou niet weten wat we verder nog zouden kunnen aanbieden. Behalve dan… heeft u de coördinaten van hun planeet meegebracht? Of hebben ze geweigerd?’


  ‘Ik heb ze. Ik zei toch dat ze niet zouden weigeren; de Hroshii zijn helemaal niet bang dat andere rassen ze ontdekken… het laat ze onverschillig.’ Ftaeml opende een tas die of een imitatie van een Aardse tas leek, of op Aarde was gekocht. ‘Toch was het niet eenvoudig. Het waar en wanneer moest vanuit hun concept vertaald worden in begrippen die voor ons bevattelijk zijn, zodat ik ze eerst van de noodzaak ervan moest overtuigen. Nu moet ik bekennen dat ik niet thuis ben in uw methoden om afstanden in het heelal te meten, zodat ik uw hulp moet vragen bij het om zetten van onze getallen in die van u.’


  ‘Geen reden tot schaamte,’ antwoordde Kiku, ‘want ik weet zelf ook niets van astrologische plaatsbepalingen. Wij hebben daar specialisten voor. Een ogenblikje.’ Hij drukte op een knop op de conferentietafel.


  ‘Haal BuAstro.’


  ‘Iedereen is al naar huis,’ antwoordde een onpersoonlijke vrouwenstem, ‘behalve de dienstdoende ambtenaar.’


  ‘Roep die dan. Ik heb haast.’


  Kort daarop zei een mannelijke stem. ‘Dr. Warner, van de nachtdienst.’


  ‘Dit is Kiku. Dokter, lost u de ruimte-tijd correlaties op?’


  ‘Natuurlijk, mijnheer.’


  ‘Kunt u het met Rargyllische gegevens?’


  ‘Rargyllisch?’ Hij floot zachtjes. ‘Dat zal niet meevallen. Daar moet u dokter Singh voor hebben.’


  ‘Haal hem dan meteen.’


  ‘Hij is naar huis gegaan. Morgen is hij er weer.’


  ‘Ik vroeg niet waar hij was. Ik zei: “Haal hem… nu meteen.” Geef maar alarm als het nodig is. Ik wil hem nu zien.’


  ‘Eh… jazeker, mijnheer.’


  Kiku wendde zich weer tot Ftaeml. ‘Ik hoop dat ik zal kunnen aantonen dat er nooit een ruimteschip van de Aarde bij de Hroshii is geweest. Gelukkig hebben we verslagen van alle schepen. Ik had het volgende gedacht: wordt het geen tijd dat we hierover rechtstreeks gaan onderhandelen? Met uw kundige bemiddeling kunnen we hun laten zien dat we niets te verbergen hebben en dat de faciliteiten van onze beschaving geheel tot hun beschikking staan en dat we hen graag zullen helpen om het verloren schaap te vinden… maar dat het hier niet is. Als zij dan een suggestie doen, zullen wij…’ Kiku stopte toen hij de deur open zag gaan. Toonloos zei hij: ‘Dag secretaris.’ De Zeer Hoogedelgeboren Mr. Roy MacClure, secretaris van Ruimtezaken van de Federatie van Beschavingen kwam binnen. Hij leek alleen Kiku te herkennen. ‘Eindelijk, Henry! Ik loop je overal te zoeken. Dat stomme kind wist niet waar je was, maar je kon het gebouw niet uit zijn. Je moet…’


  Kiku nam hem kordaat bij de arm en zei nadrukkelijk: ‘Secretaris, mag ik dokter Ftaeml aan u voorstellen, ambassadeur de facto van de machtige Hroshii.’


  MacClure begreep wat er van hem verwacht werd. ‘Hoe maakt u het, dokter? Of moet ik zeggen excellentie?’ Hij was zo beleefd om niet te staren.


  ‘Dokter is uitstekend. Het gaat prima, dank u. Hoe is het met uw gezondheid?’


  ‘O, dat gaat wel… als alles maar niet tegelijk kwam. Dat doet me eraan denken… kunt u mijn assistent missen? Het spijt me verschrikkelijk, maar er is iets belangrijks tussen gekomen.’


  ‘Maar natuurlijk, het is me een waar genoegen.’


  MacClure keek de medusoïde scherp aan, maar kon niets van zijn gezicht aflezen… Het was voor hem trouwens de vraag of het wezen zich van gezichtsuitdrukkingen bediende. ‘Ik neem aan dat er goed voor u gezorgd wordt, dokter?’


  ‘Ja, dank u zeer.’


  ‘Goed, het spijt me werkelijk, maar… Henry, kom je?’


  Kiku maakte een buiging naar de Rargylliër en verliet de tafel terwijl zijn gezicht zo uitdrukkingloos was dat Greenberg moest huiveren. Zodra ze buiten gehoorsafstand waren begon Kiku tegen MacClure te fluisteren. MacClure keek even naar de twee achterblijvers en gaf toen fluisterend antwoord, maar Greenberg verstond het. ‘Ja, ja! Maar dit is van het grootste belang. Henry, hoe haal je het in je hoofd die schepen te laten vertrekken zonder mij eerst te raadplegen?’


  Het antwoord van Kiku was niet te verstaan. MacClure sprak verder: ‘Onzin! Je moet het hun zelf maar vertellen. Je kan niet…’


  Plotseling draaide Kiku zich weer om. ‘Dr. Ftaeml, was u van plan om vanavond weer naar het Hroshii-schip terug te gaan?’


  ‘Ik heb geen haast en sta volledig tot uw beschikking.’


  ‘Zeer vriendelijk van u. Mag ik u dan aan de zorgen van Greenberg overdragen? Dat zal voor de onderhandelingen niet veel uitmaken.’


  De Rargylliër boog. ‘Het is me een eer.’


  ‘Ik verheug me erop om morgen weer in uw gezelschap te zijn.’


  Ftaeml boog weer. ‘Tot morgen, secretaris, ondersecretaris, uw nederige dienaar.’


  Zij gingen weg. Greenberg wist niet of hij moest lachen of huilen; hij schaamde zich voor zijn ras. De medusoïde nam hem zwijgend op.


  Greenberg lachte scheef en zei : ‘Dokter, bestaan er ook vloeken in het Rargyllisch?’


  ‘Ik vloek in meer dan duizend talen en er zijn woorden bij die een ei kunnen doen bederven op een kilometer afstand. Zal ik er u een paar leren?’


  Greenberg lachte hartelijk. ‘Ik mag u. Ik mag u werkelijk… afgezien van mijn plicht om beleefd te zijn.’


  Ftaeml gaf een goede imitatie van een menselijke glimlach. ‘Dank u wel. Het gevoel is wederzijds. Mag ik in alle bescheidenheid opmerken dat de ontvangst die wij op uw planeet krijgen soms te wensen overlaat en filosofisch benaderd moet worden?’


  ‘Ik weet het. Het spijt me. De meeste van onze mensen zijn er in alle ernst van overtuigd dat hun vooroordelen door de Almachtige geïnspireerd zijn. Ik wou dat dat anders was.’


  ‘Schaam u niet. Neemt u maar van mij aan dat alle rassen die overtuiging zijn toegedaan… het enige dat we allemaal gemeen hebben. Mijn eigen ras ook. Als u talen kende… Elke taal geeft een goed beeld van de mensen die zich ervan bedienen en al die talen kennen de uitdrukking: “Hij is een vreemdeling en daarom een barbaar.” ’


  Greenberg lachte pijnlijk. ‘Wat ontmoedigend.’


  ‘Ontmoedigend? Waarom? Het is om je te bescheuren. Het is de enige grap die God telkens herhaalt omdat hij nooit oud wordt. Wat wilt u? Gaan we door met deze zaak, of houdt u het bed warm tot uw… medewerker weer terugkomt?’


  Greenberg wist dat de Rargylliër zo beleefd mogelijk zei dat hij geen stappen kon ondernemen zonder Kiku. Greenberg besloot dat het geen zin had om de situatie anders voor te spiegelen… bovendien had hij honger. ‘Hebben we vandaag niet voldoende gewerkt? Wilt u me de eer aandoen met me te dineren?’


  ‘Dat lijkt me heerlijk! Maar… kent u de bijzonderheden van ons dieet?’


  ‘Natuurlijk. U weet toch dat ik een paar weken met een van uw landgenoten doorbracht. We kunnen naar Hotel Universal gaan.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ftaeml maakte geen enthousiaste indruk.


  ‘Tenzij u iets beters weet.’


  ‘Ik hoorde dat u restaurants met vermaak hebt… zou het mogelijk zijn? Of is het…?’


  ‘Een nachtclub? Ja, de Cosmic Club. Alles wat Universal kan, kunnen zij ook.’


  Toen ze op het punt stonden naar buiten te gaan, ging de deur open. Een klein, donker mannetje stapte naar binnen. ‘O, ik dacht dat Kiku hier was.’


  Greenberg herinnerde zich dat de baas om een relativiteitswiskundige gevraagd had. ‘U bent vast dr. Singh.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Het spijt me, maar Kiku moest weg. Ik vervang hem.’


  Hij stelde de twee aan elkaar voor en legde het probleem uit. Singh bekeek de papieren van de Rargylliër en knikte. ‘Dit kan even gaan duren.’


  ‘Zal ik u helpen?’ vroeg Ftaeml.


  ‘Dat zal niet nodig zijn. Uw gegevens zijn zo te zien compleet.’ Gerustgesteld gingen Greenberg en Ftaeml weg.


  De show van de Cosmic Club bracht onder meer een goochelaar, wat Ftaeml prachtig vond, en meisjes, wat Greenberg prachtig vond. Het was al laat toen Greenberg Ftaeml achterliet in een speciale suite in Hotel Universal, die was gereserveerd voor niet-menselijke gasten van het Ruimte Departement. Greenberg gaapte toen de lift naar beneden ging, maar hij vond dat de avond nuttig was geweest wat betreft de buitenlandse betrekkingen.


  Hoewel hij moe was, ging hij toch nog naar het departement. Ftaeml had die avond iets gezegd dat de baas moest weten… vanavond nog als het kon. Als hij er niet was, zou hij een briefje op zijn bureau leggen. Toen de Rargylliër helemaal buiten zichzelf was over de goochelaar, had hij gezegd dat het hem speet dat deze dingen binnenkort niet meer zouden bestaan.


  ‘Wat bedoelt u?’ had Greenberg gevraagd.


  ‘Als de grote Aarde vervlogen is…’ was de medusoïde begonnen, maar toen zweeg hij.


  Greenberg had erover doorgevraagd, maar de Rargylliër hield vol dat hij een grapje had gemaakt.


  Greenberg betwijfelde of het iets te betekenen had. Maar de Rargyllische humor was over het algemeen wel iets subtieler; hij besloot dat hij het de baas zo snel mogelijk moest vertellen. Misschien had dat vreemde schip een schot verlammende frequenties nodig, een ‘notenkrakerbom’ en een dosis vacuüm.


  De nachtwaker hield hem bij de deur tegen. ‘Greenberg… de ondersecretaris loopt u al een half uur te zoeken.’


  Hij bedankte de man en haastte zich naar boven. Kiku stond over zijn bureau gebogen; het bakje met inkomende stukken was zoals gewoonlijk propvol, maar de ondersecretaris lette er niet op. Hij keek hem aan en zei: ‘Goedenavond, Sergei. Lees dit eens.’ Hij gaf hem een rapport.


  Het was de vertaling die Singh gemaakt had van de aantekeningen van Ftaeml. Greenberg keek waar de geocentrische coördinaten stonden en maakte snel een sommetje. ‘Meer dan negenhonderd lichtjaren! En dan nog in die richting ook. Geen wonder dat we ze nooit ontmoet hebben. Niet bepaald buren.’


  ‘Laat dat maar zitten,’ zei Kiku. ‘De afstand doet er niet zo toe. Kijk eens wat de Hroshii te zeggen hebben over wanneer en waar ze door een van onze schepen bezocht werden.’


  Greenberg keek en voelde zijn wenkbrauwen tegen zijn voorhoofd omhoog klimmen. Hij wendde zich tot de antwoordmachine en wilde een vraag gaan coderen. ‘Laat maar,’ zei Kiku. ‘Wat je denkt is juist. De Pionier, op de tweede reis.’


  De Pionier?’ herhaalde Greenberg onnozel.


  ‘Ja. We wisten niet waar ze was geweest, daarom konden we dit niet weten. Maar we weten precies wanneer het was. Het klopt. Een veel eenvoudiger oplossing dan die van Ftaeml.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij keek naar zijn baas. ‘Dan is het… Lummox.’


  ‘Ja, het is Lummox.’


  ‘Maar het kan Lummox niet zijn. Geen handen. Zo dom als het achtereind van een varken.’


  ‘Het kan niet, maar toch is het zo.’
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  ‘Moeders wil is wet’


  


  Lummox was niet in het reservoir. Het was hem gaan vervelen en daarom was hij naar huis gegaan. Het was wel nodig geweest om een scheurtje in het reservoir te maken om eruit te kunnen komen, maar hij had meer schade toegebracht dan nodig was geweest. John Thomas zou wel weer boos zijn, maar dat kon hem niet veel schelen; dat kon er nog wel bij.


  Verschillende mensen deden erg zenuwachtig toen hij wegging, maar hij besteedde geen aandacht aan hen. Hij liep heel voorzichtig om niet op ze te trappen en negeerde ze verder. Zelfs toen ze van die nare spuitdingen op hem richtten, liet hij zich niet opjagen zoals toen in dat grote gebouw op de dag dat hij uit wandelen was gegaan; hij deed gewoon zijn ogen en rijen neusgaten dicht en hobbelde naar huis.


  Onderweg kwam hij John Thomas tegen, die opgehaald was door een enigszins overspannen commissaris. Lummox bleef staan en maakte een zadel voor John Thomas, nadat ze elkaar begroet en gerustgesteld hadden. Toen liep hij verder naar huis.


  Dreiser stond op het randje van instorten. ‘Draai die bruut om en stuur hem terug!’ schreeuwde hij.


  ‘Doe het zelf,’ adviseerde Johnny hem grimmig.


  ‘Hier zal je voor hangen! Ik… ik…’


  ‘Wat heb ik gedaan?’


  ‘Wat heb je niet gedaan? Dat beest is uitgebroken en…’


  ‘Ik was er niet eens bij,’ legde John Thomas uit terwijl Lummox voortsukkelde.


  ‘Ja, maar… Dat heeft er niets mee te maken! Hij is nu ontsnapt en jij moet de wet helpen hem weer te vangen. John Thomas, je komt ernstig in de moeilijkheden.’


  ‘Ik begrijp niet hoe u daarbij komt. U nam hem van me af. U liet hem veroordelen en u zegt dat hij niet meer van mij is. U heeft hem zelfs willen vermoorden… Ja, geef het maar toe, zonder te wachten of de regering het er wel mee eens was. Als hij echt van mij was, dan zou ik u moeten aanklagen. Als hij niet van mij is, gaat het mij ook niet aan dat hij uit dat reservoir is geklommen.’ John Thomas leunde voorover en keek omlaag. ‘Waarom stapt u niet in uw auto in plaats van naast ons te blijven rennen. Daar raakt u van buiten adem.’


  Dreiser nam deze raad ter harte en stapte in zijn auto. Hij begon weer enigszins bij zijn positieven te komen. Hij leunde naar buiten en zei: ‘John Thomas, ik ga hier geen woorden over vuilmaken. Wat ik wel of niet gedaan heb, heeft niets met de zaak te maken. Burgers moeten de politie behulpzaam zijn als dat nodig is. Ik vraag het je officieel… en ik neem het nu op de band op… om me te helpen dit beest naar het reservoir terug te brengen.’


  ‘Kan ik dan naar huis gaan?’ vroeg John Thomas onschuldig.


  ‘Wat? Natuurlijk.’


  ‘Hoe lang denkt u dat hij daar blijft als ik hem er alleen achterlaat? Of neemt u me in dienst als permanent lid van uw korps?’


  Dreiser gaf het op; Lummox ging naar huis.


  Toch beschouwde Dreiser dit maar als een tijdelijke nederlaag; de koppigheid die hem in dit vak zo goed van pas kwam, liet hem ook nu niet in de steek. Hij realiseerde zich dat de openbare veiligheid op deze wijze het best gediend was, terwijl hij intussen een nieuwe methode kon bedenken om dit beest voorgoed te vernietigen. De order met de goedkeuring om hem te vernietigen was binnengekomen en daar was Dreiser een stuk van opgeknapt: de oude rechter O’Farrell was er immers nogal sarcastisch over geweest.


  De vernietiging van die order en de gewijzigde order die de dood van Lummox voor onbepaalde tijd uitstelde, hadden hem nooit bereikt. Een nieuwe kantoorbediende op het communicatiebureau van het Ruimte-departement had een foutje gemaakt: een verwisseling van twee symbolen, waardoor de vernietiging van de order naar Pluto was gestuurd… en de gewijzigde order was er in aansluiting achteraan gestuurd.


  Dreiser zat dus in zijn kantoor met de order om Lummox ter dood te brengen tussen zijn vingers geklemd, terwijl hij nadacht over de manier waarop. Elektrocutie? Misschien, maar hij had er geen idee van hoeveel volt daarvoor nodig zou zijn. Zijn keel doorsnijden, zoals bij een varken? De commissaris betwijfelde of daar wel geschikte messen voor in de handel waren, en of Lummox intussen stil zou zitten.


  Vuurwapens en explosieven hielpen niet. Wacht eens! Als het monster zijn bek wijd opendeed, zouden ze een zeer explosieve lading in zijn keel kunnen schieten, zodat hij van binnen zou worden opgeblazen. Op slag dood! Veel dieren hadden een pantser… maar altijd aan de buitenkant. Deze bruut zou wel geen uitzondering vormen; toen hij het met vergif geprobeerd had, had Dreiser een paar keer een blik in die muil kunnen werpen. Aan de buitenkant mocht hij dan gepantserd zijn, maar van binnen was hij zacht en roze, net als iedereen.


  Zo, eens kijken. Hij zou John Thomas moeten vragen die bruut z’n bek open te laten houden… nee, dat zou niet gaan. Die jongen zou het in de gaten krijgen en dat beest vast opstoken om aan te vallen… en dan zouden de stad weer een paar politieweduwen rijker zijn. Die jongen ging helemaal het verkeerde pad op… Gek eigenlijk, hoe zo’n keurige jongen helemaal de kluts kwijtraakte en ten slotte wel in de gevangenis terecht zou komen. Nee, de kunst was om die jongen onder een of ander voorwendsel naar de stad te lokken en de opdracht uit te voeren als hij weg was. Ze konden het beest er misschien toe verleiden ‘ah!’ te zeggen, door eten aan hem te geven, of liever gezegd, naar hem toe te gooien. Hij keek op zijn klok. Vandaag? Nee, hij moest eerst het wapen zorgvuldig voorbereiden en dan een goede generale repetitie houden, zodat alles gesmeerd zou lopen. Morgenvroeg… Het beste was de jongen meteen na het ontbijt op te halen.


  


  Lummox leek tevreden weer thuis te zijn en bereid het verleden te laten rusten. De naam Dreiser werd niet genoemd en als hij in de gaten had gehad dat iemand hem kwaad wilde doen, dan wist hij dat prima te verbergen. Zijn van nature zonnige karakter uitte zich door te wensen zijn hoofd in Johnnie’s schoot te leggen om geaaid te worden. Het was alweer lang geleden dat zijn hoofd daar nog klein genoeg voor was geweest; nu legde hij gewoon het uiteinde van zijn snuit op het been van de jongen, terwijl hij het gewicht zelf droeg, en Johnnie hem met een stuk baksteen op zijn neus krabde.


  Johnnie was maar ten dele gelukkig. Hij voelde zich een stuk beter nu Lummox terug was, maar hij wist dat er nog niets geregeld was; Dreiser zou weer proberen Lummie te doden. Wat moest hij doen om dat te voorkomen? Zijn moeder had tot zijn goede humeur bijgedragen door hard te gaan gillen toen ze ‘dat beest’ terug zag komen. John Thomas had haar eisen, bedreigingen en bevelen genegeerd en Lummox op stal gezet om hem eten en water te geven; na een tijdje was ze het huis weer binnengerend om Dreiser op te bellen. Johnnie had dat al verwacht en geloofde niet dat het iets zou uitmaken… en dat deed het ook niet; zijn moeder bleef binnen. Maar Johnnie bleef piekeren; hij had altijd gehoorzaamd en deze situatie was voor hem haast nog pijnlijker dan voor haar. Steeds wanneer zijn vader wegging (ook die keer dat hij niet meer terug was gekomen), had hij tegen Johnnie gezegd: ‘Pas goed op je moeder en maak het haar niet lastig.’


  Hij had het echt geprobeerd… echt waar! Maar hij wist zeker dat pa niet verwacht had dat ma ooit zou proberen Lummox weg te doen. Ze moest toch beter weten; toen ze trouwde was Lummox er als het ware bij inbegrepen. Dat wist ze toch?


  Betty zou nooit zo van gedachten veranderen.


  Of wel soms?


  Vrouwen waren vreemde wezens. Het was misschien maar het beste als Lummox en hij een front vormden en geen risico meer namen. Hij bleef zitten piekeren tot het avond werd, terwijl hij bij Lummox bleef zitten en hem aaide. De bulten werden ook steeds groter. Eén ervan was erg zacht en leek op het punt te staan open te springen; Johnnie vroeg zich af of erin gesneden moest worden. Maar hoe moest hij daar nu achterkomen… hij wist het niet.


  Dus Lummie was ook nog ziek… dat ontbrak er nog maar aan!


  Hij ging niet eten. Na een tijdje kwam zijn moeder naar buiten met een bord. ‘Ik breng je hier maar wat, dan kan je samen met Lummie picknicken.’ zei ze vriendelijk.


  Johnnie keek haar oplettend aan. ‘Dank je wel, ma… bedankt.’


  ‘Hoe gaat het met Lummie?’


  ‘Het gaat wel, geloof ik.’


  ‘Goed zo.’


  Ze liep weer weg en hij staarde haar na. Het was al erg genoeg als ze boos was, maar als ze met zo’n geheimzinnige, katachtige blik in haar ogen rondliep, maakte hij zich pas goed ongerust. Toch at hij met genoegen van het voortreffelijke maal. Hij had sinds het ontbijt al niet meer gegeten. Een half uur later kwam ze weer naar buiten en zei: ‘Klaar, schat?’


  ‘Eh, ja… Dank je, het was erg lekker.’


  ‘Dank je wel, schat. Breng je bord naar binnen?Je kunt zelf ook beter niet meer weggaan, want om acht uur komt mijnheer Perkins voor je.’


  ‘Wie is Perkins?’ Maar de deur ging dicht.


  Hij vond zijn moeder op de bank, waar ze sokken zat te breien. Ze glimlachte en zei: ‘En? hoe gaat het nu?’


  ‘Prima. Zeg, wie is die Perkins? Waarom komt hij voor mij?’


  ‘Hij belde vanmiddag op om een afspraak te maken. Ik zei dat hij maar om acht uur moest komen.’


  ‘Maar zei hij niet wat er was?’


  ‘Ja, misschien wel, maar moeder vindt het beter dat hij dat zelf uitlegt.’


  ‘Gaat het over Lummox?’


  ‘Zit je moeder niet te ondervragen. Je komt er gauw genoeg achter.’


  ‘Maar luister nou eens, ik…’


  ‘Laten we er niet meer over praten. Doe je schoenen eens uit; ik wil de maat even hebben.’


  Verbaasd begon hij zijn schoen uit te trekken. Plotseling hield hij op. ‘Ma, ik wou dat je geen sokken voor me breide.’


  ‘Wat zeg je? Maar dat vind ik juist leuk.’


  ‘Ja, maar ik houd niet van handgebreide sokken. Ik krijg er wondjes van op mijn voetzolen, dat heb ik je al zo vaak laten zien!’


  ‘Doe niet zo mal! Hoe kan je nu last hebben, van die zachte wol? En bedenk eens hoeveel je ervoor zou moeten betalen als je ze in de winkel kocht. De meeste jongens zouden dolgelukkig zijn.’


  ‘Maar ik niet, dat zeg ik je toch!’


  Ze zuchtte. ‘Soms weet ik werkelijk niet wat ik met je aanmoet.’ Ze rolde haar breiwerkje op en legde het weg.


  ‘Ga je handen wassen, en je gezicht ook, en kam je haar. Mijnheer Perkins kan elk moment komen.’


  ‘Over die Perkins gesproken…’


  ‘Schiet op, schat. Maak het niet moeilijker voor je moeder.’


  Perkins bleek een aardige man te zijn; ondanks zijn bedenkingen mocht John Thomas hem graag. Na een paar inleidende beleefdheden, die onder het rituele kopje koffie werden uitgewisseld, kwam hij terzake.


  Hij vertegenwoordigde het Laboratorium voor Exotisch Leven van het Museum voor Nationale Geschiedenis. Lummox had de belangstelling van het museum opgewekt. Bij het verslag van de rechtszaak was een foto afgedrukt. Ze wilden hem kopen.


  ‘Tot mijn verbazing,’ voegde hij eraan toe, ‘ontdekte ik, toen ik de dossiers nazocht, dat het museum vroeger ook al geprobeerd heeft dit exemplaar van je grootvader te kopen. Ben jij soms familie van de John Thomas Stuart?’


  ‘Ja, dat was mijn bet-betovergrootvader. Maar toen jullie hem van mijn grootvader wilden kopen was hij niet te koop, en dat is hij nu nog niet!’


  Zijn moeder hield op met breien en zei: ‘Wees redelijk, schat. Je kunt je zo’n houding niet permitteren.’


  John Thomas keek stug. Met een warme glimlach ging Perkins verder: ‘Ik begrijp hoe je je voelt, Stuart. Onze rechtskundige afdeling heeft de zaak bestudeerd en ik ben van de problematiek op de hoogte. Geloof me, ik ben niet gekomen om de zaak erger te maken; we hebben een oplossing bedacht die jouw beest zal beschermen en je problemen zal oplossen.’


  ‘Ik ga Lummox niet verkopen,’ hield John Thomas vol.


  ‘Waarom niet? Als het de enige oplossing blijkt te zijn?’


  ‘Nou… ik kan het gewoon niet. Al zou ik het willen. Ik heb hem niet gekregen om te verkopen: ik moest op hem passen. Hij was eerder in deze familie dan ik… en mijn moeder.’ Hij keek verwijtend naar zijn moeder. ‘Ma, wat bezielt je toch?’


  ‘Zo is het wel genoeg, schat. Moeder weet wat het beste voor je is.’


  Kundig leidde Perkins het gesprek in andere banen nu het uit de hand begon te lopen: ‘Maar nu ik helemaal hierheen ben gekomen, mag ik hem toch wel zien? Het interesseert me erg.’


  ‘Ja, dat wel.’Johnnie stond langzaam op en ging hem voor.


  Toen Perkins Lummox zag, slaakte hij een zucht van verrukking en zei: ‘Geweldig!’ Bewonderend liep hij om hem heen. ‘Absoluut fantastisch! Uniek! Het grootste BAW dat ik ooit gezien heb. Hoe is hij in hemelsnaam vervoerd?’


  ‘Hij is sindsdien wel wat gegroeid,’ bekende John Thomas.


  ‘Ik heb begrepen dat hij de menselijke taal een beetje nabootst. Kan je hem iets laten doen?’


  ‘Wat? Hij papegaait niet… hij praat.’


  ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk. Hé, Lummie, hoe gaat het, jongen?’


  ‘Het gaat goed,’ piepte Lummox. ‘Wat wil hij?’


  ‘O, niets, niets. Hij wilde je alleen maar even zien.’


  Perkins staarde hem aan. ‘Hij praat! Stuart, het laboratorium moet dit exemplaar hebben.’


  ‘Geen sprake van, dat zei ik toch.’


  ‘Ik ben bereid veel meer te bieden, nu ik hem gezien heb en weet dat hij kan praten.’


  John Thomas wilde iets onbehoorlijks gaan zeggen, maar bedacht zich. ‘Mijnheer Perkins, bent u getrouwd?’


  ‘Jazeker, waarom?’


  ‘Kinderen?’


  ‘Eén, een meisje. Ze is net vijf geworden.’ Hij keek vertederd.


  ‘Dan wil ik u een voorstel doen. We steken gelijk over. Er worden geen vragen gesteld en we kunnen allebei doen wat we willen met ons “exemplaar”.’


  Perkins wilde boos worden, maar begon ineens te grijzen. ‘Touché! Ik zal mijn mond houden. Maar je moet je wel realiseren dat je een groot risico genomen hebt, want ik ken een paar collega's die het wel gedaan zouden hebben. Je kunt je niet voorstellen wat een verleiding zo’n exemplaar vormt voor een wetenschapsman.’ Hij keek verlangend naar Lummox en zei: ‘Zullen we naar binnen gaan?’


  Toen ze binnenkwamen, keek mevrouw Stuart vol verwachting op; Perkins schudde zijn hoofd. Ze gingen zitten en Perkins bracht zijn vingertoppen bij elkaar. ‘Stuart, je hebt me verboden om over de verkoop te praten, maar als ik de directeur vertel, dat ik ons bod niet eens genoemd heb, zal ik een vreemde indruk maken. Mag ik zo vrij zijn te vertellen wat het museum gedacht had… volledigheidshalve?’


  ‘Nou… 'John Thomas fronste. ‘Dat zal wel geen kwaad kunnen.’


  ‘Bedankt. Ik moet toch iets voor mijn reisgeld doen. Laat me een korte analyse van de situatie geven. Dat wezen, je vriend Lummox, of liever gezegd: “onze vriend Lummox”, want ik mocht hem meteen al. Onze vriend Lummox heeft de doodstraf gekregen, geloof ik. Is het niet?’


  Dit moest John Thomas wel toegeven. ‘Maar het is nog niet door het Departement van Ruimtezaken bekrachtigd.’


  ‘Dat weet ik. Maar de politie heeft al geprobeerd hem te vermoorden, zonder op die goedkeuring te wachten.’


  John Thomas begon te vloeken, keek toen even naar zijn moeder en stopte. ‘Die stomme idioten! Maar goed dat ze te dom zijn om hem dood te maken.’


  ‘Ik voel persoonlijk helemaal met je mee. Die opgeblazen commissaris zou met pensioen gestuurd moeten worden. Als het aan hem lag, werd een uniek exemplaar vernietigd. Stel je voor!’


  ‘Commissaris Dreiser is een echte heer.’ zei mevrouw Stuart scherp.


  Perkins wendde zich tot haar en zei: ‘Mevrouw Stuart, het is niet mijn bedoeling uw vrienden door het slijk te halen, maar ik blijf bij mijn mening; hij had niet het recht om op zijn eigen houtje moordaanslagen te plegen. Zulk gedrag past een commissaris van politie helemaal niet.’


  ‘Hij deed het omwille van de openbare veiligheid,’ hield ze vol.


  ‘Inderdaad. Dat is misschien een verzachtende omstandigheid. Ik neem mijn opmerkingen terug. Het doet niet terzake en ik was niet van plan hierover een discussie te beginnen.’


  ‘Het doet me genoegen dat te horen. Zullen we ons dan maar bij het onderwerp houden?’


  John Thomas had echt te doen met de geleerde. Zijn moeder had Perkins net zo afgeblaft als ze hem anders altijd deed, en bovendien was die man op Lummox gesteld. Perkins ging verder: ‘Het Departement van Ruimtezaken kan elk moment toestemming geven en dan…’


  ‘Misschien wijzen ze het verzoek wel af.’


  ‘Om die reden kun je Lummox’ leven toch niet op het spel zetten? De commissaris zal beslist weer spoedig verschijnen en deze keer zal hij Lummox echt doden.’


  ‘Dat zal hij niet! Hij weet niet eens hoe. Hij zal uitgelachen worden!’


  Perkins schudde langzaam zijn hoofd. ‘Je gebruikt je verstand niet. Deze keer zal hij het goed doen. Hij is al vaak genoeg uitgelachen; dat zal hij niet meer laten gebeuren. Als hij zelf geen goede manier kan bedenken, zal hij een expert bij de arm nemen. Iedere bioloog kan na een vluchtige analyse wel een paar manieren bedenken om Lummox om zeep te helpen… vlug en veilig. Ik kan er nu zoal één bedenken.’


  John Thomas keek hem verschrikt aan. ‘U vertelt Dreiser toch niets?’


  ‘Natuurlijk niet! Dan zullen ze me eerst duimschroeven aan moeten draaien. Maar er zijn nog duizenden andere mensen die hem kunnen adviseren. Misschien bedenkt hij zelf wel iets. Van één ding kun je zeker zijn: als je wacht tot die goedkeuring gegeven wordt, is het te laat. Dan gaat Lummox eraan. En dat zou erg jammer zijn.’


  John Thomas gaf geen antwoord. Rustig vervolgde Perkins: ‘Je kunt je niet in je eentje tegen de hele maatschappij verzetten. Als je koppig bent, kun je er zeker van zijn dat Lummox gedood wordt.’


  John Thomas sloeg zijn hand voor zijn mond. Toen zei hij heel zachtjes: ‘Wat kan ik er dan tegen doen?’


  ‘Een heleboel, als je naar mij luistert. Laat me eerst één ding duidelijk stellen. Als je dat dier aan ons toevertrouwt, zal hem nooit een haar gekrenkt worden. Je hoort wel eens verhalen over vivisectie en zo… maar dat kun je wel vergeten. Onze bedoeling is een natuurgetrouwe omgeving voor alle exemplaren te construeren en ze dan te bestuderen. Wij willen dat hij gezond en gelukkig is, en daar zijn we bereid een hoop voor te doen. Ten slotte zal Lummox op natuurlijke wijze doodgaan… en daarna zullen we zijn huid en gebeente tentoonstellen.’


  ‘Zou u het leuk vinden om opgezet tentoongesteld te worden?’ vroeg Johnnie bitter.


  Perkins keek verbaasd en begon toen te lachen. ‘Dat zou me niets kunnen schelen. Mijn gebeente heb ik aan mijn oude universiteit beloofd. Lummox zal er ook geen last van hebben. Het enige probleem is hoe hij uit de klauwen van de politie gehouden kan worden… zodat hij rustig oud kan worden.’


  ‘Maar wacht eens. Als jullie hem kopen kunnen ze hem nog steeds doden. Ja toch?’


  ‘Ja en nee. Eigenlijk niet. Als je hem aan het museum verkoopt wordt een order tot vernietiging natuurlijk niet ongedaan gemaakt, maar in de praktijk zal er niets meer van terechtkomen. Ik heb me door onze rechtskundige afdeling laten adviseren. We moeten het eerst eens worden. Daarna geef jij me een bewijs van verkoop. Dat geeft het museum een poot om op te staan. Ik zal vanavond nog contact opnemen met jullie rechter om de executie een paar dagen te laten uitstellen. Hij zal wel zo vriendelijk zijn dat te doen als een verandering van eigenaar op handen is. Dat is alles wat we nodig hebben. Als het nodig is, stappen we rechtstreeks naar de secretaris van Ruimtezaken. Ik beloof je, dat als het museum het eenmaal voor het zeggen heeft, Lummox volkomen veilig is.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Zeker genoeg om zoveel geld te bieden. Als ik het mis heb, zou het wel eens mijn baan kunnen kosten.’ Perkins grijnsde. ‘Maar ik heb het niet mis. Als ik dat uitstel eenmaal heb, bel ik het museum om de executie ongedaan te laten maken. Daarna gaan we de schade betalen. Ik heb genoeg geld bij me. Contant geld heeft altijd een overtuigende werking. Daarna hebben we alleen Dreiser nog tegenover ons, en al lijkt hij dan in jouw ogen een groot obstakel, voor ons is hij een zachtgekookt eitje. En vervolgens leefde iedereen nog lang en gelukkig!’ Perkins glimlachte. ‘Ben je het er niet mee eens?’


  John Thomas tekende met zijn teen een onzichtbaar patroon op het kleed en keek toen op. ‘Ik weet ook wel dat ik iets moet doen om Lummox te redden. Maar tot nu toe heb ik nog niets kunnen bedenken, en ik heb de feiten niet onder ogen durven zien.’


  ‘Dus je doet het?’


  ‘Een ogenblikje, alstublieft! Dit is ook geen goed plan. Lummox zou doodongelukkig zijn. Hij zou nooit wennen. Hij krijgt op deze manier gewoon levenslang. Misschien is hij nog wel liever dood dan helemaal alleen tussen een stel vreemdelingen te zitten die hem onderzoeken en tests afnemen. Maar ik kan het hem niet eens vragen, want ik geloof niet dat hij weet wat doodgaan is. Maar hij weet wat vreemdelingen zijn.’ Perkins beet op zijn lip en realiseerde zich dat het erg moeilijk was een oplossing te vinden. ‘Stuart? Zou het verschil uitmaken als jij met Lummox meeging?’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik geloof dat ik je wel een baantje als verzorger kan beloven. Op mijn afdeling is er trouwens een vacature. Ik kan je nu in dienst nemen, dan zoeken we de details later wel uit. Het is ten slotte voor ons erg gunstig een exotisch dier door een ervaren iemand te laten verzorgen.’


  Voordat Johnnie iets kon zeggen had zijn moeder al: ‘Nee!’ gezegd.


  ‘Wat is er, mevrouw Stuart?’


  ‘Geen sprake van. Ik had gehoopt dat u voor deze vervelende geschiedenis een verstandige oplossing zou vinden. Maar ik ben het totaal niet eens met deze suggestie. Ik wil niet dat hij de rest van zijn leven kooien staat schoon te vegen, als een vuilnisman. Ik dank u beleefd!’


  ‘Moeder, wacht eens even…’


  ‘John Thomas, het onderwerp is gesloten!’


  Perkins keek van het gloeiende gezicht van de jongen naar de strenge moeder. ‘Nou ja,’ zei hij, ‘dit is een persoonlijke kwestie. Laat ik het zo stellen. We zullen de baan voor de komende zes maanden vrijhouden… nee, mevrouw Stuart, alstublieft! Of hij het aanneemt is uw zaak… daar heeft u mijn advies niet bij nodig. Ik wil uw zoon er alleen maar van overtuigen dat we hem niet van zijn dier zullen scheiden. Dat is toch redelijk?’


  Haar breinaalden tikten regelmatig. ‘Ik neem aan van wel,’ gaf ze toe.


  ‘Mevrouw Stuart?’


  ‘Wacht eens moeder, je denkt toch niet dat ik…’


  ‘Alsjeblieft Stuart! Dit is een discussie waar ik niets mee te maken heb. Je kent ons bod. Neem je het aan?’


  Mevrouw Stuart kwam tussenbeide. ‘Ik geloof niet dat u al een prijs hebt genoemd.’


  ‘O, nee? Zullen we zeggen twintigduizend?’


  ‘Schoon?’


  ‘Schoon? O, nee, daar moet wel de schade afgetrokken worden.’


  ‘Schoon, mijnheer Perkins,’ zei ze vastberaden.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Schoon dan.’


  ‘Aangenomen.’


  ‘Goed.’


  ‘Hé, wacht even!’ protesteerde John Thomas. ‘Ik ga niet akkoord. Niet voordat alles geregeld is. Ik lever Lummox niet uit aan…’


  ‘Hou je mond! Schat, ik heb genoeg geduld met je gehad; nu is het afgelopen met de onzin. Mijnheer Perkins, hij gaat ermee akkoord. Hebt u de papieren bij u?’


  ‘Ik ga helemaal niet akkoord!’


  ‘Een momentje.’ zei Perkins. ‘Is mijn veronderstelling juist dat op een verkoopakte de handtekening van uw zoon moet staan?’


  ‘Die krijgt u.’


  ‘Hmm. Stuart?’


  ‘Ik teken niet voordat het vaststaat dat Lummox en ik bij elkaar kunnen blijven.’


  ‘Mevrouw Stuart?’


  ‘Dit is belachelijk.’


  ‘Dat vind ik ook. Maar ik kan er niets aan doen.’ Hij stond op. ‘Goedenavond, Stuart. Bedankt dat ik mijn zeg je heb mogen doen en dat ik Lummox mocht zien. Je hoeft niet op te staan; ik kom er zelf wel uit.’


  Hij maakte aanstalten de kamer uit te lopen, terwijl de Stuarts het druk hadden met langs elkaar heen te kijken. Bij de deur bleef hij nog even staan. ‘Stuart?’


  ‘Ja, mijnheer Perkins?’


  ‘Wil je me een dienst bewijzen? Maak zoveel mogelijk foto’s van Lummox. Als het kan kleur-stereo-beweging-geluid. Ik kan hier wel een stel mensen heen sturen, maar misschien komen die te laat. Het zou erg jammer zijn als er niets was vastgelegd. Dus doe je best.’ Hij draaide zich weer om.


  John Thomas slikte en sprong uit zijn stoel. ‘Mijnheer Perkins! Hé! Kom terug.’


  Een paar minuten later tekende hij de verkoopakte. Zijn handtekening was beverig, maar leesbaar. ‘Wilt u nu nog eventjes tekenen, mevrouw Stuart? Hier waar “ouders” staat… dank u wel! Ik heb helaas het geld niet bij me, want de banken waren al gesloten toe ik hier kwam. Ik zal nu een nominaal bedrag geven, dan regelen we de rest wel als Lummox wordt overgebracht.’


  ‘Nee,’ zei John Thomas.


  ‘Wat?’


  ‘Ik vergat u iets te zeggen. Het museum moet de schadevergoedingen maar regelen, omdat ik die niet kan betalen en Lummox het heeft gedaan. Maar ik neem geen geld aan. Ik zou me net een Judas voelen.’


  ‘John Thomas, ik sta niet toe dat je…’


  ‘Zeg maar liever niets, ma. Je weet wat pa ervan zou zeggen.’


  Perkins schraapte zijn keel luidruchtig. ‘Ik zal nu een nominaal bedrag invullen. Ik moet werkelijk weg; rechter O’Farrell zei dat hij om tien uur naar bed gaat. Mijn aanbod is bindend voor het museum. Stuart, dit moet je zelf maar met je moeder regelen. Goedenavond.’ Hij stak de verkoopakte in zijn zak en verdween haastig.


  Een paar uur later zaten ze nog steeds boos tegenover elkaar. John Thomas had zich laten overhalen zijn moeder toestemming te geven het geld aan te nemen, zolang hij er maar niets mee te maken had. Hij dacht dat zij nu op haar beurt toestemming zou geven dat hij het baantje bij Lummox mocht aannemen.


  Maar ze schudde haar hoofd. ‘Geen sprake van. Je gaat binnenkort studeren. Je had het dier toch niet kunnen meenemen. Dus veel verandert er niet.’


  ‘Maar ik dacht dat jij op hem zou passen… dat had je pa toch beloofd? En ik zou hem in de weekends zien.’


  ‘Laat je vader hierbuiten! En laat ik je maar meteen vertellen dat ik allang van plan was dat beest weg te doen op de dag dat jij naar de universiteit zou gaan. Deze hele geschiedenis heeft de gebeurtenissen alleen maar wat versneld.’


  Sprakeloos staarde hij haar aan.


  Ze liep naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. ‘Johnnie? Johnnie, schat…’


  ‘Wat?’


  ‘Kijk me eens aan, schat. Het spijt me erg dat dit zo’n onaangenaam gesprek was. Ik weet zeker dat je het zo niet bedoeld hebt. Moeder denkt alleen maar aan jouw toekomst, dat weet je toch?’


  ‘Nou ja, het zal wel.’


  ‘Moeder denkt aan bijna niets anders. Je bent nog jong en dan lijken onbelangrijke dingen belangrijk. Maar als je ouder wordt, zul je zeggen dat ik gelijk had. Begrijp je dat?’


  ‘Maar over die baan. Als ik nou alleen maar…’


  ‘Alsjeblieft, schat. Moeder heeft vreselijke hoofdpijn. Laten we er nu niet meer over praten. Ga maar lekker slapen. Morgen denk je er heel anders over.’ Ze klopte hem op zijn wang, bukte zich en kuste hem. ‘Welterusten, schat.’


  Hij bleef daar nog een hele tijd alleen zitten en probeerde alles op een rijtje te zetten. Hij wist dat hij vrolijk moest zijn… hij had Lummie immers gered?


  Maar hij was helemaal niet vrolijk; hij voelde zich als een dier dat zijn eigen poot heeft afgebeten om uit een val te ontsnappen: geschokt en ongelukkig, niet opgelucht.


  Ten slotte ging hij naar buiten om met Lummox te praten.


  8


  Het verstandigste


  


  John Thomas bleef maar korte tijd bij Lummox omdat hij hem de waarheid niet durfde te vertellen en er verder niet veel was om over te praten. Lummox voelde dat hij ongelukkig was en stelde vragen; ten slotte vermande John Thomas zich en zei: ‘Er is echt niets aan de hand, dat zeg ik toch! Houd je mond en ga slapen. En zorg dat je hier blijft, anders sla ik je kreupel.’


  ‘Ja, Johnnie. Ik vind het buiten trouwens toch niet leuk. De mensen deden zo gek.’


  ‘Onthoud dat goed en doe het niet meer.’


  ‘Echt niet, Johnnie. Erewoord.’


  John Thomas ging naar bed. Maar hij kon niet slapen en na een tijdje stond hij weer op, trok wat kleren aan en ging naar de zolder. Het was een heel oud huis en ze hadden nog een echte vliering die je langs een ladder kon bereiken door een luik dat zich in een kast bevond op de gang boven. Vroeger was er wel een echte trap geweest, maar die was afgebroken toen er een landingsplat op het dak werd gebouwd omdat er ruimte voor een lift moest worden gemaakt.


  De zolder was het enige plekje in huis dat helemaal van John Thomas was. Zijn kamer werd af en toe door zijn moeder ‘schoongemaakt’, met alle gevolgen vandien. Dingen raakten dan zoek, werden vernietigd en soms las ze zelfs persoonlijke stukken omdat ze vond dat er geen geheimen tussen ouders en kinderen moesten zijn.


  Alles wat hij voor zichzelf wilde houden, bewaarde hij dus op zolder; daar kwam ze nooit, want ladders maakten haar duizelig. Het was een kleine vuile ruimte, waar haast geen zuurstof was. In naam was het een ‘opslagruimte’, maar in de praktijk werd ze voor vele doeleinden gebruikt. Een paar jaar geleden had hij er slangen gefokt; er stond een kleine collectie boeken die iedere jongen heeft, maar waar hij liever niet met zijn ouders over praat; er stond zelfs een telefoon die aangesloten was op het gebruikelijke geluid-en-beeld-apparaat op zijn slaapkamer. Het was nog een heel karwei geweest alles zo aan te leggen dat noch zijn moeder, noch de mensen van de telefoondienst de aansluiting zagen.


  Maar het apparaat werkte, al was het dan een noodconstructie. Hij had er zelfs nog een waarschuwingslicht op aangebracht, voor het geval iemand wilde meeluisteren.


  Vanavond had hij geen behoefte iemand te bellen en het was te laat om Betty nog te kunnen bereiken, omdat haar slaapzaal al gesloten was. Hij wilde gewoon alleen zijn en een paar oude documenten doorlezen. Hij tastte onder zijn werktafel en trok een plug uit de muur waardoor een paneel loskwam. In de bergruimte die zo ontstond bevonden zich papieren en boeken. Hij haalde ze eruit.


  Er was een dun notitieboekje bij, het dagboek dat zijn overgrootvader had bijgehouden op de tweede reis van De Pionier. Het was meer dan honderd jaar oud en versleten door het vele gebruik. John Thomas had het zeker tien keer gelezen; hij nam aan dat zijn vader en grootvader het ook vaak hadden gelezen. De bladzijden waren versleten en vele ervan waren zelfs vernieuwd.


  Hij bladerde het door; de bladzijden sloeg hij voorzichtig om. Zijn oog bleef rusten op een passage die hij al eens eerder had gelezen:


  


  …‘een paar van de jongens doen erg paniekerig, vooral de getrouwde, maar dat hadden ze maar moeten bedenken toen ze zich lieten inschrijven. Iedereen weet nu hoe we er voorstaan; we zijn erdoorheen gebroken en nogal ver van huis terechtgekomen. Wat doet het ertoe? We wilden toch zo graag reizen?’


  


  John Thomas sloeg nog een paar bladzijden om. Hij kende de geschiedenis van De Pionier al; lezen veroorzaakte geen verwondering noch ontzag. Het was een van de eerste interstellaire schepen geweest. De bemanning was van hetzelfde slag onverschrokken ontdekkingsreizigers geweest als de mannen die in de gouden dagen van de vijftiende eeuw de schepen bemanden die verre en onbekende zeeën trotseerden. De Pionier en haar zusterschip waren in dezelfde richting vertrokken, en door de Einstein-barrière gebroken, met het risico niet meer terug te kunnen. Op die tweede reis was John Thomas Stuart VIII ook aan boord geweest; hij was ook weer heel thuisgekomen. Daarna was hij getrouwd en had een zoon gekregen, en had het landingsplat op het dak gebouwd.


  Op zekere nacht had hij de roep van het heelal weer gehoord, had zich weer laten inschrijven en was nooit meer teruggekomen.


  John Thomas zag het gedeelte waar Lummox voor het eerst genoemd werd:


  


  ‘Deze planeet is een prima imitatie van het goede oude Terra, wat na de laatste drie een hele opluchting is, omdat we hier onze ruimtepakken niet hoeven te dragen. Maar de evolutie moet hier scheel gekeken hebben; want alles heeft hier acht ledematen in plaats van de gebruikelijke vier. “Muizen”lijken wel duizendpoten, ook zijn er hier een soort konijnen met zes korte poten en twee gigantische springpoten, en ik heb zelfs een soort giraf met acht poten gezien. Ik heb ook een jonkie gevangen (hij kwam gewoon op mijn schoot zitten) en ik vind hem zo leuk, dat ik probeer hem als mascotte te houden. Hij doet denken aan een jonge teckel maar dan veel handiger. Cristy had wacht, zodat ik hem rustig aan boord kon smokkelen zonder dat ik hem bij de afdeling Biologie hoefde af te geven.’


  


  De volgende dag werd Lummox niet vermeld omdat ernstiger zaken om aandacht vroegen:


  


  ‘Deze keer hebben we geluk. Beschaving. De commandanten zijn zo opgewonden dat ze bijna uitzinnig zijn. Ik heb een vertegenwoordiger van het heersende ras van een afstand gezien. Hetzelfde veelvoeterspatroon, en je vraagt je af wat er met de Aarde gebeurd was als de dinosaurussen het beter gedaan hadden.’


  


  En verderop:


  


  ‘Ik heb zitten piekeren wat ik Knuffeltje te eten moet geven. Maar dat was niet nodig want hij eet alles wat ik voor hem meeneem… hij eet trouwens alles wat niet vastgeklonken zit. Vandaag at hij mijn eeuwigdurende vulpen op. Ik neem aan dat de inktpatroon hem niet zal vergiftigen, maar het metaal en het plastic baren me zorgen. Hij is net een baby die alles in zijn mond stopt. Knuffeltje wordt met de dag leuker en het lijkt erop of hij probeert te praten; hij maakt geluiden en ik maak geluiden terug. Hij kruipt ook bij me op schoot en maakt me duidelijk dat hij me aardig vindt. Biologie krijgt hem niet, van mijn leven niet, zelfs als ze me betrappen. Ze zouden hem waarschijnlijk opensnijden, alleen maar om te zien hoe hij in elkaar zit. Hij vertrouwt me en ik laat hem niet in de steek.’


  


  Het dagboek sloeg hier enkele dagen over; de Pionier had een noodstart gemaakt en Assistent Energie-man J. T. Stuart had het te druk om te schrijven. John Thomas wist hoe dat kwam… de onderhandeling met het heersende ras, zo verwachtingsvol aangevat, waren mislukt… en niemand wist waarom.


  De kapitein was gevlucht om zijn schip en bemanning te redden. Ze waren op volle snelheid vertrokken en waren opnieuw door de Einstein-barrière gebroken, zonder van het intelligente ras de astronomische gegevens te verkrijgen waarop ze gehoopt hadden.


  Het dagboek bevatte verder nog maar enkele notities over Lummox; John Thomas legde het weg omdat lezen over Lummox nu meer was dan hij kon opbrengen. Hij begon alles terug te stoppen in zijn schuilplaats; hierbij stootte hij op een dun, voor privé-gebruik gedrukt boekje met de titel Korte geschiedenis van mijn familie. Het was geschreven door zijn grootvader. John Thomas Stuart IX, Johnnie's vader, had het aangevuld voor hij op zijn laatste patrouille vertrok. Het hoorde in de familiebibliotheek, naast de dikke officiële bibliografie van John Thomas Stuart VI, maar Johnnie had het naar boven gesmokkeld en zijn moeder had het nooit gemist. Hij kende de inhoud even goed als die van het dagboek, maar hij begon het door te bladeren om zijn gedachten van Lummie af te leiden.


  De geschiedenis begon in 1880 met John Thomas Stuart. Wat zijn afkomst betrof was er geen informatie, omdat het kleine dorpje in Illinois waar hij vandaan kwam in die tijd nog geen geboorteregister bijhield. Op zijn veertiende liep hij weg van huis en monsterde aan op een handelsschip op de China-route. Tegen het einde van het tijdperk van de zeilschepen keerde hij uiteindelijk als kapitein op ruste de zee de rug toe en bouwde het oude huis waarin Johnnie nu woonde.


  John Thomas junior, was niet gaan varen. Hij was omgekomen toen hij met een soort vlieger vloog die ze een ‘vliegmachine’ noemden. Dat was voor de Eerste Wereldoorlog. In de daaropvolgende jaren was het huis een pension geworden.


  J.T. Stuart III was voor een grotere zaak gestorven; de onderzeeër waarvan hij het geschut bediende was via de Straat van Tsushima de Japanse Zee binnengedrongen, maar nooit meer teruggekomen.


  John Thomas Stuart IV was gedood tijdens één van de eerste maanreizen.


  John Thomas V was naar Mars geëmigreerd; zijn zoon was de held van de familie, maar Johnnie dacht niet graag aan hem: het hing hem de keel uit om er altijd aan herinnerd te worden dat hij dezelfde naam had als generaal Stuart, de eerste gouverneur, na de revolutie, van het Martiaanse Gemenebest. Johnnie vroeg zich af wat er met zijn betovergrootvader gebeurd zou zijn als de revolutie mislukt was? Zouden ze hem hebben opgehangen? In plaats van standbeelden voor hem op te richten?


  Johnnie pakte een boek op dat door zijn grootvader geschreven was om de naam van diens grootvader te rehabiliteren. Want de zoon van generaal Stuart was geen volksheld; integendeel, hij had zijn laatste vijftien jaren doorgebracht in een strafkolonie op Triton. Zijn vrouw was naar haar familie op Aarde teruggegaan en had haar meisjesnaam weer aangenomen, ook voor haar zoon.


  Maar haar zoon was toen hij meerderjarig werd trots naar de rechtbank gestapt en had zijn naam van ‘Carlton Gimmidge’ weer in ‘John Thomas Stuart VIII’ laten veranderen. Hij was het die Lummox had meegenomen en van het geld dat hij met de reis had verdiend zijn oude geboortegrond weer had teruggekocht.


  Johnnies grootvader had ook wel een advocaat kunnen gebruiken om zijn goede naam te verdedigen. In het verslag stond gewoon dat John Thomas Stuart IX uit dienst ontslag had genomen en nooit meer ruimtevluchten gemaakt had, maar Johnnie wist dat dit het besluit van een krijgsraad was geweest; dat had zijn vader hem verteld. Maar hij had hem ook verteld dat hij niet zou zijn veroordeeld als hij had willen getuigen. Zijn vader had daaraan toegevoegd: ‘Johnnie, ik zie liever dat je je vrienden trouw blijft, in plaats van behangen te worden met medailles.’


  Toen Johnnies vader hem dit vertelde, had de oude man nog geleefd. Eens, toen zijn vader op patrouille was, had Johnnie de gelegenheid aangegrepen hem te laten weten dat hij ervan wist.


  Grootvader was woedend geweest. ‘Kletskoek!’ had hij geschreeuwd.


  ‘Maar pa zei dat jouw kapitein degene was die…’


  ‘Je vader was er niet bij. Kapitein Dominic was een van de beste gezagvoerders uit de ruimtevaart… dat hij ruste in vrede. Zet het schaakbord klaar, jongen. Ik ga je inmaken.’


  Toen zijn grootvader gestorven was, had Johnnie nog eens geprobeerd achter de waarheid te komen, maar het antwoord van zijn vader was niet direct: ‘Je grootvader was een sentimentele romanticus. Die eigenschap is ons zwakke punt. Daarom kunnen we ook niet met geld omgaan.’ Hij had eens aan zijn pijp getrokken en gezegd: ‘Maar we hebben tenminste lol.’


  Johnnie legde het boek en de papieren weg. Het lezen over zijn voorouders had hem niet bepaald goedgedaan; hij moest nog steeds aan Lummox denken. Het was tijd om eens te gaan slapen.


  Net toen hij wilde weggaan, flikkerde de telefoon op; hij pakte hem snel op voordat de zoemer zou gaan; hij wilde niet dat zijn moeder wakker zou worden. ‘Ja?’


  ‘Ben jij dat, Johnnie?’


  ‘Ja. Ik kan je niet zien, Betty, ik zit op zolder.’


  ‘Dat is niet de enige reden waarom je me niet kan zien. Ik heb de video afgezet omdat ik geen make-up opheb. Bovendien is het hier in de gang aardedonker omdat we, op dit uur van de avond helemaal niet mogen bellen. Madame zit toch niet mee te luisteren?’


  Johnnie keek naar het waarschuwingslicht. ‘Nee.’


  ‘Ik zal het kort maken. Mijn spionnen rapporteren dat deken Dreiser het groene licht heeft gekregen.’


  ‘Nee!’


  ‘En of. Het punt is, wat doen we eraan? We kunnen hem niet z’n gang laten gaan.’


  ‘Ik heb al iets gedaan.’


  ‘Ik hoop dat het niets stoms is. Ik had er ook bij moeten blijven.’


  ‘Een zekere Perkins…’


  ‘Perkins? Die man die vanavond bij rechter O’Farrell is geweest?’


  ‘Ja. Hoe weet je dat?’


  ‘Verspil je tijd niet. Ik weet altijd alles. Maak je verhaal af.’


  ‘Nou…’ John Thomas gaf een verward verslag van de gebeurtenissen. Betty luisterde zwijgend toe, waardoor hij in het defensief werd gebracht; hij verdedigde de standpunten van zijn moeder en Perkins in plaats van zijn eigen standpunten. ‘En zo is het dus gekomen,’ beëindigde hij zijn verhaal.


  ‘Je hebt hun dus gezegd dat ze het dak opkonden? Prima. Dit is onze volgende zet. Als het museum het kan, kunnen wij het ook. We moeten gewoon zorgen dat grootvadertje O’Farrell…’


  ‘Betty, je begrijpt het niet. Ik heb Lummox verkocht.’


  ‘Wat? Heb je Lummox verkocht?’


  ‘Ja. Ik moest wel. Als ik het niet gedaan had…’


  ‘Je hebt hem dus verkocht.’


  ‘Betty, ik kon het niet helpen…’


  Maar ze had al uitgeschakeld.


  Hij probeerde terug te bellen, maar een antwoordapparaat zei: ‘Dit instrument is tot morgenochtend acht uur buiten werking. Als u een boodschap wilt doorgeven kunt u…’ Hij schakelde uit.


  Hij bleef met zijn hoofd in zijn handen zitten en wenste dat hij dood was. Het ergste was nog dat Betty gelijk had. Hij had zich laten overhalen iets te doen waarvan hij wist dat het verkeerd was, alleen maar omdat er op korte termijn geen andere oplossing was geweest.


  Betty kon je niet voor de gek houden. Misschien was haar plan ook niet zo goed… maar ze wist in ieder geval wanneer een antwoord niet deugde.


  Zo zat hij daar zijn hersens te pijnigen, maar hij wist niet wat hij moest doen. Hoe meer hij dacht, des te bozer hij werd. Hij had zich laten overhalen, alleen omdat het redelijk klonk, omdat het logisch was… omdat het zogenaamd verstandig was.


  De pot op! Zijn voorouders waren ook geen van allen verstandig geweest! Waarom zou hij het dan ineens wel moeten zijn?


  Ze hadden nooit iets verstandigs gedaan. Neem zijn grootvader nou; die had een situatie aangetroffen die hem niet aanstond en zodoende een hele planeet zeven bloedige jaren lang op zijn kop gezet. Natuurlijk was hij nu de held… maar is een revolutie zo verstandig?


  Of neem nu… Nou ja, ze waren allemaal zo. Er was niet één brave jongen bij geweest. Zou grootvader Lummox verkocht hebben? Hij had nog eerder de rechtbank met zijn blote handen afgebroken. Als grootvader hier was geweest, had hij nu met een geweer bij Lummox op wacht gestaan. En wee degene die hem een haar krenkte.


  Dat gore geld van Perkins zou hij toch niet aannemen, dat was zeker. Maar wat kon hij doen?


  Hij kon naar Mars gaan. Volgens de Wet van Lafayette was hij een burger van die planeet en kon hij aanspraak maken op land. Maar hoe moest hij er komen? En wat erger was, hoe moest Lummox er komen?


  Ten slotte bedacht hij een plan. Hij vond het een voordeel dat het volslagen onzinnig was; het was zowel krankzinnig als gevaarlijk. Zijn grootvader zou het prachtig hebben gevonden.


  9


  Gewoonten en een lelijk jong eendje


  


  Hij ging naar de gang van de eerste verdieping en luisterde aan de deur van de slaapkamer van zijn moeder. Het was een geluiddichte deur, dus er viel niet veel te horen; het was meer een instinctieve daad. Daarna ging hij naar zijn eigen kamer en trof snel wat voorbereidingen: om te beginnen trok hij kampeerkleren en bergschoenen aan. Hij haalde zijn slaapzak uit de lade van zijn bureau en stopte die in zijn zak. Andere artikelen, voornamelijk behorend tot zijn kampeeruitrusting, verdeelde hij over zijn zakken. Hij was nu bijna klaar om te vertrekken.


  Hij telde zijn geld en vloekte zachtjes; de rest stond op zijn spaarrekening en daar kon hij nu onmogelijk bij. Nou ja, niets aan te doen… hij wilde naar beneden lopen, maar herinnerde zich toen iets belangrijks en ging terug naar zijn bureau.


  ‘Lieve moeder,’ schreef hij. ‘Zeg alstublieft tegen Perkins dat de koop niet doorgaat Neem mijn studiegeld maar om de mensen van de verzekering te betalen. Lum en ik gaan ervandoor en het heeft geen enkele zin te proberen ons te vinden. Het spijt me, maar er zit niets anders op.’ Hij las het briefje nog eens, besloot dat er niet veel meer te zeggen viel en zette er ‘liefs’ onder, en zijn handtekening.


  Hij begon nog een briefje aan Betty, verscheurde het, probeerde het nog eens, en nam zich ten slotte voor om haar een brief te sturen als hij meer te vertellen zou hebben. Hij ging naar beneden, legde het briefje voor zijn moeder op de eettafel en nam een mondvoorraad mee uit de provisiekast. Een paar minuten later ging hij met een grote zak vol blikjes en pakjes naar Lummox.


  Zijn vriend lag te slapen. Het waak-oog liet hem toe. Lummox bewoog niet. John Thomas haalde uit en gaf hem een heel harde trap. ‘Hé, Lum! Wakker worden.’


  Het dier deed zijn andere ogen open, gaapte en piepte:


  ‘Hallo, Johnnie.’


  ‘Opstaan. We gaan een tochtje maken.’


  Lummox strekte zijn poten uit, ging staan en rilde van zijn kop tot het puntje van zijn staart. ‘Goed.’


  ‘Maak een stoel voor me en laat wat ruimte hiervoor over.’ Johnnie hield de zak met etenswaren omhoog. Lummox deed het zonder commentaar en vervolgens klom John Thomas op zijn rug. Even later waren ze op weg.


  


  Al was John Thomas dan onredelijk, hij wist best dat zijn plan weg te lopen en Lummox te verstoppen vrijwel onuitvoerbaar was; Lummox zou overal net zo opvallen als een drumstel in een badkuip. Toch zat er systeem in zijn waanzinnige plan; het was niet zo onmogelijk om Lummox in de buurt van Westville te verstoppen als het in andere plaatsen zou zijn.


  Westville lag in een open vallei; iets westelijker ervan liep de grillige bergrug die de ruggengraat van het continent vormde. Een paar kilometer verderop begon een woeste streek, duizenden vierkante kilometers heuvelachtig terrein dat er nog bijna eender uitzag als in de tijd van Columbus. Gedurende een korte periode van het jaar zag het er zwart van de jagers, die op alles schoten wat bewoog, zelfs op elkaar; de rest van de tijd was het er verlaten.


  Als hij Lummox daar onopvallend heen kon krijgen, dan was het heel goed mogelijk dat ze zich verborgen zouden kunnen houden… tot ze geen eten meer hadden. Als het zover was… nou ja, dan zou hij gewoon zijn eten in de vrije natuur moeten zoeken, net als Lummox… misschien konden ze wel van wild en gevogelte leven. Misschien kon hij ook wel zonder Lummox naar de stad teruggaan en onderhandelen op de basis dat hij pas zou vertellen waar Lummox was als ze naar hem wilden luisteren. Hij dacht er verder niet aan; het belangrijkste was om Lummox nu te verstoppen, ergens waar die schurk van een Dreiser hem niets zou kunnen doen!


  Hij had Lummox natuurlijk meteen naar het westen kunnen laten lopen, omdat hij zich net zo gemakkelijk over ruw terrein bewoog als een tank, maar zijn sporen zouden veel te goed zichtbaar zijn in zachte grond. Het was nodig om op de weg te blijven.


  Johnnie had een oplossing bedacht. In vroeger tijden was er hier een transcontinentale snelweg door de bergen aangelegd die ten zuiden langs Westville liep en vandaar langzaam omhoog ging, de Great Divide in. Die weg was lang geleden vervangen door een moderne weg, die dwars door de bergen heen liep. Maar die oude weg was er ook nog, verlaten en op veel plaatsen overwoekerd, terwijl de betonnen platen door weer en wind gebarsten en verweerd waren; maar het was een weg die het volgen van Lummox’ spoor moeilijk zou maken.


  Ze gingen langs kleine weggetjes, huizen mijdend, in de richting van een plaats die vijf kilometer westelijker lag, waar de hoofdweg zijn eerste tunnel indook, terwijl de oude weg begon te klimmen. Hij ging niet tot de splitsing, maar parkeerde Lummox een paar honderd meter ervoor op een lege parkeerplaats en zei hem niet te bewegen. Zelf ging hij op verkenning uit. Hij durfde Lummox niet over de hoofdweg tot aan de oude weg mee te nemen; ze zouden gezien kunnen worden en bovendien was het gevaarlijk voor Lummox.


  Maar John Thomas vond wat hij zocht: een weggetje dat tijdens de aanleg gebruikt was en om de splitsing heen liep. Het was niet verhard, maar bestond uit een oppervlak van stijfaangestampt granietpuin en hij dacht dat zelfs Lummox met zijn zware poten hier geen afdrukken in zou achterlaten. Hij ging terug en trof Lummox aan terwijl die juist op zijn gemak een Te Koop’-bord stond op te eten. Hij schold hem uit en pakte het bord af, maar bedacht zich toen dat hij het bewijsmateriaal beter kon vernietigen en gaf het terug. Ze gingen verder, terwijl Lummox intussen luidruchtig op het bord kauwde.


  Toen ze op de oude weg waren ontspande John Thomas zich. De eerste kilometers verkeerde het wegdek nog in een redelijk onderhouden toestand en zag hij hier en daar huizen. Er was gelukkig geen verkeer, omdat de weg doodliep, en de bewoners van de huizen op dit uur sliepen. Een paar keer kwam er een luchtwagen over met mensen die naar huis gingen, na een feest of een theatervoorstelling. Maar het logge dier dat zich traag een weg zocht door het duistere landschap werd niet gezien; er werd tenminste niet gereageerd.


  De weg slingerde zich omhoog en kwam ten slotte op een plateau uit; hier was een barrière opgesteld: Weg gesloten, na dit punt geen rijverkeer mogelijk. Johnnie stapte af en inspecteerde de blokkade. Ze bestond uit een zware houten balk die op borsthoogte werd ondersteund.


  ‘Kan je hier overheen stappen zonder iets te beschadigen, Lummie?’


  ‘Natuurlijk, Johnnie.’


  ‘Goed dan. Rustig aan. Je moet haar niet omgooien. Zelfs niet aanraken.’


  ‘Ik zal oppassen.’ En dat deed hij ook. Hij stapte er niet overheen, zoals een paard bij een lage hindernis zou doen, maar hij trok zijn paren benen één voor één in en ging er in een golfbeweging overheen.


  Johnnie kroop eronderdoor en liep naar hem toe. ‘Ik wist niet dat je dat kon.’


  ‘Ik ook niet.’


  De weg voor hen was moeilijk begaanbaar. Johnnie bond de etenswaren goed vast en legde ook een stevige lus om zijn middel. ‘Rennen maar, Lummie. Maar niet galopperen. Ik wil er niet af vallen.’


  ‘Hou je goed vast, Johnnie!’ Lummox ging harder lopen, maar bleef zijn voeten in dezelfde volgorde neerzetten. Met een snelle draf schoten zij vooruit. Johnnie merkte dat hij erg moe was, zowel lichamelijk als geestelijk. Hij voelde zich veilig nu ze uit de buurt van huizen en verkeerswegen waren. Hij leunde achterover en ging zo gemakkelijk mogelijk zitten. De vloeiende bewegingen en het regelmatige gebons van de zware poten hadden een kalmerende werking en hij viel algauw in slaap.


  Met vaste gang bewoog Lummox zich over het verbrokkelde beton. Hij kon ’s nachts goed zien en er bestond geen gevaar te struikelen. Hij wist dat Johnnie sliep en probeerde zo min mogelijk te hobbelen. Maar na een tijdje werd hij moe en besloot ook een dutje te doen. De nachten die hij in gevangenschap had doorgebracht had hij niet al te best geslapen; er was altijd wel iets geweest en het idee dat hij niet wist waar Johnnie was had steeds aan hem geknaagd. Hij schakelde dus zijn waak-oog in, sloot zijn andere ogen en liet de controle over aan zijn secundaire hersens die zich in zijn stuitje bevonden. Zo ging Lummox slapen, terwijl hij dat heel kleine deel van hem, dat nooit sliep, op wacht liet staan, om op het verraderlijke wegdek en het onvermoeibare gebonk van de poten te letten.


  John Thomas werd wakker toen de sterren verbleekten aan de ochtendhemel. Hij rekte zijn stijve spieren uit en huiverde. Overal om hem heen lagen hoge bergen en langs een ervan kronkelde zich de weg steil naar beneden naar de plaats waar in de verte een bergbeek glinsterde. Hij ging rechtop zitten. ‘Hé, Lummie!’


  Er kwam geen antwoord. Hij riep weer. Deze keer gaf Lummox slaperig antwoord: ‘Wat is er, Johnnie?’


  Je was aan het slapen,’ beschuldigde hij hem.


  ‘Mocht dat dan niet?’


  ‘Nou ja… vooruit. Zitten we nog op dezelfde weg?’


  Lummox raadpleegde zijn andere ik en zei: ‘Zeker. Wilde je een andere weg nemen?’


  ‘We moeten een andere weg nemen. Het wordt te licht.’


  ‘Waarom?’


  John Thomas wist niet precies wat hij moest antwoorden; hij had niet zo’n zin Lummox te vertellen dat deze de doodstraf had gekregen en dat ze zich nu moesten verstoppen. ‘Daarom. Loop voorlopig verder. Ik geef je wel een seintje.’


  Na een paar kilometer stroomde de beek parallel aan de weg, die ongeveer een halve meter lager lag. Toen kwamen ze op een plaats waar de bedding zich verwijdde en vol met rotsblokken lag, en er alleen in het midden nog water stroomde. ‘Ho!’ riep Johnnie.


  ‘Gaan we ontbijten?’ vroeg Lummox.


  ‘Nog niet. Zie je die rotsen?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil dat je daar opstapt. Ga niet in die zachte berm staan, maar stap meteen van de weg op de rotsen. Begrepen?’


  ‘Geen sporen, dus,’ zei Lummox.


  ‘Inderdaad. Als iemand sporen vindt, moet je weer naar de stad… want dan kunnen ze ons volgen en vinden. Snap je?’


  ‘Ik zal geen sporen achterlaten.’


  Lummox stapte naar beneden, de droge bedding in, als een gigantische worm. John Thomas moest met één hand het touw vastpakken, terwijl hij met de andere het voedsel voor vallen behoedde. Hij gaf een schreeuw.


  Lummox bleef staan en zei: ‘Gaat het, Johnnie?’


  ‘Ja. Ik was alleen een beetje verrast. We gaan nu stroomopwaarts, maar blijf op de rotsen.’ Zij liepen langs de beek, vonden een doorwaadbare plaats en gingen verder aan de andere kant. De beek verwijderde zich steeds verder van de weg en ten slotte was de afstand wel een paar honderd meter. Het was nu bijna klaarlichte dag en John Thomas begon zich zorgen te maken over luchtverkenningen, hoewel het onwaarschijnlijk was dat er nu al alarm was geslagen.


  Een bos van dennenbomen kwam tot vlak bij het water. Het was behoorlijk dicht; Lummox zou er misschien niet onzichtbaar zijn, maar hij zou wel op een grote zwerfkei kunnen lijken. Zo moest het maar. Er was nu geen tijd beschikbaar om iets beters te zoeken. ‘Tussen die bomen, Lum, en pas op dat je de walkant niet intrapt.’


  Toen ze in het bos waren, bleven ze staan; Johnnie stapte af. Lummox brak een dennentak af en begon te eten. John Thomas herinnerde zich nu dat hij ook al een tijd niet had gegeten, maar hij was zo moe dat hij geen honger had. Hij wilde slapen, echt slapen; niet half, met een lus om zijn middel.


  Maar hij was te bang te gaan slapen en Lummox op zijn eigen houtje te laten grazen, dat grote stuk onbenul zou zich blootgeven en gezien worden. ‘Lummie? Laten we even gaan slapen voor het ontbijt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Johnnie is doodmoe. Ga jij hier liggen, dan leg ik mijn slaapzak ernaast. Als we wakker zijn gaan we eten.’


  ‘Dus geen eten tot we wakker zijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou ja… goed dan,’ zei Lummox treurig.


  John Thomas pakte de slaapzak en sloot hem aan op de batterijen. Hij stelde de thermostaat af en terwijl die op temperatuur kwam, blies hij de matras op. Het was een moeilijk karweitje in de ijle berglucht; hij hield op toen de slaapzak pas half vol was, trok snel zijn kleren uit en dook er bibberend van de kou in. Hij sloot hem helemaal af, op een klein luchtgaatje na. ‘Welterusten, Lummie.’


  ‘Welterusten, Johnnie.’


  


  Kiku had die nacht slecht geslapen en hij was vroeg op. Hij at zijn ontbijt zonder zijn vrouw wakker te maken en ging in alle vroegte naar het gebouw van Ruimtezaken, dat, op een handjevol mensen van de nachtdienst na, nog volkomen uitgestorven was. Hij ging aan zijn bureau zitten en probeerde na te denken.


  Hij was de hele nacht gekweld door zijn onderbewustzijn, dat hem bij probeerde te brengen dat hij iets belangrijks vergat. Kiku had veel respect voor zijn onderbewustzijn, omdat hij meende dat het echte denkwerk daar gedaan werd en dat het bewustzijn slechts een soort scherm was, waar resultaten op verschenen als op het scherm van een rekenmachine.


  Het was iets dat Greenberg gezegd had… iets over die Rargylliër die geloofde dat de Hroshii met hun enkele ruimteschip een bedreiging voor de Aarde vormden. Kiku had het verworpen als een poging van die slangenjongen hen bang te maken. Niet dat het van belang was; de onderhandelingen waren bijna voorbij en er moesten nu alleen nog duurzame relaties met de Hroshii aangeknoopt worden.


  Toch dacht zijn onderbewustzijn er anders over.


  Hij leunde over zijn bureau en zei tegen de nachtopzichter van de afdeling communicatie: ‘Dit is Kiku. Roep even Hotel Universal voor me op. Er logeert daar een zekere dr. Ftaeml, een Rargylliër. Zodra hij ontbijt bestelt wil ik hem spreken. Nee, maak hem niet wakker, die man heeft zijn rust ook nodig.’


  Toen hij dit gedaan had, keerde hij terug tot een kalmerende bezigheid: het wegwerken van stapels werk.


  Voor het eerst sinds dagen was de bak met inkomende stukken leeg. Even later, toen de eerste mensen het gebouw binnenkwamen, begon het felrode lichtje op zijn bureau te flikkeren.


  ‘Kiku hier.’


  Er verscheen een bezorgd gezicht. ‘We hebben Hotel Universal gebeld. Dr. Ftaeml heeft geen ontbijt besteld.’


  ‘Misschien slaapt hij uit. Dat is zijn goed recht.’


  ‘Nee, hij heeft het ontbijt overgeslagen. Hij is op weg naar de ruimtehaven.’


  ‘Hoe lang al?’


  ‘Een minuut of tien. Ik kwam er net achter.’


  ‘Uitstekend. Bel de ruimtehaven en zeg dat ze hem niet mogen laten vertrekken. Leg uit dat hij een diplomatieke status heeft en dat ze hem met zorg moeten behandelen… niet gewoon van de lijst schrappen en weer in bed stoppen. Probeer daarna dr. Ftaeml zelf te bereiken, breng hem mijn groeten over en vraag of hij me de eer wil aandoen even op me te wachten? Ik kom eraan.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Dan is er nog dat speciale beoordelingsrapport over… eh, Znedov is de naam geloof ik. Schrijf het zelf en geef er zelf een waardering voor. Ik wil weten hoe u er zelf over denkt.’


  ‘Goed.’


  Kiku schakelde uit en belde Transport. ‘Kiku hier. Ik vertrek zo snel mogelijk naar de ruimtehaven. Zorg dat er een voertuig en een escorte op het dak staan.’


  ‘Komt voor elkaar!’


  Kiku vertelde zijn secretaresse waar hij heen ging en stapte toen in de lift naar boven.


  Op de ruimtehaven trof hij dr. Ftaeml aan die naar de schepen stond te kijken en net deed alsof hij een sigaar rookte. Kiku liep naar hem toe en boog. ‘Goedemorgen, dokter. Het is heel vriendelijk van u dat u nog even gewacht hebt.’


  De Rargylliër gooide zijn sigaar weg. ‘De eer is geheel aan mijn kant. Dat een persoon van uw rang, die het zo druk heeft, mij komt uitwuiven…’ Hij maakte een gebaar dat verrassing en vreugde uitdrukte.


  ‘Ik zal u niet lang ophouden, maar ik had mezelf voorgenomen u vandaag nog te spreken en ik wist niet dat u al weg wilde gaan.’


  ‘Het is mijn schuld, ondersecretaris, ik was van plan om even heen en weer te vliegen en hier vanmiddag weer te zijn.’


  ‘Goed. Misschien dat ik morgen al een oplossing voor het probleem gevonden heb.’


  Ftaeml was duidelijk verbaasd. ‘Een oplossing?’


  ‘Ik hoop het wel. De gegevens die u ons gisteren verschafte hebben ons een stuk verder geholpen.’


  ‘Moet ik hieruit opmaken dat u de vermiste Hroshia gevonden hebt?’


  ‘Misschien wel. Kent u het sprookje van het lelijke jonge eendje?’


  ‘ “Het lelijke jonge eendje”?’ De Rargylliër raadpleegde zijn geheugen. ‘Ja, daar heb ik wel eens van gehoord.’


  ‘Op grond van uw gegevens is Greenberg op zoek gegaan naar het lelijke jonge eendje. Misschien hebben we geluk en blijkt het de zwaan te zijn die we zoeken, in dat geval…’ Kiku maakte onbewust hetzelfde gebaar met zijn schouders als Ftaeml zo-even had gedaan.


  De Rargylliër had er blijkbaar moeite mee het verhaal te geloven. ‘En het gaat dus om de… “zwaan”, ondersecretaris?’


  ‘We moeten afwachten. Logisch gesproken wel; maar de kans is klein.’


  ‘Mmm… en mag ik dit mijn cliënten vertellen?’


  ‘Laten we nog even wachten tot ik bericht heb van Greenberg. Hij is op onderzoek uitgegaan. Kan ik u op het verkenningsschip bereiken?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Eh, dokter… er was nog iets.’


  ‘Jawel?’


  ‘U hebt gisteravond iets tegen Greenberg gezegd… waarschijnlijk een grap… of misschien een misverstand… dat men de Aarde zou laten “vervluchtigen”.’


  De Rargylliër gaf even geen antwoord. Toen hij begon te praten, ging hij over op een ander onderwerp. ‘Kunt u me vertellen op wat voor manier u tot de logische conclusie bent gekomen dat uw lelijke jonge eendje een zwaan is?’


  Kiku sprak behoedzaam. ‘Op het tijdstip dat dank zij uw gegevens is achterhaald, heeft een ruimteschip van Terra een vreemde planeet bezocht. Het ras dat daar heerste zou de Hroshii geweest kunnen zijn; het enige gegeven dat we hebben is de tijd. Er werd een wezen van die planeet meegenomen naar de Aarde. Dit leeft na honderdtwintig jaar nog steeds; Greenberg is het gaan halen zodat het door uw werkgevers kan worden geïdentificeerd.’


  Zachtjes zei Ftaeml: ‘Dat moet het zijn. Het is niet te geloven, maar dat moet het zijn.’ Hij werd nu opgewekt en zei: ‘U maakt me erg gelukkig.’


  ‘Ja?’


  ‘In hoge mate. Nu kan ik ook vrijuit spreken.’


  ‘U kunt hier altijd vrijuit spreken, doctor, wat ons betreft. Ik weet niet wat u voor opdracht van uw cliënten heeft.’


  ‘Die hebben me geen spreekverbod opgelegd. Maar… weet u dat de gebruiken van een ras impliciet aan de spraak zijn?’


  ‘Dat heb ik altijd wel gedacht,’ antwoordde Kiku droog jes.


  ‘Het is zo. Als u een vriend die ongeneeslijk ziek was in het ziekenhuis ging opzoeken, zou u dan met hem over zijn dood praten?’


  ‘Nee, tenzij hij er zelf over begon.’


  ‘Precies! Toen ik met u en Greenberg sprak, was ik gebonden door uw normen.’


  ‘Dr. Ftaeml,’ zei Kiku langzaam, ‘laten we dan gewoon even bot zijn. Moet ik hieruit opmaken dat dit ene ruimteschip onze planeet echt schade zou kunnen berokkenen?’


  ‘Ik zal bot zijn. Als de Hroshii tot de conclusie zouden komen dat er door de handelingen van deze planeetbewoners een lid van hun ras, een Hroshia, gestorven was of voor altijd verloren gegaan zou zijn, zou deze Aarde niet beschadigd worden; ze zou vernietigd worden.’


  ‘Door dit ene schip?’


  ‘Helemaal alleen.’


  Kiku schudde zijn hoofd. ‘Dokter, ik ben ervan overtuigd dat u weet wat u zegt. Maar ik geloof het niet. Dit is de belangrijkste planeet van de Federatie en het verdedigingssysteem is van bijzondere kwaliteit, al kunt u er niet het fijne van weten. Als ze zo gek zijn om ons aan te vallen, zullen we onze tanden laten zien.’


  Ftaeml keek hem medelijdend aan. ‘Al de talen van alle beschavingen bij elkaar kunnen u niet overtuigen. Maar geloof me… alles wat u tegen hen zou ondernemen zou even nutteloos zijn als het gooien van stenen naar een modern oorlogsschip.’


  ‘We zullen zien. Of, liever gezegd, gelukkig niet. Ik houd niet van geweld; dat is het laatste hulpmiddel als diplomatie faalt. Heeft u het er met hen over gehad dat de Federatie ze zou willen opnemen in de Gemeenschap van Beschavingen?’


  ‘Het heeft me veel moeite gekost om hun de bedoeling van uw verzoek uit te leggen.’


  ‘Zijn ze dan zo hopeloos oorlogszuchtig?’


  ‘Ze zijn helemaal niet oorlogszuchtig. Hoe moet ik dat uitleggen? Bent u oorlogszuchtig als u een vlieg slaat… of liever gezegd vermorzelt? Volgens uw en ook mijn normen zijn de Hroshii bijna onsterfelijk. Ze zijn zo onkwetsbaar voor alle gevaren dat ze de neiging hebben omlaag te kijken… hoe zegt u dat… “Olympisch”. Ze kijken op ons neer vanaf Olympische hoogte. Betrekkingen met minder ontwikkelde rassen hebben voor hen geen enkele zin; daarom werd uw voorstel niet serieus genomen.’


  ‘Het klinkt niet erg intelligent,’ zei Kiku bits.


  ‘Dat is niet waar. Ze schatten uw ras en het mijne op hun waarde. Ze weten dat elke cultuur die over ruimteschepen beschikt ook een zekere intelligentie bezit. Ze weten daarom ook dat u zichzelf als belangrijk beschouwt. Daarom overwegen ze in dit stadium al door machtsvertoon te tonen dat het hun ernst is met hun Hroshia. Zij zien het als het duwtje dat u nodig heeft om de ernst van de situatie in te zien.’


  ‘Hmm… en hoe zal dat machtsvertoon geuit worden?’


  ‘Ik wilde juist naar hun schip gaan om hen over te halen nog wat te wachten. Ze willen het oppervlak van uw satelliet licht raken, zodat er een gloeiend merk van een paar duizend kilometer lengte ontstaat, om te laten zien dat het ernst is.’


  ‘Ik ben niet erg onder de indruk. Zo’n merk kunnen we zelf ook aanbrengen, hoewel we er niets voor voelen.’


  ‘Zou u het met één schip over een afstand van een kwart miljoen kilometer kunnen doen?’


  ‘Denkt u dat zij dat kunnen?’


  ‘Ik weet het zeker. Het is een van hun mindere demonstraties. Ondersecretaris, in hun deel van de ruimte vinden gebeurtenissen plaats die geen natuurlijke oorzaak hebben.’


  Kiku aarzelde. Als dit allemaal waar was, dan kwam zo’n demonstratie goed van pas om de macht van de Hroshii aan te tonen. Het verlies van een paar waardeloze bergen op de maan was niet zo belangrijk… maar het zou moeilijk zijn om de enkele mensen die in dat gebied woonden te evacueren. ‘Heeft u hun verteld dat onze maan bewoond is?’


  ‘Er wonen geen Hroshii en dat is alles wat hen interesseert.’


  ‘Hmm… dat wil ik geloven. Zou u hun kunnen zeggen dat het mogelijk is dat hun Hroshia zich op onze satelliet bevindt en dat dat de reden is dat het zoeken zo lang heeft geduurd?’


  De Rargylliër deed een brede grijns na. ‘Het zal me een genoegen zijn deze boodschap over te brengen. Ik weet zeker dat er in dit geval van machtsvertoon geen sprake zal zijn.’


  ‘Het beste, doctor. Ik houd u op de hoogte.’


  ‘U ook het beste.’


  Toen hij terugging, realiseerde Kiku zich dat hij deze keer niets gevoeld had in de aanwezigheid van de medusoïde… die snoeshaan was eigenlijk best aardig, op zijn enge manier. Dr. Morgan was in ieder geval een uitstekende hypnotiseur.


  Het bakje met inkomende stukken was zoals gewoonlijk propvol; hij vergat de Hrosia en ging opgewekt aan het werk. Tegen het eind van de middag meldde Communicatie dat ze Greenberg aan de lijn hadden. ‘Verbind hem maar door,’ zei Kiku. Hij had het gevoel dat de zaak nu snel opgelost zou worden.


  ‘Baas?’ zei Greenberg.


  ‘Ja, Sergei. Waarom kijk je zo ongelukkig?’


  ‘Omdat ik me afvraag of ik het wel leuk zal vinden in het Buitenaardse Vreemdelingenlegioen.’


  ‘Zit er niet omheen te draaien. Wat is er aan de hand?’


  ‘De vogel is gevlogen.’


  ‘Wat gevlogen? Waarheen?’


  ‘Ik wou dat ik het wist. Waarschijnlijk zitten ze in de bossen ten westen van de stad.’


  ‘Waar wacht je dan nog op? Ga erheen en haal ze terug.’


  Greenberg zuchtte. ‘Ik wist wel dat u dat zou gaan zeggen. Het is een echte hooiberg van meer dan tienduizend hectaren, met hoge bomen, bergen en slechte wegen. De commissaris van politie is er al heen met al zijn mannen en een hele massa collega’s uit andere delen van de staat. Hij heeft gezegd dat het beest onmiddellijk gedood moet worden en het schip dat de opdracht uitvoert krijgt een beloning.’


  ‘Wat!’


  ‘Precies wat ik zeg. Uw bevestiging van de uitspraak van het hof hebben ze ontvangen; de vernietiging is zoekgeraakt… hoe, dat weet ik niet. Deze commissaris is een museumstuk met de mentaliteit van een echte ambtenaar; hij houdt zich bij zijn opdracht en wil van geen wijken weten. Hij wil niet eens contact met me hebben. Ik heb hier op het ogenblik geen greintje zeggenschap.’


  ‘En dat accepteer je zo te zien,’ zei Kiku bitter. ‘Je gaat nu gewoon wachten tot ze hem hebben?’


  ‘Er zit niet veel anders op. Ik heb de burgemeester proberen te bellen, maar die is weg. De gouverneur zit in een gesloten zitting van het hoger hof en de hoofdboswachter, die zal wel op de beloning jagen. Ik zal nu meteen die commissaris eens goed onder handen nemen en…’


  ‘Dat had je al gedaan moeten hebben.’


  ‘Ik bel u speciaal op om te vragen of u van daaruit wat kunt doen. Ik heb hulp nodig.’


  ‘Die krijg je.’


  ‘Niet in de vorm van een telefoontje naar de gouverneur. Ik zal ook hulp nodig hebben als ik die krankzinnige commissaris vind en hem ervan doordring dat hij zijn honden terug moet roepen. Tienduizend hectaren bos… dat betekent mensen en schepen, en van beide een heleboel. Dat is geen werk voor anderhalve man en een paardenkop. Bovendien ga ik bij het Buitenaardse Vreemdelingenlegioen.’


  ‘Ik ook,’ zei Kiku grimmig. ‘Vooruit, schiet op.’


  ‘Het was me een genoegen met u samen te mogen werken.’


  Kiku schakelde uit en ging koortsachtig aan het werk. Hij regelde van alles: stuurde een spoedbericht naar de gouverneur, één naar de burgemeester van Westville en een naar de rechtbank van Westville. Toen hij dat gedaan had, bleef hij een paar minuten roerloos zitten, zich afvragend wat zijn volgende stap moest zijn. Vervolgens ging hij naar de secretaris om te zeggen dat er militaire hulp moest komen.
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  Het Cygnus-besluit


  


  Toen John Thomas ontwaakte, wist hij even niet waar hij was. De slaapzak was lekker warm en hij voelde zich goed uitgerust, maar lui. Langzaam begon het tot hem door te dringen waar hij was en wat hij daar deed. Hij wreef zijn ogen uit. De zon stond al hoog aan de hemel en scheen aangenaam warm. Lummox lag naast hem. ‘Ha, Lummie.’


  ‘Ha, Johnnie. Jij hebt lang geslapen. En je praat in je slaap.’


  ‘Echt waar?’ Hij kroop naar buiten en trok zijn kleren aan. Hij kroop uit zijn slaapzak, vouwde hem op en wendde zich weer tot Lummox. Toen zag hij iets vreemds. ‘Wat is dat?’


  Naast Lummox z’n hoofd lag een dode beer. Het leek wel alsof hij was platgetrapt. Het was een mannetje van zo’n zeshonderd pond. Uit zijn mond en neus had bloed gestroomd, maar dat was al opgedroogd. Lummox keek er even naar. ‘Ontbijt,’ legde hij uit.


  John Thomas huiverde. ‘Niet voor mij. Waar heb je die vandaan?’


  Hij grijnsde onnozel. ‘Gevangd.’


  ‘Niet “gevangd”… gevangen.’


  ‘Ik heb hem voor ons ontbijt gevangen.’


  ‘Goed, ik geloof je. Bedankt voor de moeite.’ Hij keek nog eens naar de beer en maakte toen zijn zak met eten open. Hij zocht een blikje met spek en eieren uit, maakte het open en wachtte tot het warm werd.


  Lummox vatte dit als een teken op dat het ontbijt kon beginnen. Hij at eerst de beer op, nam toen een paar sparretjes, vervolgens een lading kleine steentjes voor de spijsvertering en als toetje het blik waar John Thomas’ ontbijt uit was gekomen. Toen gingen ze naar de beek. Johnnie liep voorop om naar de lucht te kijken of er eventueel gevaar dreigde; ze dronken allebei water. Johnnie waste ook zijn gezicht en handen, en droogde ze af aan zijn hemd. Lummox vroeg: ‘Wat doen we nu, Johnnie? Gaan we een eindje lopen? Iets vangen?’


  ‘Nee, we gaan terug naar die bomen en we blijven daar tot het donker is. Je moet net doen alsof je een rotsblok bent.’ Hij klom tegen de oever op, met Lummox achter zich aan. ‘Ga eens zitten,’ beval John Thomas. ‘Ik wil naar die stompjes van je kijken.’


  Lummox gehoorzaamde; hij ging zo zitten dat zijn baasje de bobbels vanuit een gemakkelijke houding kon onderzoeken. Johnnie schrok. Er binnenin waren allerlei dingen aan het groeien; Johnnie probeerde zich te herinneren of dat een slecht teken was. Het vel was op die plaatsen dun geworden en leek niet meer op de rest van Lummox’ vel. Het voelde heet en droog aan. Johnnie drukte er zachtjes op; Lummox schoof opzij.


  ‘Voel je dat?’ vroeg Johnnie angstig.


  ‘Ik houd het niet uit,’ protesteerde Lummox. Hij liep naar een grote Denneboom en begon de bult ertegen te wrijven.


  ‘Hé!’ zei Johnnie. ‘Niet doen. Je doet jezelf pijn.’


  ‘Maar het jeukt zo.’ Lummox ging door met wrijven.


  John Thomas rende naar hem toe, maar juist toen hij bij Lummox was, ging de buil open. Vol afgrijzen keek hij toe.


  Er werd een bibberig, vochtig en donker ding zichtbaar dat even achter de opengescheurde huid bleef steken en toen als een slang te voorschijn sprong, kronkelend en trillend. Even dacht John Thomas dat het ook echt een slang was… of liever gezegd: een soort reusachtige worm die zich dwars door die arme Lummox een weg had gegeten. Hij verweet zich dat hij het arme dier die vermoeiende reis had laten maken. Hij moest doodziek zijn.


  Lummox zuchtte opgelucht. ‘Nou zeg, dat voelt een stuk beter!’


  ‘Ben je in orde, Lummox?’


  ‘Waarom zou ik niet in orde zijn, Johnnie?’


  ‘Waarom? En dat dan?’


  ‘Wat?’ Lummox keek om zich heen; het vreemde aanhangsel boog voorover en hij zag het. ‘O, dat…’ Hij vond het blijkbaar niet de moeite om hierop in te gaan.


  Nu ging het uiteinde van het ding als een bloem open, en begreep Johnnie eindelijk wat het was. Lummox had een arm gekregen.


  


  De arm droogde snel op, werd lichter en leek steviger te worden. Lummox had er nog geen macht over, maar het werd duidelijk hoe hij er uiteindelijk uit zou zien. Hij had twee ellebogen en een hand met twee duimen en vijf gewone vingers. De middenvinger was erg lang en flexibel, zoals de slurf van een olifant. Hij leek niet erg op een mensenhand maar maakte een heel bruikbare indruk, al hingen de vingers er nog wat slapjes bij.


  Lummox stond toe dat hij hem onderzocht, maar was zelf niet bijzonder geïnteresseerd in deze ontwikkeling; hij trok een gezicht of dit wel vaker na het ontbijt gebeurde.


  ‘Mag ik eens naar die andere bult kijken,’ zei Johnnie, terwijl hij om Lummox heen liep. De zwelling aan de rechterkant was nog groter geworden. Toen Johnnie die aanraakte rilde Lummox en wilde weglopen om tegen een boom te gaan schuren. ‘Hé, staan blijven,’ riep Johnnie.


  ‘Ik moet krabben.’


  ‘Nee, dan doe je jezelf pijn. Blijf staan, ik wil iets proberen.’ Met tegenzin gehoorzaamde Lummox; Johnnie pakte zijn dolk en kerfde voorzichtig in het centrum van de zwelling.


  De zwelling sprong open, de rechterarm kwam naar buiten en raakte Johnnie bijna in zijn gezicht, voordat hij verschrikt achteruit sprong.


  ‘Bedankt, Johnnie!’


  ‘Graag gedaan hoor.’ Hij borg het mes weg en keek peinzend naar de pasgeboren armen.


  Hij kon nog niet overzien wat alle gevolgen van deze aanwinst zouden zijn. Maar hij realiseerde zich wel dat er een hoop ging veranderen, al wist hij nog niet hoe. Misschien kon Lummie nu wat meer voor zichzelf gaan zorgen. Aan de andere kant zou hij nu misschien ook op moeten letten dat Lummie niet overal met zijn vingers aanzat. Hij herinnerde zich dat iemand eens gezegd had dat het een zegen was dat katten geen handen hadden… en Lummie was nieuwsgieriger dan een kat.


  Maar hij wist ook dat dat slechts bijzaken waren; er waren nu belangrijker dingen gaande en deze gebeurtenis zou daar niets aan veranderen: Dreier zou hen niet te pakken krijgen!


  Spiedend tussen de bomen door zocht hij de hemel af!


  ‘Lum…’


  ‘Ja, Johnnie?’


  ‘Je moet je poten intrekken, wantje moet op een rotsblok lijken.’


  ‘Nee, joh, laten we een eindje gaan wandelen.’


  ‘Vanavond gaan we wandelen. Maar ik wil nu dat je je stil en rustig houdt.’


  ‘Ah, Johnnie!’


  ‘Als je niet weer naar de stad wilt, moet je ophouden met tegenspreken. Begrepen?’


  ‘Goed, als je er zo over denkt.’ Lummox ging liggen en Johnnie ging tegen hem aan geleund zitten.


  Misschien konden Lummie en hij samen geld verdienen… in een circus of zo iets. BAW’s vormden tegenwoordig de hoofdattractie van de meeste circussen en Lummie was een heel bijzondere. Misschien kon hij wat kunsten met zijn handen leren, een instrument bespelen of zo. Ze konden ook op een kermis gaan staan.


  Maar eigenlijk was het niets voor Lummox; hij werd zenuwachtig van al die mensen. Wat zouden ze samen nu eens kunnen doen om geld te verdienen? Als deze ellende verleden tijd was, natuurlijk. Een boerderij misschien? Lummox was beter dan een tractor en hij kon met zijn handen ook als knecht helpen. Misschien was dat wel de oplossing, hoewel hij nooit aan een boerderij gedacht had.


  In gedachten zag hij zichzelf en Lummox eindeloze velden vol graan oogsten… en hooien… velden met groente… Zo viel hij in slaap.


  Hij werd wakker van een krakend geluid en besefte vaag dat hij het al een paar keer gehoord had. Hij deed zijn ogen open, keek rond en zag dat hij naast Lummox lag. Het dier was keurig blijven liggen… maar hij bewoog zijn armen. Eén arm maakte een beweging boven zijn hoofd. Hij hoorde iets suizen en daarna gekraak… op hetzelfde ogenblik viel er een eindje verder een kleine spar om. Er lag al een heel rijtje.


  John Thomas sprong op. ‘Hé, stop daarmee!’


  Lummox hield op. ‘Wat is er, Johnnie!’ vroeg hij gekwetst. Voor hem lag een hoopje stenen; hij wilde er net eentje oppakken.


  ‘Je moet geen stenen naar bomen gooien.’


  ‘Maar jij doet dat ook, Johnnie.’


  ‘Ja, maar ik maak ze niet kapot. Het is best als je ze opeet maar maak ze niet zomaar kapot.’


  ‘Ik wou ze net op gaan eten.’


  ‘Goed dan.’Johnnie keek om zich heen. Het begon al te schemeren en over een paar minuten zouden ze kunnen vertrekken. ‘Vooruit, eet ze maar op. Hier, wacht even.’ Hij onderzocht Lummox’ armen. Ze hadden dezelfde kleur als de rest van zijn lichaam en begonnen ook al een pantser te krijgen. Maar het opvallendst was wel dat ze twee keer zo dik waren als eerst; ze waren nu zo dik als de dijen van Johnnie. De losse huid kon hij er zo aftrekken. ‘Oké, ga maar eten.’


  Lummox deed net zolang over de sparretjes als John Thomas over zijn blikvoedsel en zo kon hij het lege blik als toetje gebruiken. Toen ze klaar waren was het donker; ze gingen op weg.


  Die tweede nacht gebeurde er nog minder dan de eerste. Het werd kouder naarmate ze hoger kwamen; Johnnie sloot de batterij van zijn slaapzak op zijn jas aan. Even later had hij het alweer lekker warm en werd hij weer slaperig. ‘Lummie… als ik in slaap val, wil je me dan wekken als het licht wordt?’


  ‘Goed, Johnnie.’ Lummox borg het bevel op in zijn hersens, voor het geval dat. Hij had geen last van de kou, en merkte niet eens dat het koud was omdat zijn lichaamsthermostaat efficiënter was dan die van Johnnie… en zelfs efficiënter dan de thermostaat die de toevoer van de batterij van de slaapzak regelde.


  John Thomas sliep af en toe even in. Hij sliep toen Lummox hem riep. De eerste zonnestralen raakten net de hogergelegen bergtoppen. Johnnie ging rechtop zitten en begon naar een schuilplaats uit te kijken. Hij had geen geluk; aan de ene kant van het pad ging de helling steil omhoog en aan de andere kant was een diep ravijn. De minuten kropen voorbij en het werd steeds lichter. Hij voelde paniek in zich opwellen.


  Maar al wat ze konden doen was doorlopen.


  In de verte kwam een stratoschip over. Hij kon de dreunende klap horen, maar zag niets. Hij hoopte maar dat ze niet naar hem zochten. Toen hij een paar minuten later weer de hemel afzocht, zag hij achter hen een stipje waarvan hij hoopte dat het een arend was.


  Maar even later moest hij tegenover zichzelf bekennen dat het een persoon in een vliegharnas was. ‘Stop, Lummox! Naar de kant. Je bent een soort vuurtoren.’


  ‘Een vuurtoren, Johnnie?’


  ‘Houd je mond en schiet op!’ Lummox gehoorzaamde. John Thomas dook in elkaar en verstopte zich achter Lummox’ hoofd. Hij wachtte tot de vlieger was gepasseerd.


  Maar de vlieger vloog niet door; hij maakte een glijvlucht die hem vanwege de onnauwkeurigheid bekend voorkwam en landde. Johnnie slaakte een zucht van verlichting toen Betty Sorenson landde op de plaats die hij net verlaten had. ‘Hallo, Lummie,’ riep ze en richtte zich toen tot Johnnie, zette haar handen in haar zij en zei: ‘Nou! Mooi is dat! Weglopen zonder het mij te vertellen!’


  ‘Ik, eh, had het je willen zeggen. Het spijt me, maar ik had de gelegenheid niet…’


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘Laat maar. Je bent nu tenminste weer flink in mijn aanzien gestegen. Je hebt tenminste iets gedaan, Johnnie. Ik begon al bang te worden dat je zelf een grote Lummox was, die door Jan en alleman met zich liet sollen.’


  John Thomas besloot hier niet op in te gaan; haar komst had hem in een prima humeur gebracht. ‘Ja… nou, maar hoe heb je ons kunnen vinden?’


  ‘Hoe? Warhoofd. Je bent pas twee nachten weg en nog niet zo ver van de stad… hoe had je gedacht jezelf verborgen te houden?’


  ‘Ja, maar hoe wist je waar je moest zoeken?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘De oude stelregel. Als je naar een muilezel zoekt, denk dan als een muilezel. Ik wist dat je deze weg zou nemen, dus heb ik hem op grote hoogte verkend. Als je de komende paar minuten niet gepakt wil worden, kun je beter een schuilplaats zoeken.


  Kom op Lummie, ouwe jongen, in beweging.’


  Ze ging op Lummie zitten en stak haar hand uit naar John Thomas, zodat die ook omhoog kon klimmen. De optocht kwam in beweging. ‘Ik heb al geprobeerd om van de weg te komen,’ legde Johnnie zenuwachtig uit, ‘maar er was nergens een plekje.’


  ‘Ik snap het. Nou houd je adem dan maar in want om de volgende bocht liggen de Adam-en-Eva watervallen en even voorbij die plaats kunnen we de weg verlaten.’


  ‘O, zitten we daar?’


  ‘Ja.’ Betty leunde voorover in een vruchteloze poging om over de rotsen die voor hen lagen heen te kijken. Op dat moment zag ze voor het eerst de arm van Lummox. ‘Johnnie, er zit een boa constrictor op Lummie!’


  ‘Wat? Doe niet zo raar. Dat is gewoon zijn rechterarm.’


  ‘Zijn wat? Johnnie, ben je ziek?’


  ‘Hou je kalm en zit me niet te knijpen. “Armen” zei ik, die zwellingen waren zijn armen.’


  ‘Waren die zwellingen… armen?’ Ze zuchtte. ‘Ik ben vroeg opgestaan en ik heb nog niet ontbeten. Dit wordt me echt te machtig. Goed, zeg dat hij stilstaat. Dit moet ik zien.’


  ‘Laten we ons eerst liever verbergen.’


  ‘O, ja. Ja, je hebt gelijk. Je hebt meestal gelijk… soms wat laat.’


  ‘Wind je niet op. Daar zijn de watervallen.’


  Ze passeerden de watervallen en daalden af naar de bodem van het ravijn. Bij de eerste afslag verlieten ze de weg. Het was net zo’n plaats als hun kampement van de vorige nacht. Hij voelde zich een stuk beter nu Lummox weer onder de bomen zat. Terwijl hij het ontbijt klaarmaakte, onderzocht Betty de armen van Lummox.


  ‘Lummox,’ zei ze streng, ‘waarom heb je mammie hier niets van verteld?’


  ‘Je vroeg me niets,’ protesteerde hij.


  ‘Nou, excuses dan. En kan je er iets mee doen?’


  ‘Ik kan stenen gooien. Mag het, Johnnie?’


  ‘Nee!’ zei John Thomas haastig. ‘Betty, hoe drink jij je koffie?’


  ‘Zonder iets,’ antwoordde ze afwezig, terwijl ze de armen nog eens bekeek. Een gedachte zocht in haar geest om een uitweg, maar het lukte niet… wat haar erg irriteerde omdat ze wilde dat haar verstand zo nauwkeurig als een rekenmachine was. Maar het lukte niet. Nou ja… dan maar eerst eten.


  Nadat ze de blikjes aan Lummox hadden opgevoerd, zei ze tegen John Thomas: ‘Weet je wel wat voor een storm je veroorzaakt hebt, lastpak?’


  ‘Nou, Dreiser zal wel vreselijk nijdig zijn.’


  ‘Ongetwijfeld. Maar dat is niet de enige, raad eens.’


  ‘Perkins?’


  ‘Goed. Ga verder.’


  ‘Ma natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk. Ze wordt verscheurd tussen smart om haar verloren zoon en het idee om te zeggen dat je haar kind niet bent.’


  ‘Ja. Ik ken ma,’ zei hij ongerust. ‘Nou ja, het doet er ook niet toe. Ik wist van tevoren dat ze allemaal boos op me zouden zijn. Maar ik had geen keus.’


  ‘Natuurlijk had je geen keus, lief warhoofd, hoewel je deze actie uitvoerde met de gratie van een nijlpaard. Maar hen bedoel ik niet.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Johnnie, er is een klein stadje in Georgia dat Adrian heet. Het is te klein om een echte veiligheidsmacht te hebben, maar er is wel een politieagent. Weet jij misschien hoe die heet?’


  ‘Wat? Nee, natuurlijk niet.’


  Jammer. Want voor zover ik heb kunnen nagaan is die agent de enige die niet achter je aan zit. Daarom ben ik ook naar je toegekomen… al ben jij dan zonder me te waarschuwen weggegaan.’


  ‘Ik zei toch dat het me spijt!’


  ‘En ik heb het je vergeven. Over een jaar of tien ben ik het ook vergeten.’


  ‘Wat is die onzin over die politieagent? En waarom zit iedereen achter me aan? Behalve Dreiser, bedoel ik.’


  ‘Omdat hij groot alarm gegeven heeft en er een beloning op Lummies hoofd staat, dood of levend… maar liever dood. Ze menen het echt, Johnnie. We kunnen nu dus beter een echt goed plan maken. Wat had je gedacht? Of denk je niet?’


  John Thomas werd bleek en antwoordde langzaam: ‘Nou, ik wilde dit nog een nacht of twee volhouden, tot we een goede schuilplaats gevonden hebben.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Geen goed plan. Ze zullen nu wel op de een of andere manier tot de conclusie gekomen zijn dat je hier bent… omdat dit de enige plaats in de buurt van Westville is waar je een wezen van deze afmetingen kan verstoppen. En…’


  ‘Dan gaan we gewoon van de weg af!’


  ‘Natuurlijk. Dan doorzoeken zij het bos boom voor boom. Het is ze ernst, vriend.’


  ‘Je hebt me niet laten uitpraten. Ken je die oude uraniummijn? Macht en Glorie? Je neemt de Dode Wolfpas en dan is er een rotspad naar het noorden. Daarheen zijn we op weg. Daar kan ik Lummox helemaal voor een speurend oog verborgen houden. De hoofdtunnel is groot genoeg.’


  Ze zweeg. Johnnie schoof zenuwachtig heen en weer en zei: ‘En? Als dat niet slim genoeg is, wat doen we dan?’


  ‘Rustig maar. Ik zit te denken.’ Ze keek een tijdje roerloos naar de blauwe hemel. Ten slotte zei ze: ‘Door weg te lopen heb je niets opgelost.’


  ‘Nee… maar ik heb er wel een zootje van gemaakt.’


  ‘Ja, des te beter. Alles moet zo af en toe eens op z’n kop gezet worden; dan komt er tenminste wat frisse lucht bij. Maar we moeten wel zorgen dat de zaak niet helemaal uit de hand loopt. Daarom moeten we tijd winnen. Dat plan van jou met de Roem en Glorie-mijn is zo kwaad nog niet, tot ik iets beters bedacht heb.’


  ‘Ik snap niet hoe ze hem daar ooit kunnen vinden. Het is er volkomen verlaten.’


  ‘Daarom zullen ze er zeker gaan zoeken. Je kunt Dreiser misschien wel voor de gek houden. Die heeft een huiszoekingsbevel nodig om zijn eigen hoed te vinden. Maar hij heeft een luchtmacht zo groot als een legertje; die vind je zeker. Je hebt je slaapzak en voedsel meegenomen; daarom ben je aan het kamperen. Ik heb je gevonden, dus zullen zij je ook vinden. Ik vond je omdat ik weet hoe je denkt, terwijl zij het moeten reconstrueren, wat meer tijd neemt. Maar het gebeurt. Ze zullen je vinden… en dat is dan het einde van Lummox. Ze nemen geen risico… misschien bombarderen ze hem.’


  John Thomas overdacht dit weinig aantrekkelijke vooruitzicht. ‘Wat heeft het dan voor zin om hem in de mijn te verstoppen?’


  ‘We winnen er misschien een dag mee.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, daarna verstoppen we hem in de stad.’


  ‘Wat? Ik geloof dat je last hebt van de berglucht.’


  ‘We verstoppen hem in de stad… omdat dat de enige plaats in de hele wereld is waar ze hem niet zullen zoeken. Misschien verstoppen we hem wel in de kas van Ito.’


  ‘Nou weet ik zeker dat je gek bent.’


  ‘Kun je je een veiliger plaats voorstellen? Ito’s zoon is niet onredelijk; gisteren heb ik nog een leuk gesprek met hem gevoerd. Eén van zijn kassen zou prima zijn, misschien wat krap… maar dit is een noodgeval. Je kunt van buitenaf niet door dat matte glas heenkijken en het zou in niemand opkomen dat Lummie binnen zou kunnen zijn.’


  ‘Ik begrijp niet hoe je aan zo’n idee komt.’


  ‘Laat alles maar aan mij over. Als de kas niet lukt, maar het lukt wel, dan vind ik wel een leeg magazijn of zo iets. Vannacht verbergen we Lummie in de mijn. Ik vlieg terug om alles te regelen. Morgennacht gaan Lummie en ik terug naar de stad en… ’


  ‘Wat? We hadden twee nachten nodig om hier te komen… en we zijn nog niet eens in de mijn. Je kunt niet in één nacht terugrijden.’


  ‘Hoe snel kan hij gaan als hij echt zijn best doet?’


  ‘Het is onmogelijk om te blijven zitten als hij galoppeert. Dat kan ik zelfs niet.’


  ‘Ik ga ook niet op hem zitten. Ik vlieg met hem mee om hem vanuit de lucht aanwijzingen te geven. Dan moet het toch in drie uur lukken… plus nog een uur om ongezien in de kas te komen.’


  ‘Misschien lukt het.’


  ‘Het moet lukken, want er zit niets anders op. Daarna laat jij je pakken.’


  ‘Waarom kan ik niet gewoon naar huis gaan?’


  ‘Nee, dat zou al te opvallend zijn. Jij wordt hier opgepakt terwijl je wat rondscharrelt… ik zal wel een stralingsmeter meebrengen. Je weet zogenaamd niet waar Lummox is; je hebt afscheid van hem genomen en hem losgelaten, daarna ben je gaan kamperen om je verdriet te vergeten. Het moet wel overtuigend klinken, en zorg dat ze geen leugendetector op je gebruiken.’


  ‘Ja, maar, luister nou eens even, wat voor zin heeft dit allemaal? Lummox kan niet eeuwig in die kas blijven.’


  ‘We doen het allemaal om tijd te winnen. Zij zijn van plan om hem zonder pardon te vermoorden… en dat zullen ze zeker ook doen. Zorg dus dat ze hem niet te pakken krijgen voor ze van gedachten veranderen.’


  ‘Misschien had ik hem toch beter aan het museum kunnen verkopen,’ zei John Thomas ongelukkig.


  ‘Nee! Al heb je dan totaal geen hersens, je intuïtie is goed. Heb je ooit gehoord van het Cygnus-besluit?’


  ‘Het Cygnus-besluit? Dat hebben we behandeld met elementaire Gebruiken van Beschavingen.’


  ‘Ja, herhaal het eens.’


  ‘Waarom? Is dit een schoolquiz?’ John Thomas fronste en probeerde het zich binnen te brengen. ‘Wezens die handelend kunnen optreden en over spraak beschikken moeten als verstandig beschouwd worden en hebben derhalve van nature mensenrechten, tenzij het tegendeel bewezen kan worden.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Hé! Ze kunnen Lummox niet doden! Hij heeft handen!’
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  ‘Te laat, Johnnie’


  


  ‘Maak je nog maar niet al te blij,’ waarschuwde ze. ‘Ken je die oude mop over die man tegen wie zijn advocaat zei dat hij daarvoor niet in de gevangenis gezet kon worden?’


  ‘En wat was “daarvoor”?’


  ‘Doet er niet toe, maar de cliënt antwoordde: “Maar advocaat, ik bel vanuit de gevangenis.” Het punt is dat het Cygnus-besluit pure theorie is; we moeten zorgen dat Lummox buiten schot blijft tot het hof van gedachten veranderd is.’


  ‘Goed, ik snap het. Je hebt wel gelijk, geloof ik.’


  ‘Ik heb altijd gelijk,’ bekende Betty niet zonder trots. ‘Johnnie, ik sterf van de dorst; van denken droog je uit. Heb je water bij je?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je een emmertje, dan haal ik het uit de beek.’


  Ja, ik moet er ergens een hebben.’ Hij zocht in zijn zakken en haalde het te voorschijn. Hij blies het op en zei toen: ‘Ik ga het wel halen.’


  ‘Nee, geef maar. Ik wil mijn benen even strekken.’


  ‘Pas op voor verkenningsvliegers!’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’ Ze nam het emmertje en liep de helling af, en bleef onder de bomen tot ze bij de oever was. Johnnie volgde haar met zijn ogen en zag hoe haar slanke figuur telkens helder verlicht werd door de stralenbundels die tussen de hoge bomen door schenen, en hij bedacht zich dat ze erg knap was. En bovendien bijna even slim als een man. Het was eigenlijk een prima meisje, behalve dan dat ze wat bazig was.


  Ze kwam terug met de gevulde plastic emmer. ‘Neem maar,’ bood ze hem aan.


  ‘Jij eerst.’


  ‘Ik heb al uit de beek gedronken.’


  ‘Goed dan.’ Hij nam een diepe teug. ‘Weet je, Betty, als je niet van die x benen had, zou je een mooie meid zijn.’


  ‘Wie heeft er x-benen?’


  ‘En je gezicht, natuurlijk,’ ging hij verder. ‘Maar op die twee afwijkingen na ben je niet…’


  Hij maakte zijn zin niet af. Ze sprong bovenop hem en raakte de volle emmer. Ze werden allebei drijfnat. Het gevecht ging door totdat hij haar rechterarm achter haar rug omdraaide, zodat ze machteloos was. ‘Zeg dan “genade”,’ raadde hij haar aan.


  ‘Rot-Johnnie-Stuart! Alsjeblieft! Genade.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt, maar niet heus. Laat me los.’


  ‘Goed dan.’


  Hij stond op en zij rolde over de grond en ging lachend zitten. Ze waren allebei vuil en hadden schrammen en bulten, maar voelden zich verder erg goed. Lummox had het schijngevecht belangstellend maar zonder ongerustheid gevolgd. Hij wist dat Johnnie en Betty nooit echt boos op elkaar waren. ‘Johnnie is helemaal nat.’ was zijn commentaar.


  ‘Zeg dat wel, Lummie, in menig opzicht.’ Ze inspecteerde hem. ‘Als ik wasknijpers had, zou ik je in een boom hangen. Aan je oren natuurlijk.’


  ‘Met dit weer zijn we binnen vijf minuten droog.’


  ‘Ik ben niet nat; ik heb mijn vliegpak aan. Maar jij ziet eruit als een verzopen kat.’


  ‘Dat kan me niet schelen.’ Hij ging liggen en begon op een dennennaald te kauwen. ‘Dit is wel een prachtige plek. Ik wou dat ik niet naar die mijn hoefde.’


  ‘Weet je wat, als deze ellende voorbij is voordat de school begint, gaan we hier naar toe om te kamperen. Dan mag Lummox ook mee… goed, Lummie?’


  ‘Natuurlijk,’ viel Lummox bij. ‘Beetje jagen, beetje stenen gooien. Leuk hoor.’


  John Thomas keek haar verwijtend aan. ‘En zeker door de hele stad uitgelachen worden? Ik dank je wel.’


  ‘Doe niet zo stom. We zijn hier nu toch ook?’


  ‘Dit is een noodgeval.’


  ‘Jij en die mooie reputatie van je!’


  ‘Iemand moet erop letten. Ma zegt dat jongens zich vroeger pas druk hoefden te maken als het meisje bedankte. Ze zegt dat het toen allemaal anders was.’


  ‘Natuurlijk was alles anders… en binnenkort is alles weer anders.’ Ze keek zorglijk. ‘Maar, Johnnie, je luistert veel te veel naar je moeder.’


  ‘Ja, misschien wel.’


  ‘Daar kun je beter eens mee ophouden. Anders wil geen enkel meisje ooit met je trouwen.’


  Hij grijnsde. ‘Ik doe het ook om mezelf te beschermen.’


  Ze keek naar de grond en bloosde. ‘Ik had het niet over mezelf! Ik wil jou helemaal niet; ik pas gewoon op je om te oefenen.’


  Hij besloot hier verder niet op in te gaan. ‘Als je je eenmaal op een bepaalde manier gedraagt, is het moeilijk daar nog mee op te houden. Ik heb bij voorbeeld een tante. Tante Tessie, weet je wel? Nou, die gelooft in astrologie.’


  ‘Nee toch!’


  ‘Ja, echt waar. Je ziet het niet aan haar, maar ze is een beetje vreemd en ze praat er ook de hele tijd over en dan moet ik voor de beleefdheid wel luisteren. Als ik nou gewoon mocht zeggen dat ze gek is, was het niet zo erg. Maar nee hoor, ik moet luisteren en net doen alsof ze normaal is, terwijl ze niet eens kan tellen zonder een telraam.’


  ‘Een “telraam”?’


  ‘Weet je wel, zo’n raam met kralen. Maar ik denk dat ze zelfs te dom is om daarop te leren tellen. Ze vindt het gewoon leuk om zo te zijn en ik moet er maar bij zitten.’


  ‘Je moet het niet doen,’ zei Betty ineens. ‘Luister niet naar wat je moeder zegt.’


  ‘Hé, je probeert me te ondermijnen.’


  ‘Het spijt me, Johnnie. Heb ik je ooit verteld waarom ik van mijn ouders ben gescheiden?’


  ‘Nee, maar dat is jouw zaak.’


  ‘Dat wel. Maar ik zal het je toch vertellen, misschien dat je me dan beter begrijpt. Buk eens.’ Ze pakte zijn arm en fluisterde in zijn oor.


  John Thomas luisterde met stijgende verbazing. ‘Echt waar?’


  ‘Jazeker. Er werd geen bezwaar gemaakt, dus heb ik het ook nooit aan iemand hoeven te vertellen. Maar dat is de reden.’


  ‘Ik begrijp niet hoe je dat hebt kunnen volhouden.’


  ‘Dat heb ik ook niet. Ik ben voor de rechtbank van ze gescheiden en nu heb ik een beroepsvoogd die geen vreemde ideeën heeft. Maar ik heb mijn hart niet zitten uitstorten om jou eens een verrassing te bezorgen. Erfelijkheid is ook niet alles; ik ben mezelf, een individu. Jij bent je ouders niet, maar je komt er alleen wat laat achter.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Wees dus jezelf, warhoofd, en heb het lef om je eigen rotzooi in je eigen leven te maken. Imiteer niet de ellende van een ander.’


  ‘Als jij dat soort dingen zegt, zou ik het haast geloven.’


  ‘Dat komt omdat ik altijd rationeel ben. Heb je nog iets lekkers bij je? Ik heb honger.’


  ‘Je bent even erg als Lummox. Het eten zit in die zak.’


  ‘Lunch?’ vroeg Lummox, toen hij zijn naam hoorde.


  ‘Ik wil niet dat hij overdag bomen afbreekt. Betty, hoe lang denk je dat het duurt voordat ze mij vinden?’


  ‘Ik denk binnen drie dagen, want het is hier nogal groot.’


  ‘Goed… dan moet ik voor de zekerheid voor drie dagen voedsel overhouden.’ Hij pakte een stuk of tien blikjes en gaf ze aan Lummox. Hij maakte ze niet open, omdat Lummox het prettig vond dat ze plotseling heet werden als hij erin beet. Ze waren op voordat de anderen hun blikjes open hadden.


  Na het eten begon Johnnie weer: ‘Betty, denk je echt dat…’ Plotseling stopte hij. ‘Hoor je iets?’


  Ze luisterde en knikte toen plechtig.


  ‘Hoe snel?’


  ‘Niet harder dan tweehonderd.’


  Hij knikte. ‘Dan zijn ze aan het zoeken. Lummox! Houd je muisstil!’


  ‘Goed Johnnie. Waarom muisstil?’


  ‘Doe het gewoon en niet zeuren!’


  ‘Wind je niet op,’ zei Betty. ‘Misschien is dit enkel maar een verkenner. Met deze bomen in de weg kunnen ze ons toch niet identificeren.’ Maar zij was ook bezorgd. ‘Ik wou dat Lummie al in die mijn zat. Als iemand op het slimme idee komt om die weg vanavond in de gaten te houden, zijn we er geweest.’


  John Thomas hoorde het niet echt. Hij hield zijn handen achter zijn oren en luisterde aandachtig. ‘Ssst!’ fluisterde hij. ‘Betty… ze komen terug!’


  ‘Geen paniek. Misschien volgen ze gewoon hun route.’


  Maar ze wist heel goed dat dat niet waar was. Het geluid ging weer over hen heen, aarzelde en werd toen heviger. Ze keken omhoog, maar zagen niets omdat de bomen ervoor zaten en het schip ver weg was.


  Plotseling was er zo’n heldere lichtflits dat het felle zonlicht even later haast schemer leek. Betty slikte. ‘Wat was dat?’


  ‘Een ultraflashfoto, ze verifiëren wat ze op de zoeker zagen.’


  Het geluid boven hen werd een gierende fluittoon en viel toen even weg; weer volgde er een oogverblindende lichtflits. ‘Nu hebben ze het stereo,’ zei Johnnie somber. ‘Als ze eerst enkel een vermoeden hadden, weten ze het nu zeker.’


  ‘Johnnie, Lummox moet hier weg!’


  ‘Hoe dan? Moeten we de weg met hem opgaan, zodat ze hem kunnen bombarderen? Nee, de enige kans is nu dat ze hem voor een rotsblok aanzien. Ik ben blij dat hij zich zo stil heeft gehouden.’ Hij voegde eraan toe: ‘Wij moeten ook niet bewegen. Misschien gaan ze wel weg.’


  Maar zelfs die hoop duurde maar kort. Ze hoorden het geluid van nog vier schepen. Johnnie telde ze. ‘Die heeft het zuiden verkend. De derde heeft geloof ik het noorden verkend. Ze hebben ons gelokaliseerd.’


  Betty keek hem aan. Ze was doodsbleek. ‘Wat moeten we doen, Johnnie?’


  ‘Nou… eh, niets. Nee, Betty, luister. Jij moet tussen de bomen door naar de beek sluipen. Neem je vliegharnas mee. Volg de stroom een flink eind en stijg dan op. Blijf laag vliegen tot je er zeker van bent dat ze je niet meer kunnen zien. Ze zullen je trouwens wel laten gaan; ze willen jou niet.’


  ‘En wat doe jij dan?’


  ‘Ik? Ik blijf hier.’


  ‘Dan blijf ik ook.’


  ‘Maak het nou niet nog moeilijker, snuggere. Je loopt toch maar in de weg.’


  ‘Wat denk jij trouwens uit te kunnen richten? Je hebt niet eens een wapen.’


  ‘Ik heb dit,’ antwoordde Johnnie grimmig, terwijl hij op zijn dolk klopte, ‘…en Lummox kan stenen gooien.’


  Ze staarde hem aan en begon toen opeens ongecontroleerd te lachen. ‘Wat? Stenen? Ja, die zijn er genoeg! O, Johnnie…’


  ‘We geven ons niet zonder tegenstand te bieden over. Wil jij nu eerst maken dat je wegkomt, en vlug! En zit niet te zeuren.’


  ‘Nee!’


  ‘Luister eens, er is nu geen tijd voor discussies. Schiet op. Ik blijf bij Lummox: dat is mijn voorrecht. Hij is van mij.’


  Ze begon hartverscheurend te huilen. ‘En jij bent van mij, grote stommeling.’


  Hij wilde haar antwoorden, maar hij wist niets te zeggen. Toen begon zijn gezicht krampachtig te vertrekken, zoals dat bij mannen gebeurt als ze hun tranen inhouden. ‘Wat is er, Johnnie?’ piepte Lummox ongerust.


  ‘Niets hoor,’ antwoordde John Thomas met een verstikte stem. Hij stond op en gaf Lummox vriendschappelijke klopjes. ‘Helemaal niets, ouwe jongen. Ik ben bij je, hoor.’


  ‘Fijn, Johnnie.’


  ‘Ja,’ stemde Betty zwakjes in. ‘Er is niets aan de hand, Lummie.’ Fluisterend zei ze tegen John Thomas: ‘Ze doen het snel, hè? We zullen er niets van merken, hè?’


  ‘Ik geloof het niet. Maar over een halve seconde sla ik je buiten westen en dan leg ik je bij de beek. Daar ben je veilig als de klap komt.’


  Langzaam schudde ze haar hoofd. Ze was niet langer bang of boos. ‘Het is te laat, Johnnie. Dat weet jij ook wel. Scheld me niet uit… houd mijn hand vast.’


  ‘Maar…’ Hij zweeg. ‘Wat is dat?’


  ‘Het worden er steeds meer.’


  ‘Ja. Ze bouwen misschien een achthoek om er zeker van te zijn dat we niet kunnen ontsnappen.’


  Haar antwoord ging verloren in een plotselinge explosie, gevolgd door het gegier van een schip dat boven hen hing. Nu konden ze het ook zien. Het hing een paar honderd meter boven hun hoofden. Toen klonk er een metalen stem uit de hemel. ‘Stuart! John Stuart! Kom te voorschijn!’


  Johnnie pakte zijn dolk, gooide zijn hoofd in zijn nek en schreeuwde: ‘Kom me maar halen!’


  Betty keek hem stralend aan en klopte op zijn arm. ‘Goed zo, Johnnie. Zeg ze maar flink de waarheid. Zo ken ik je weer.’


  De man achter de stem leek hem verstaan te hebben, want hij antwoordde: ‘Wij willen jou niet en we willen niemand pijn doen. Geef het op en kom te voorschijn.’


  Johnnie schreeuwde een kort scheldwoord naar boven en voegde eraan toe: ‘We komen niet!’


  De galmende stem ging verder, ‘Laatste waarschuwing, John Stuart. Kom naar voren met je handen in de lucht. Wij laten een schip landen.’


  ‘Als jullie een schip laten landen, maken wij er schroot van!’ En tegen Lummox zei hij: ‘Heb je wat stenen, Lummie?’


  ‘Wat? Natuurlijk! Nu, Johnnie?’


  ‘Nog niet. Als ik het zeg.’


  De stem bleef stil. Er landde ook geen militair schip. Er daalde een ander schip tot op dertig meter boven de boomtoppen en bleef daar langzaam in een cirkel rondvliegen. Het leek wel te kruipen.


  Even later klonk er een scheurend geluid en een grote boom viel krakend om. Meteen daarop volgde een tweede. Een grote onzichtbare hand wierp vanuit het schip de bomen om en sleepte die opzij. Langzaam ontstond er om hen heen een open plek. ‘Waarom doen ze dat?’ fluisterde Betty.


  ‘Het is een schip van de boswachter. Ze hakken ons uit.’


  ‘Maar waarom? Waarom maken ze er niet gewoon snel een eind aan?’ Ze begon te trillen en hij sloeg een arm om haar heen.


  ‘Ik weet het niet. Zij maken de dienst uit.’


  Het schip voltooide zijn cirkel en leek toen een slag te kantelen. Zorgvuldig, als een tandarts die tanden trekt, zocht het de bomen één voor één uit en trok ze uit de grond om ze een eindje verder neer te gooien. Zo ontstond er langzaam maar zeker een breed pad naar de plaats waar zij zaten te wachten.


  Ze konden niets anders doen dan wachten. Het schip van de boswachter verwijderde de laatste beschermende boom. Het apparaat dat de bomen wegsleepte schuurde zelfs in het voorbijgaan even tegen hen aan en Lummox krijste van angst. John Thomas herstelde zich en klopte hem op zijn flank. ‘Rustig maar, jongen. Johnnie is bij je.’ Hij dacht er nog over om verder terug te trekken, maar het had eigenlijk geen zin.


  Het schip verdween en er verscheen een gevechtsschip. Het zakte snel omlaag en landde aan het eind van het pad. Johnnie slikte en zei: ‘Nu, Lummie. Alles wat uit dat schip komt… probeer dat te raken.’


  ‘Reken maar, Johnnie!’ Lummie stak zijn beide handen uit naar de stenen.


  Maar hij kon ze niet oprapen. John Thomas kreeg een gevoel alsof hij tot zijn borst in het natte cement stond; Betty hapte naar adem en Lummox gilde. Daarna piepte hij: ‘Johnnie, de rotsen zitten vast!’


  Met veel moeite zei Johnnie: ‘Het is in orde, jongen. Verzet je niet. Blijf gewoon stilstaan. Betty, ben je in orde?’


  ‘Ik krijg geen adem!’ kreunde ze.


  ‘Verzet je niet. Ze hebben ons.’


  


  Er kwamen acht gedaanten uit het schip. Ze zagen er niet menselijk uit omdat ze van top tot teen onder een metalen netwerk schuilgingen. Ze droegen allemaal een helm die op een soort schermmasker leek en op hun rug droegen ze een vreemd apparaat. Ze liepen vastberaden twee aan twee naar de open plek; toen ze op het veldje kwamen, gingen ze iets langzamer. Er schoten vonken in het rond en ze kregen allemaal een violette stralenkrans om zich heen. Maar ze liepen door.


  De tweede vier mannen droegen een groot cilindervormig metalen net dat manshoog was en even breed. Het zweefde luchtigjes met hen mee. De voorste man riep: ‘Ga bij het beest vandaan. Eerst moeten die kinderen hier weg, dan komt hij aan de beurt.’


  Hij klonk heel opgewekt.


  Het groepje mannen naderde en liep op een afstand om Lummox heen. ‘Voorzichtig! Vang ze allebei,’ riep de aanvoerder. Het net werd over Johnnie en Betty heen geschoven en zakte langzaam naar beneden, tot de man die de orders gaf een hendel overhaalde. Toen spatten er wat vonken in het rond en stond het op de grond.


  Hij grijnsde met een roodaangelopen gezicht. ‘Zo, nou is de stroop weer weg, prettig, hè?’


  Johnnie keek hem bevend van woede aan en zei iets lelijks terwijl hij de kramp uit zijn beenspieren probeerde te wrijven. ‘Nou, nou!’ antwoordde de aanvoerder vriendelijk. ‘Het heeft geen enkele zin om je boos te maken. Je hebt hierom gevraagd.’ Hij keek naar Lummox. ‘Lieve help! Dat is een grote. Ik zou hem niet graag ongewapend in een donkere straat tegenkomen.’


  Johnnie merkte dat de tranen hem over zijn wangen stroomden en dat hij ze niet kon tegenhouden. ‘Schiet op!’ huilde hij met overslaande stem. ‘Maak het kort!’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dat dier is de goedheid zelf. Dus doe het snel… ga hem niet zitten treiteren.’ Zijn stem begaf het en hij begon te snikken, terwijl hij zijn gezicht met zijn handen bedekte. Betty sloeg haar arm om zijn schouders en huilde mee.


  De aanvoerder leek in de war gebracht. ‘Waar heb je het over, jongen? Wij zijn hier niet om hem kwaad te doen. Onze opdracht is om hem volkomen onbeschadigd mee terug te nemen, zelfs al zou het ons mannen kosten. De vreemdste opdracht die ik ooit heb gehad.’
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  Pidgie-Widgie


  


  Kiku voelde zich uitstekend. Het ontbijt was deze keer geen branderige massa in zijn maag geworden: het was niet nodig om de pillenlade open te maken en hij voelde zelfs geen behoefte zijn folders over onroerend goed te bekijken. De Conferentie van Drie liep goed en de afgezanten van Mars begonnen zelfs verstandige dingen te zeggen. Hij lette niet op de verschillende rode lichtjes op zijn bureau en begon te zingen: ‘Frankie en Johnnie hielden van elkaar… en het was een grote liefde… ze zworen elkander trouw…’


  Hij had een mooie bariton, maar was niet erg toonvast.


  Het mooiste van alles was nog dat die stompzinnige affaire met de Hroshia bijna verleden tijd was. Die goeie ouwe Ftaeml dacht zelfs dat er wel een kansje bestond relaties met hen aan te knopen, zo blij waren de Hroshii dat ze hun Hroshia terug hadden gevonden.


  Diplomatieke betrekkingen met een ras dat zo machtig was als de Hroshii waren heel belangrijk. Het moesten bondgenoten worden, hoewel dat best een tijdje zou gaan duren. Misschien niet al te lang, dacht hij. Ze hadden haast kleine sprongetjes van plezier gemaakt toen ze Lummox zagen, bijna uitzinnig van vreugde.


  Nu hij er nog eens op terugkeek, was het duidelijk waardoor ze in de war waren gebracht. Wie had ooit kunnen denken dat een wezen dat zo groot als een huis en meer dan een eeuw oud was, een baby was? Of dat de leden van dit ras pas handen kreeg als ze oud genoeg waren om die te gebruiken? Waarom was deze Hroshia zoveel groter dan haar rasgenoten? De afmetingen hadden Greenberg, en hemzelf nog wel het meest, in de war gebracht. Een interessant punt; hij zou het eens door een xenoloog na laten gaan.


  Hoe dan ook, Lummox was nu op weg naar zijn, of liever gezegd, naar haar eigen mensen. Geen paniek, geen ceremonie, geen publiciteit. Het gevaar was geweken. Zouden ze echt in staat zijn geweest de Aarde te laten vervliegen? Gelukkig hadden ze dat niet uitgeprobeerd. Hij zong weer verder.


  Hij zat nog steeds te zingen toen het lichtje van ‘dringende boodschappen’ begon te knipperen. Hij schakelde het toestel aan en zong de laatste maten van zijn lied ten aanschouwe van Greenberg: ‘…zolang er sterren aan de hemel staan!’


  ‘Sergei, kan jij tenor zingen?’


  ‘Ik dacht het wel, maar het klinkt heel anders dan bij u.’


  ‘Je bent jaloers. Wat wil je, kerel? Heb je ze uitgezwaaid?’


  ‘Eh, baas, er is een klein probleempje. Dr. Ftaeml is hier bij mij. Kunnen we even langskomen?’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Dat kan ik u beter alleen vertellen. In een van de conferentiezalen?’


  ‘Kom maar naar mijn bureau,’ zei Kiku grimmig. Hij schakelde uit, opende een la, zocht een pil uit en nam hem in.


  Greenberg en de medusoïde kwamen meteen; Greenberg viel op een stoel neer alsof hij uitgeput was, nam een sigaret, voelde in zijn zakken en stopte hem weer in het pakje.


  Kiku begroette Ftaeml formeel en zei toen tegen Greenberg: ‘En?’


  ‘Lummox is niet vertrokken.’


  ‘Wat?’


  ‘Lummox weigert te vertrekken. De andere Hroshii zijn witheet. Ik heb de versperringen in dat gedeelte van de ruimtehaven gehandhaafd en hun schip staat geblokkeerd. We moeten iets doen.’


  ‘Waarom? Dit is een verrassende ontwikkeling, maar ik begrijp niet wat wij ermee te maken hebben. Waarom wil Lummox niet mee?’


  ‘Nou…’ Greenberg keek hulpeloos naar Ftaeml.


  ‘Sta me toe dat ik het uitleg. De Hroshia weigert zonder haar speelkameraadje te vertrekken.’


  ‘Speelkameraadje?’


  ‘Die jongen, baas. John Thomas Stuart.’


  ‘Precies,’ viel Ftaeml bij. ‘De Hroshia zegt dat ze al een hele poos “John Thomassen” heeft verzorgd; ze weigert naar huis te gaan als ze haar John Thomas niet mee mag nemen. Ze was nogal vastbesloten.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Kiku. ‘In spreektaal samengevat: de jongen en de Hroshia zijn aan elkaar gehecht. Dat verbaast me niets; ze zijn ten slotte samen opgegroeid. Maar Lummox zal in deze scheiding moeten berusten, net als John Thomas dat heeft gedaan. Ik herinner me dat hij ook nogal wat drukte gemaakt heeft. We hebben gewoon gezegd dat hij zijn mond moest houden en hem naar huis gestuurd. En de Hroshia moet precies hetzelfde doen, desnoods met geweld van de kant van de andere Hroshii.’


  De Rargylliër antwoordde: ‘Ik geloof dat u het niet helemaal begrijpt. Ik heb de zaak met haar doorgesproken, in haar eigen taal.’


  ‘Heeft ze die dan zo snel geleerd?’


  ‘Die kende ze allang. De Hroshii kennen hun taal al praktisch vanaf hun geboorte. Dat is misschien ook een reden, of dé reden, dat het leren van andere talen zo moeilijk is: hun taalverwerving is een instinctmatige zaak. De Hroshia spreekt uw taal even goed als een kind van vier jaar, hoewel ze het al tijdens uw vorige generaties begon te leren. Maar haar eigen taal spreekt ze verrassend vloeiend, en dat zeer tot mijn spijt.’


  ‘En? Laat ze maar praten. Woorden doen geen pijn.’


  ‘Ze heeft al gepraat. Ze heeft de leider van de expeditie opdracht gegeven haar speelkameraadje dadelijk te halen. Anders, zo zegt ze, zal ze hier blijven om nog meer “John Thomassen” groot te brengen.’


  ‘En,’ voegde Greenberg eraan toe, ‘de gezagvoerder heeft een ultimatum gesteld: dadelijk John Thomas uitleveren, of anders.’


  ‘Dat “of anders” is zeker het ouwe liedje?’ vroeg Kiku langzaam.


  ‘Straf,’ zei Greenberg. ‘En nu ik hun grondmateriaal gezien heb, twijfel ik er niet meer aan dat ze ertoe in staat zijn.’


  ‘U moet wel begrijpen,’ voegde Ftaeml eraan toe, ‘dat de gezagvoerder even wanhopig is als u bent. Maar hij moet alles op alles zetten om de wensen van de Hroshia uit te voeren. Deze expeditie heeft een hoop moeite en tijd gekost en ze zullen niet gemakkelijk opgeven. Hij kan haar niet toestaan te blijven, en haar ook niet dwingen weg te gaan. Hij is erg ongerust.’


  ‘Dat zijn we allemaal,’ Kiku nam nog een paar pillen. ‘Dr. Ftaeml, ik heb een boodschap voor uw opdrachtgevers. Wilt u die woordelijk overbrengen?’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Wilt u zeggen dat we het ultimatum met minachting naast ons neerleggen? Alstublieft…’


  ‘Ik smeek u!’


  ‘Luister. Breng het zó over en laat het niet vriendelijker klinken. Zeg maar dat we hen op alle manieren hebben geprobeerd te helpen en dat zij onze vriendelijkheid met bedreigingen beantwoordden. Zeg maar dat hun gedrag onwaardig is voor beschaafde mensen en dat de uitnodiging deel uit te maken van de Gemeenschap van Beschavingen is ingetrokken. Zeg maar dat ik op ze spuug, of gebruik een gelijksoortige term. En zeg ten slotte, dat vrije mensen kunnen sterven, maar dat ze zich niet laten koeioneren.’


  Greenberg zat er met een brede grijns op zijn gezicht bij en sloeg zijn handen in elkaar om volgens een oud gebruik zijn instemming te tonen. Ftaeml leek bleek te worden onder zijn dikke bovenhuid.


  ‘Ik betreur het ten zeerste dat ik deze boodschap moet over brengen,’ zei hij.


  Kiku toonde een ijzige glimlach. ‘Breng dit woordelijk over. Maar zorg dat u voor die tijd de Hroshia Lummox te spreken krijgt. Zou dat lukken?’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Zeg tegen haar dat de gezagvoerder van de expeditie in zijn ijver van plan is John Thomas Stuart te doden. Zorg dat ze de ernst van de situatie inziet.’


  Er verscheen een brede glimlach om de mond van de Rargylliër. ‘Vergeef me, ik heb u onderschat. De boodschappen zullen in de juiste volgorde worden afgeleverd.’


  ‘Goed, dat was het.’


  ‘Mag ik u dan een goede gezondheid toewensen.’ De Rargylliër wendde zich tot Greenberg, legde zijn arm losjes om diens schouder en zei: ‘Mijn broeder Sergei, we hebben onze weg al uit een ingewikkeld probleem gevonden en met de hulp van je geestelijke vader zullen we ook een weg uit dit probleem vinden. Wat u?’


  ‘Zo is het.’


  Ftaeml vertrok. Kiku wendde zich tot Greenberg en zei: ‘Haal die jongen van Stuart. Haal hem zelf en nu meteen. En… breng zijn moeder ook mee. Hij is nog minderjarig, hè?’


  ‘Ja, baas, wat bent u van plan? U gaat hem toch niet uitleveren na die prachtige zet van zo-even?’


  ‘Natuurlijk wel. Maar op mijn eigen voorwaarden. Ik ben niet van plan om met me te laten sollen door die wandelende biljarttafels. We zullen dit gebruiken om onze zin te krijgen. Schiet op.’


  ‘Ik ben al weg.’


  Kiku bleef aan zijn bureau zitten; zijn onderbewustzijn hield zich met de zaak Lummox bezig. Hij had sterk de indruk dat voor de mensheid het getij gunstig was. Hij zat nog in gepeins verzonken toen de deur openging en secretaris Roy MacClure binnenkwam. ‘Daar ben je, Henry! Houd je vast kerel! Beulah Murgatroyd komt op bezoek.’


  ‘Beulah wie?’


  ‘Beulah Murgatroyd. De Beulah Murgatroyd.’


  ‘Moet ik die kennen?’


  ‘Wat? Kerel, kijk je dan nooit naar de stereovisie?’


  ‘Als het enigszins te vermijden is niet.’


  MacClure schudde meewarig zijn hoofd. ‘Henry, je sluit je hier veel te veel op tussen je papieren. Je drukt maar op die knopjes en je weet niet eens wat er in de wereld gebeurt.’


  ‘Misschien niet.’


  ‘Stellig. Je raakt op die manier al het contact met de samenleving kwijt. Het is maar goed dat je niet met mensen te maken hebt.’


  Kiku lachte zuinig. ‘Dat zal wel.’


  ‘Ik verwed drie tegen een dat je niet eens weet wie de Europacup gewonnen heeft.’


  ‘De Europacup? Dat is toch voetbal? Het spijt me, maar ik heb zelfs de cricketuitslagen de laatste jaren niet kunnen volgen.’


  ‘Zie je nou wat ik bedoel? Hoe kan je trouwens cricket en voetbal in één adem noemen… Nou ja, laat maar. Ik zal je vertellen wie de beroemde Beulah Murgatroyd is. Ze is de moeder van Pidgie-Widgie, zogezegd.’


  ‘ “Pidgie-Widgie”?’ echode Kiku.


  ‘Je houdt me voor de gek. Zij schrijft de Pidgie-Widgie verhalen voor kinderen. Zoals: Pidgie-Widgie op de maan, Pidgie-Widgie gaat naar Mars, Pidgie-Widgie en de ruimtepiraten.'


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Niet te geloven zeg. Maar jij hebt ook geen kinderen, hè?’


  ‘Drie.’


  Maar MacClure ging alweer verder. ‘Pidgie-Widgie wordt tegenwoordig ook uitgezonden. Het is natuurlijk voor kinderen, maar volwassenen kijken ook omdat het zo leuk is. Pidgie-Widgie is een pop van zo’n dertig centimeter lengte. Hij reist door de ruimte, redt mensen, overwint piraten en amuseert zich geweldig. De kinderen vinden het prachtig. En aan het eind van iedere voorstelling komt mevrouw Murgatroyd op en dan eten ze samen een kom Hunkies, en praten wat. Hou jij van Hunkies?’


  Kiku huiverde. ‘Nee.’


  ‘Nou ja, je kunt ook net doen alsof je ze eet, denk ik. Maar het is de grootste ontbijtshow die ooit is uitgezonden, iedereen kan hem ontvangen.’


  ‘En is dit belangrijk?’


  ‘Belangrijk? Man, weet je wel hoeveel mensen er iedere ochtend ontbijten?’


  ‘Nee. Niet te veel, hoop ik. Ik wou dat ik het vanmorgen niet gedaan had.’


  MacClure keek op zijn horloge. ‘We moeten opschieten. De technici zetten de apparatuur op. Ze kan hier ieder moment zijn.’


  ‘Technici?’


  ‘Heb ik je dat niet verteld? Mevrouw Murgatroyd gaat ons interviewen, met een pratende Pidgie-Widgie op haar schoot. Het wordt uitgezonden. Een uitstekende reclame voor het departement.’


  ‘Nee!’


  ‘Begrijp ik je goed, Kiku?’


  ‘Secretaris,’ zei Kiku gespannen, ‘dat kan ik onder geen beding doen. Ik heb last van plankenkoorts.’


  ‘Wat? Maar dat is absurd! Je hebt me zelfs geholpen de Conferentie van Drie te openen. Je hebt daar dertig minuten lang gesproken, zonder aantekeningen.’


  ‘Dat is iets anders. Dat is vakpraat met collega's’


  De secretaris fronste. ‘Ik heb er een hekel aan om te moeten aandringen, als je er echt zenuwachtig van wordt. Weet je…’ MacClure leek in verlegenheid gebracht. ‘Pidgie-Widgie predikt tolerantie tussen de rassen onderling. Onder onze huid zijn wij allemaal broeders, dat soort dingen. Dat willen we aanmoedigen. Dus?’


  ‘Het spijt me.’ zei Kiku beslist.


  ‘Kom op! Ik hoef je toch zeker niet te dwingen?’


  ‘Secretaris,’ antwoordde Kiku rustig, ‘mijn taakomschrijving stelt niet dat ik ook als stereovisie-acteur moet optreden. Als u me een geschreven opdracht geeft, dan zal ik die aan ons rechtskundig kantoor doorgeven, zodat ze daar kunnen oordelen. Daarna zal ik u officieel antwoord geven.’


  MacClure fronste. ‘Henry, je kan zo vreselijk koppig zijn. Ik vraag me af hoe je het ooit zo ver gebracht hebt.’


  Kiku gaf geen antwoord. MacClure ging verder: ‘Ik laat me door jou niet met de reglementen om de oren slaan; daar ben ik te slim voor. Maar ik had niet gedacht dat je dat zou doen.’


  ‘Het spijt me, maar het is zo.’


  ‘Het spijt mij ook. Ik zal proberen je te overtuigen van het belang ervan voor het departement, of je nu verplicht bent om het te doen of niet. Je moet weten dat Beulah Murgatroyd de stuwende kracht achter “De Vrienden van Lummox” is. Dus…’


  ‘ “De Vrienden van Lummox”?’


  ‘Ik dacht wel dat dat de zaak voor je zou veranderen.


  Jij hebt je daar ten slotte mee beziggehouden. Daarom…’


  ‘Wie zijn in ’s hemelsnaam “De Vrienden van Lummox”?’


  ‘Jij hebt zelf het oorspronkelijke interview met ze voorbereid. Maar als ik niet toevallig met Wes Robbins geluncht had, hadden we de boot gemist.’


  ‘Ik geloof dat ik me een memorandum herinner. Het was een routinezaak.’


  ‘Mevrouw Murgatroyd is geen routinezaak, dat probeer ik je de hele tijd al bij te brengen. Met al je precedenten en protocollen ben je bezig het contact met de samenleving te verliezen. Daarom zal je nooit de top bereiken, al klinkt het misschien wat hard.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg,’ zei Kiku vriendelijk.


  De secretaris leek een beetje uit het veld geslagen. ‘Er is altijd plaats voor een realistisch politicus als ik, iemand die zijn vinger op de pols van de samenleving houdt. Hoewel ik moet toegeven dat ik niet jouw speciale training heb. Begrijp je?’


  ‘Er is genoeg werk voor ons allebei. Maar gaat u door. Misschien heb ik in dit geval wel een boot gemist. Het memorandum over “De Vrienden van Lummox” moet binnengekomen zijn toen die naam me nog niets zei.’


  ‘Misschien wel, maar het was niet bedoeld als kritiek op je werk, Henry. Eigenlijk geloof ik dat je te hard werkt. Het heelal zal zonder jou ook wel verder draaien. Wie was de man die het advies gaf Lummox te vernietigen? Heb je hem berispt?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom nog niet?’


  ‘Hij wordt niet berispt. Hij had volkomen gelijk.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens. Wil je zijn dossier naar mijn kamer sturen, dan kan ik het nog eens doorlezen.’


  Kiku’s stemvolume nam af: ‘Overweegt u uit administratief-disciplinaire overwegingen een besluit te herroepen?’


  ‘Ik wil de zaak nog eens bekijken.’


  ‘Als u dat echt van plan bent, dien ik nu mijn ontslag in. Dan kan ik u niet meer van dienst zijn.’


  ‘Wat? Henry, doe niet zo vervelend.’ De secretaris begon met zijn vingers op Kiku’s bureau te trommelen. ‘Laten we open kaart spelen. Ik weet dat jullie het voor een beroemd iemand erg lastig kunnen maken, als jullie willen. Ik zit ook al een tijdje in de politiek. Maar zolang ik de baas ben, wil ik dat er hier discipline heerst.


  Dat is toch mijn goed recht?’


  ‘Ja… dat is uw goed recht.’


  ‘En mijn verantwoording. Misschien heb je wel gelijk in dit geval. Je hebt meestal gelijk, anders zou het hier trouwens niet lopen. Maar het is mijn taak dingen opnieuw in overweging te nemen, als ik dat nodig vind. Er is trouwens geen enkele reden je ontslag aan te vragen zolang ik je beslissing nog niet herroepen heb. Als ik het nodig vind het te herroepen, dan ontsla ik je zelf wel. Maar tot die tijd ga je gewoon door. Begrepen?’


  ‘Dat is redelijk. Ik ben wat te overhaast geweest, secretaris. U krijgt het dossier.’


  ‘Laat eigenlijk maar zitten. Ik wil niet aan jouw beschermelingen komen…’


  ‘Ik heb geen beschermelingen. Ik vind ze eigenlijk allemaal vervelend.’


  ‘Soms krijg ik het idee dat je jezelf haat. Waar waren we ook alweer? Toen we die moeilijkheden met de Hroshii hadden, nam mevrouw Murgatroyd haar kans waar om een goede daad te doen. Het was natuurlijk ook een prima reclamestunt voor haar programma, maar dat doet er nu niet toe. Pidgie-Widgie begon meteen de hele zaak aan de kijkers uit te leggen en zei dat iedereen moest schrijven om zich aan te sluiten bij de Vrienden van Lummox. In de eerste vierentwintig uur kreeg ze drie miljoen reacties. Op dit ogenblik is de helft van de kinderen op het continent, en wie weet hoeveel verder nog, lid van Vrienden van Lummox en eist dat hij niet vervolgd wordt.’


  ‘Zij,’ corrigeerde Kiku.


  ‘Wat?’


  ‘De geslachtsaanduidingen zijn trouwens geen van tweeën van toepassing. Er zijn zes seksen bij de Hroshii. Je kunt Lummox geen “hij” en geen “zij” noemen. We hebben te weinig woorden. Maar dat doet er niet toe.’


  ‘Voor mij in ieder geval niet,’ stemde MacClure toe. ‘Maar als we die Lummox een kopje kleiner hadden gemaakt, dan waren die kinderen stellig een revolutie begonnen. Om van de volwassenen nog maar niet te spreken. Het departement is er overigens toch niet helemaal onbeschadigd uit gekomen. Maar Beulah Murgatroyd wil ons een handje helpen. Zij zal ons interviewen en ik beantwoord de algemene vragen terwijl jij bijspringt om de details aan te vullen. Bij voorbeeld hoe het departement zo zijn best doet om de rechten van niet-menselijke vrienden te beschermen en dat iedereen toch maar verdraagzaam moet zijn, het gebruikelijke werk. Dan zal Pidgie-Widgie vragen hoe het met Lummox is afgelopen en dan vertel jij dat Lummox eigenlijk een soort vermomde sprookjesprins was, of prinses, en dat Lummox nu terug is naar zijn huis in de lucht. Het wordt schitterend.’


  MacClure voegde eraan toe: ‘Dat is alles wat je hoeft te doen. Ze zullen ook nog een opname laten zien van Lummox die het schip van de Hroshii binnenstapt en als afscheid naar ons wuift. Dan eten we allemaal een kom met Hunkies, maar maak je geen zorgen, ik zal ervoor zorgen dat jouw kom leeg is! En Pidgie-Widgie zingt nog even zijn “Avonturen-lied”. Dat is het einde. Het duurt niet langer dan twintig minuten en het zal als balsem voor het departement zijn. Goed?’


  ‘Nee.’


  ‘Kom op, Henry. Goed dan, je hoeft niet eens te doen alsof je Hunkies eet.’


  ‘Nee.’


  ‘Henry, je bent onmogelijk. Je zult moeten toegeven dat het onze taak is om ervoor te zorgen dat de jeugd van tegenwoordig haar verantwoordelijkheden kent en zich goed gedraagt in de Gemeenschap van Beschavingen.’


  ‘Nee, dat vind ik niet. Dat is een zaak van ouders en opvoeders, niet van de regering. Dit departement heeft zijn handen al vol aan de toenemende xenische problemen. En zelfs al was ik het ermee eens, dan zou ik dat nog niet demonstreren door Hunkies te eten!’


  ‘Hmm… Een kortzichtige houding, Henry. Echt bureaucratisch. Je weet best dat we van alle kanten over deze zaak aangevallen worden. De Vereniging tot Behoud van de Status Quo schreeuwt om isolatie en het Houd de Aarde Menselijk Verbond zit op onze nek. De raad wordt er zenuwachtig van. Dan komt er een kans om ons geschonden image te herstellen en wil je niet eens meewerken. Jij hebt geen last van de Status Quo mensen en de Menselijke Aarde grappenmakers… omdat ik ze van je nek houd.’


  ‘Het spijt me. U zou ook geen tijd aan die mensen moeten verspillen. U weet toch wel dat al die rare verenigingen vanuit geldelijke motieven handelen? Laat de mensen die tegengestelde economische belangen hebben hen maar bestrijden: de ruimtevaartlijnen en de importeurs en geleerden. Ons werkterrein is beperkt tot buitenaardse betrekkingen. Als een groepering ons lastig valt, moeten onze public relations-mensen dat maar behandelen; daar zijn ze voor.’


  ‘Ik ben toch immers een veredelde public relations-man?’ antwoordde MacClure boos. ‘Ik maak me geen illusies over deze baan.’


  ‘Dat is niet waar. U hebt de grootste verantwoordelijkheid voor het beleid. Ik voer het beleid uit, binnen de grenzen van mijn baan.’


  ‘Jij maakt hier eigenlijk de dienst uit. Je jaagt me op als een wild dier. Dat begint me steeds duidelijker te worden.’


  ‘Het spijt me, maar iedereen werkt mee aan het beleid, zelfs de portier, tot op zekere hoogte. Dat is onvermijdelijk. Ik doe mijn werk.’


  De stem van Kiku’s secretaresse onderbrak hen. ‘Is de secretaris bij u? Mevrouw Beulah Murgatroyd zit te wachten.’


  ‘Ik kom eraan,’ riep MacClure.


  ‘Mildred, zorg dat ze wordt beziggehouden. Er is een korte vertraging,’ zei Kiku.


  ‘Ja, mijnheer. De assistent van de secretaris zorgt voor haar.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Er is helemaal geen vertraging,’ zei MacClure. ‘Als je het niet wilt, dan doe je het niet… al is het wel teleurstellend voor me. Ik kan haar niet laten wachten.’


  ‘Ga zitten, secretaris.’


  ‘Wat?’


  ‘Gaat u zitten. Zelfs de machtige Beulah Murgatroyd moet af en toe wachten. Er is een noodsituatie ontstaan en u zult er voor de raad verantwoording over moeten afleggen, misschien vanavond al.’


  ‘Wat? Waarom zei je dat niet eerder?’


  ‘Ik zat de zaken net op een rijtje te zetten toen u binnenkwam. Ik probeer u al een tijdje uit te leggen dat dit departement ook echt belangrijke dingen doet, naast het verkopen van Hunkies.’


  De secretaris staarde hem aan en drukte toen op een knopje op het bureau. ‘Eh, Mildred? Hier de secretaris. Zeg tegen Murthi dat ik door omstandigheden vertraagd ben en dat hij zijn best moet doen om het mevrouw Murgatroyd naar de zin te maken.’


  ‘Ja, secretaris.’


  ‘En, Henry, voor de dag ermee.’


  Kiku gaf hem een volledig verslag van de nieuwe Hroshii-crisis. MacClure luisterde zwijgend. Toen Kiku bijna klaar was kwam de communicator weer tot leven. ‘Baas? Murthi hier. Mevrouw Murgatroyd heeft een andere afspraak.’


  ‘Luister, Jack, ik ben zo klaar. Houd haar bezig.’


  ‘Maar…’


  ‘Ga desnoods met haar naar bed. En schakel nu uit. Ik heb het druk!’ Hij richtte zich weer tot Kiku. ‘Henry, je hebt me weer helemaal klem gezet. Er blijft me niets anders over dan je spelletje mee te spelen.’


  ‘Wat zou u dan gedaan hebben?’


  MacClure fronste. ‘Ik zou precies hetzelfde gezegd hebben, veronderstel ik, maar in krachtiger bewoordingen. Ik had er misschien niet aan gedacht dat Lummox-wezen tegen ze te gebruiken. Dat is een aardige vondst.’


  ‘Omdat er een officieel ultimatum verworpen wordt moeten er voorzorgsmaatregelen getroffen worden. Ik geloof echter dat het beter is als het departement de raad niet adviseert de gehele planeet in staat van paraatheid te brengen.’


  ‘Wat zeg je? Dat is helemaal niet nodig. Het is voldoende de Binnenwacht opdracht te geven ze neer te schieten. Ik neem de verantwoordelijkheid. Ze zitten ter slotte binnen onze verdedigingszone en uiten bedreigingen, een snelle actie zal afdoende zijn.’


  ‘En als hun schip nu eens niet kapot wordt geschoten, maar op ons gaat schieten?’


  ‘Wat? Belachelijk!’


  ‘Secretaris, het enige wat ik in deze veertig jaar op het departement geleerd heb, is dat niets voorspelbaar is.’


  ‘Henry… geloof je echt dat ze ons iets kunnen doen? Je bent bang.’ Hij keek hem oplettend aan. ‘Houd je iets achter? Heb je bewijzen dat ze die belachelijke bedreiging ook ten uitvoer kunnen brengen?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou dan?’


  ‘In mijn land woonde zo’n driehonderd jaar geleden een zeer vechtlustige stam. Een kleine groep Europeanen stelde bepaalde eisen, in de vorm van belastingheffing. De aanvoerder was een dapper man en hij had een groot leger van goedgetrainde krijgers. Ze wisten dat de vreemdelingen over wapens beschikten, maar ze hadden zelf ook wapens. Toch moesten ze het hebben van hun numerieke overmacht en moed. Ze hadden een listig plan en overvielen de vijand in een bergpas. Ze dachten dat alles voor elkaar was.’


  ‘En?’


  ‘Ze hadden alleen nog nooit van machinegeweren gehoord. Ze ondervonden het bestaan ervan op zeer desastreuze wijze, toch waren ze dapper en gaven het niet op. Die stam bestaat nu niet meer, er waren geen overlevenden.’


  ‘Als je me probeert bang te maken, dan, nou ja, laat maar zitten. Maar ik heb nog steeds geen bewijs. We zijn ten slotte geen stam van onwetende wilden. Die vergelijking gaat niet op.’


  ‘Misschien niet. Maar het machinegeweer van die tijd verschilde niet zóveel van het gewone geweer. Wij hebben nu wapens die een machinegeweer op een zakmes doen lijken. En toch…’ .


  ‘Wil je zeggen dat die Hroshii over wapens beschikken die ons nieuwste tuig tot knotsen reduceren? Dat kan ik eerlijk gezegd niet geloven en dat doe ik ook niet. De kracht die in de kern van het atoom schuilt is de beslissende kracht in het universum. Dat weten we allebei. Wij beschikken over die kracht. Zij ongetwijfeld ook, maar wij zijn met miljoenen meer en we bevinden ons op eigen terrein.’


  ‘Dat zei het stamhoofd ook.’


  ‘Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Niets is ooit hetzelfde,’ antwoordde Kiku vermoeid. ‘Ik speculeer ook niet over geheimzinnige wapens waar wij geen vermoeden van hebben; ik vroeg me alleen af hoe je bestaande wapens zo kon perfectioneren dat… Ik weet er natuurlijk niet veel vanaf.’


  ‘Ik ook niet, maar men heeft mij verzekerd dat… Zeg, Henry, ik zal meteen opdracht geven voor een politiële actie.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Nou, blijf daar dan niet zo stijf zitten. Laat mij niet alles doen. Heb je soms bezwaren?’


  ‘Ik heb geen bezwaren. Wilt u een gesloten circuit of moet de bevelhebber van de basis hier verslag komen uitbrengen?’


  ‘Henry, je bent zonder enige twijfel de meest irritante man van alle zeventien planeten. Is er een reden om het niet te doen?’


  ‘In mijn ogen niet. Ik kan u alleen maar vertellen waarom ik het niet geadviseerd heb.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Omdat ik het echt niet weet. En omdat ik het niet weet wil ik ook geen Russische roulette spelen met onze planeet als inzet. Ik probeer altijd zolang mogelijk met woorden te vechten. Wilt u de order geven? Of zal ik het verder afhandelen?’


  ‘Zit me niet te pesten.’ Het gezicht van de secretaris was rood aangelopen. ‘Je zult nu wel weer met je ontslag gaan dreigen.’


  Kiku glimlachte even. ‘MacClure, ik bied nooit twee keer op dezelfde dag mijn ontslag aan. Nee, ik wacht tot na de actie van de politie. Als we dan nog beiden in leven zijn, heb ik kennelijk ongelijk gehad. Dan is ontslag op zijn plaats. Mag ik hier trouwens aan toevoegen dat ik van harte hoop dat u gelijk hebt? Ik geniet liever in alle rust van mijn oude dag dan dat mijn oordeel postuum juist blijkt te zijn.’


  MacClure vertrok zijn mond, maar zei niets. Kiku ging rustig verder: ‘Mag ik u uit hoofde van mijn functie een suggestie doen?’


  ‘Wat? Natuurlijk. Dat ben je zelfs verplicht. Ik luister.’


  ‘Mag ik er op aandringen dat de aanval in de komende minuten plaatsheeft? Met een snelle actie hebben we meer kans. BuAstro kan ons gegevens verschaffen over het vijandelijke schip.’ Kiku boog zich over zijn communicator.


  Maar die kwam al tot leven voordat hij hem had aangeraakt. ‘Baas? Hier is Murthi. Ik heb mijn best gedaan, maar ze… ’


  ‘Zeg dat ik haar niet kan ontvangen!’


  ‘O?’


  ‘Kleed het maar een beetje in. Je weet wel hoe. Houd nu verder je mond en val me niet meer lastig.’


  ‘Begrepen.’


  Kiku liet BuAstro roepen. ‘Het hoofd van de ballistiek, nu meteen graag. Ah, Cartier, zorg dat niemand ons op deze lijn kan afluisteren. Het circuit is aan deze kant al afgesloten. Goed, ik wil dat de tactische elementen van de…’


  MacClure boog zich over het bureau en verbrak de verbinding.


  ‘Goed,’ zei hij woest, ‘je hebt me afgebluft.’


  ‘Dat was geen bluffen.’


  ‘Goed, goed, je hebt me ervan overtuigd dat jouw aanpak verstandiger is. Ik kan evenmin de levens van vijf miljard mensen riskeren.’


  ‘Dat is wel een opluchting. Dank u wel.’


  ‘Een opluchting? Hoe dacht je dat ik me voelde? En vertel nu maar hoe jij het dan gedacht had. Ik tast nog steeds in het duister.’


  ‘Uitstekend. Goed, ik heb in de eerste plaats die jongen van Stuart ontboden…’


  ‘Wat heeft die ermee te maken?’


  ‘We moeten hem ervan overtuigen dat hij moet gaan. Ik wil zijn medewerking.’


  De secretaris kon zijn oren niet geloven. ‘Begrijp ik het goed? Eerst verwerp je hun ultimatum en daarna capituleer je?’


  ‘Dat is een juiste omschrijving van het gebeuren.’


  ‘Het kan me niet schelen hoe diplomatiek je het nu weer formuleert. We leveren die jongen niet uit. Ik wil niet zo maar risico's nemen, maar dit is wat anders. Ik lever geen mensen uit, hoe groot de druk ook is, en ik weet zeker dat de raad het daarmee eens is. Er bestaat ook nog zo iets als menselijke waardigheid. Bovendien vind ik dit uit jouw mond een hoogst verbazend voorstel, verbazend en verwerpelijk.’


  ‘Mag ik doorgaan?’


  ‘Goed, zeg maar wat je te zeggen hebt.’


  ‘Het is nooit in me opgekomen de jongen uit te leveren. Een verzoenend gebaar is in de diplomatie niet ongebruikelijk, maar dit zou werkelijk te ver gaan. Ik kan het dan ook volkomen eens zijn met uw houding, maar het is niet terecht.’


  ‘Maar je zei… ’


  ‘Alstublieft. Ik weet ook wel wat ik zei. Ik heb de jongen laten komen om zijn eigen wensen te vernemen. Naar wat ik heb gehoord, valt op te maken dat hij best uit zichzelf zou willen gaan, graag zelfs.’


  MacClure schudde zijn hoofd. ‘Zo iets kunnen we niet toestaan, zelfs als hij gek genoeg is om het zelf te willen. Negenhonderd lichtjaren van zijn soortgenoten verwijderd? Dan kan je hem beter meteen doodmaken.’


  ‘Zo ligt het helemaal niet. Als ik zijn instemming heb, hoef ik die tijdens de onderhandelingen nog niet bekend te maken. Het is gewoon een extra troefkaart. Er is veel waarover onderhandeld moet worden.’


  ‘Zoals?’


  ‘Hun wetenschap. Hun handel. Een heel nieuw stuk van de ruimte. De mogelijkheden zijn niet te overzien.’


  MacClure werd onrustig. ‘Misschien kunnen we toch maar beter aanvallen. Dit stroop om de mond smeren staat me helemaal niet aan. Dat is geen mannenwerk.’


  ‘Als mijn plannen niet werken, of als u het er niet mee eens bent, dan zal ik me volledig inzetten voor een hardhandige oplossing. Maar we moeten eerst onderhandelen.’
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  ‘Nee, secretaris’


  


  Mevrouw Kiku maakte haar man die ochtend niet wakker. Zo af en toe vond ze dat geen crisis hem mocht beletten om wat langer te blijven liggen. Toen hij dus wat later dan gewoonlijk op kantoor kwam, trof hij Wesley Robbins, zijn speciale assistent-secretaris voor public relations, slapend aan in zijn stoel. Robbins was geen diplomaat, wilde er geen worden en ondernam ook geen pogingen zich ernaar te gedragen.


  ‘Goedemorgen, Wes,’ zei Kiku vriendelijk.


  ‘Wat is er zo goed aan?’ Robbins schoof hem een nummer van het Hoofdstad Nieuws onder zijn neus. ‘Heb je dit gezien?’


  ‘Nee.’ Kiku vouwde hem open.


  ‘Ik heb drieëntwintig jaar in de krantenwereld doorgebracht en nu word ik met eigen middelen verslagen.’


  Kiku las:


  
    6 INVALLERS DREIGEN

    MET OORLOG!!!

    Gijzelaars geëist.
  


  Hoofd Enclave, 12 september. Secretaris MacClure onthulde vandaag dat de buitenaardse bezoekers die zich Hroshii noemen en geland zijn op de luchthaven van Hoofdstad, onder bedreiging van oorlog van de Federatie eisen…


  


  Kiku las snel het stuk door en zag dat een verdraaide versie van zijn antwoord aan secretaris MacClure werd toegeschreven, zonder dat men melding maakte van de vreedzame oplossing waarvoor hij zich had ingezet.


  Er stond ook nog een interview met de chef van de generale staf in waarin deze verzekerde dat niemand iets hoefde te vrezen van de schaamteloze vreemdelingen. Een senator uit Azië wilde weten wat voor stappen er werden ondernomen. Kiku nam het allemaal vluchtig door en schoof de 90% onzin opzij, waaronder inbegrepen een verhaal over de Houd de Aarde Menselijk Bond en een redactioneel artikel met als kop: ‘We staan op de tweesprong!’ Er stond ook nog een interview met mevrouw Murgatroyd in, maar hij ging niet na aan welke kant Pidgie-Widgie stond.


  ‘Is het geen vuilnis?’ vroeg Robbins. ‘Waar heb je je sigaretten verstopt?’


  ‘Ja, ik vind het nogal papierverspilling,’ antwoordde Kiku. ‘Ze zitten in de arm van je stoel.’


  ‘Goed, hoe pakken we dit aan? Het heeft me wel een beetje overvallen. Waarom vertelt niemand me dit soort dingen van tevoren?’


  ‘Een ogenblikje.’ Kiku leunde over zijn bureau heen.


  ‘Veiligheidsdienst? O, O’Neil, wil je nog wat extra politiebewaking om het schip van de Hroshii plaatsen?’


  ‘Voor mekaar, baas, maar waarom zijn we niet van tevoren ingelicht?’


  ‘Een goede vraag. Zoveel mogelijk bewaking. Er moeten geen relletjes of incidenten plaatsvinden. Zet in de menigte alle massapsychologen neer die je bij elkaar kunt krijgen en leen er desnoods wat van andere diensten. Schenk bijzondere aandacht aan hysterie-verspreidende groeperingen. De xenofobische, bedoel ik. Zijn er al moeilijkheden geweest?’


  ‘Niets van betekenis. Maar ik kan niets beloven. Ik vind eigenlijk dat iemand…’


  ‘Ja, zonder twijfel. Houd me op de hoogte.’ Kiku wendde zich tot Robbins. ‘Weet jij hoe dat interview tot stand is gekomen?’


  ‘Zie ik daar dan naar uit? Hij zou naar het diner van de Conferentie van Drie gaan. Er kon niets misgaan. Hij had zelf zijn speech goedgekeurd en iedereen had er een kopie van. Iedereen was tevreden. Ik stond vanochtend met een prima humeur op, maar voordat ik mijn koffie had gedronken, stond ik helemaal op mijn kop. Als iemand mijn baan soms wil overnemen… Ik ga studeren voor putjesschepper.’


  ‘Niet onverstandig. Laat ik je even op de hoogte brengen. Er zou niets over deze zaak worden vrijgegeven, voordat hij was afgesloten, maar nu… ’ Hij legde in het kort details van de Hroshii-crisis uit.


  Robbins knikte. ‘Ik snap het. En de grote baas trok het kleedje onder je voeten weg. Leuk speelkameraadje.’


  ‘We kunnen beter naar hem toegaan. Is hij er?’


  ‘Ja, ik sta te popelen. Houd jij hem vast, dan kan ik hem op zijn hoofd slaan. Of zal ik hem vasthouden?’


  ‘Wat je maar wilt. Zullen we dan maar?’


  De secretaris was in zijn kantoor; ze gingen zitten en zeiden niets. Robbins wachtte tot Kiku iets zou zeggen, maar deze zweeg en bleef roerloos met een onbewogen gezicht zitten.


  MacClure werd onrustig. ‘En, Henry? Ik heb het druk vanmorgen. Ik heb een afspraak met de S.G.’


  ‘Ik dacht dat u ons orders had willen geven.’


  ‘Waarom?’


  ‘Heeft u de ochtendbladen gelezen?’


  ‘Eh… ja.’


  ‘Er is blijkbaar verandering gekomen in het beleid. Assistent-secretaris Robbins en ik zouden graag richtlijnen voor het nieuwe beleid ontvangen.’


  ‘Welk nieuw beleid?’


  ‘Uw beleid ten aanzien van de Hroshii. Of is het niet waar wat er in de kranten staat?’


  ‘Nou ja, min of meer. Het is natuurlijk overdreven. Maar het beleid wordt niet gewijzigd. Ik vind dat de mensen het recht hebben dit te weten.’


  ‘De mensen hebben het recht dit te weten.’ Kiku plaatste zijn vingers tegen elkaar. ‘O, ja. In een bestuursvorm die gebaseerd is op het zelfbeschikkingsrecht van de burgers heeft men altijd het recht om alles te weten. Af en toe vergeet zo’n oude bureaucraat als ik dat wel eens even. Bedankt dat u me eraan herinnert.’ Even leken zijn gedachten ver de kosmos in te dwalen, toen voegde hij eraan toe: ‘Ik neem aan dat ik nu mijn fout moet herstellen en de mensen alles moet vertellen?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, het hele verhaal. Hoe we in onze onwetendheid, en zonder rekening te houden met de rechten van anderen, een wezen van een beschaafd ras ontvoerden. Hoe die Xeniër door stom geluk toch bleef leven. Hoe we als gevolg van dit alles nu met vernietiging bedreigd worden, en hoe een zeer intelligent burger van een bevriende mogendheid, namelijk dr. Ftaeml, ons verzekert dat ze ons inderdaad kunnen vernietigen. We moeten ze dan ook meteen vertellen dat we gisteren op het punt gestaan hebben om deze Xeniërs aan te vallen, maar dat we zenuwachtig werden en besloten om toch maar te onderhandelen. Ja, dat moeten we hun allemaal vertellen.’


  MacClures mond en ogen hadden zich wagenwijd geopend. ‘Jezus, Henry! Wil je een opstand ontketenen?’


  ‘Integendeel, ik heb tegenmaatregelen genomen om opstand te voorkomen. Xenofobie ligt altijd op de loer en dat…’ hij maakte een gebaar naar de krant, ‘…zal de zaak flink aanwakkeren. Maar laat u niet afschrikken. Wij bureaucraten hebben de neiging om te paternalistisch te worden; het is ook zoveel gemakkelijker om te doen wat je het beste lijkt en het pas naderhand bekend te maken… Onderhandelen, of een schip aan stukken schieten, of wat dan ook. U bent zich er natuurlijk ook ten volle van bewust dat dit secretariaat van u niet alleen voor Noord-Amerika verantwoordelijk is, of voor de Aarde alleen, maar voor de hele Federatie, zowel op Terra als elders?’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken? Wij zijn de grootste macht.’


  ‘Wat bedoelt u met “wij”? Mijn landje zeker niet. Nee, ik bedacht me net dat hierover in de raad gestemd zal worden en ik vroeg me af of de raad de voorkeur zal geven aan een interplanetaire oorlog boven het uitleveren van één persoon? Wat zou Mars daar bij voorbeeld van vinden?’


  De secretaris stond op en begon door zijn kantoor te ijsberen. Het was veel groter dan het kantoor van Kiku. Hij bleef staan aan het andere eind van het vertrek en staarde naar buiten, naar de Drie Planetentoren en de Hal van Beschavingen. Kiku zweeg. Wes Robbins hing onderuit in een stoel met zijn benen voor zich uitgestrekt. Hij was bezig zijn nagels te verzorgen met een zakmes; ze waren lang en zwart en waren er hard aan toe.


  Plotseling wendde MacClure zich tot Kiku. ‘Henry, je bent een schaamteloze muggenzifter en ik laat me niet door jou de les lezen.’


  ‘De les lezen?’


  ‘Ja, want dat doe je. Je hebt het zoals gewoonlijk weer aardig ingekleed, maar ik ben ook niet gek. Je weet best dat als we de pers deze nodeloze details geven; die onzin die deze dr. Fatima, of wat zijn naam dan ook mag zijn, je op de mouw gespeld heeft. Ja, en als je aan de pers bekend wilt maken dat ik het schip had willen aanvallen… als dat geen bedreiging is! Indien jij dat allemaal aan de raad zou vertellen, dan zouden we een rel krijgen die tot op Pluto te horen zou zijn! Dan zouden alle planeten hun delegaties speciale instructies geven en zouden wij buiten spel komen te staan. Dat is nu net wat we kunnen gebruiken in het wankele evenwicht van de Conferentie van Drie. Ronduit fataal.’ MacClure hapte naar adem. ‘Zover zal ik het niet laten komen. Je bent ontslagen, begrepen? Ontslagen! Je wordt wegens wangedrag ontslagen of met vervroegd pensioen gestuurd, maar je spelletje is uit. Je kunt gaan.’


  ‘Uitstekend, secretaris,’ zei Kiku effen en liep naar de deur.


  Het mes van Wes Robbins klikte hard in de stilte. Hij stond ook op. ‘Wacht even, Henry! Zeg, kereltje…’


  MacClure keek hem verbaasd aan. ‘Wat? Wat is er met jou? Noem me geen “kereltje”! Ik ben hier nog steeds secretaris, zoals ik Kiku net duidelijk heb gemaakt.’


  ‘Ja, maar dat zal niet langer dan twee uur duren.’


  ‘Wat? Doe niet zo belachelijk! Op die manier dwing je mij om jou ook te ontslaan. Kiku, je kunt gaan.’


  ‘Blijf, Henry. En houd jij op met die nonsens, mannetje. Je kunt me niet ontslaan want dat heb ik tien minuten geleden zelf al gedaan. Ben je nou helemaal van de pot gedonderd? Ik ken je nog uit de tijd dat je een klein senatortje was dat een moord deed om een paar regels in een roddelrubriek te krijgen. Toen mocht ik je wel. Je hebt gezond verstand en dat kom je in deze regionen niet vaak tegen. Nu sta je klaar om me te laten vallen en bovendien mag ik jou ook niet meer zo graag. Maar vertel me eens: waarom moet jij jezelf zo nodig in de vingers snijden?’


  ‘Wat? Dat dacht je. Ik laat me niet door een ondergeschikte in de maling nemen. Dan heeft Kiku de verkeerde uitgekozen.’


  Robbins schudde langzaam zijn hoofd. ‘Je schijnt vastbesloten jezelf voor de leeuwen te gooien. Je kunt beter Kiku’s tong afsnijden voordat hij met de mensen van de pers gaat praten. Hier heb je mijn mes.’


  ‘Wat?’ MacClure was verbouwereerd. Hij draaide zich met een ruk om en bulderde, ‘Kiku! Ik verbied je om met de pers te spreken. Dit is een order.’


  Robbins beet iets van zijn nagel af en spuugde het op de grond. ‘Verdomme, doe niet zo idioot! Je kunt hem niet ontslaan en tegelijkertijd orders geven.’


  ‘Departementsgeheimen.’


  ‘ “Departementsgeheimen” aan me reet! Je kunt natuurlijk zijn uitkering inhouden als hij na zijn ontslag officiële geheimen verklapt, maar dacht je dat dat hem tegen zou houden? Henry kent geen vrees, hoop of illusies. Je kunt hem niet afschrikken. Als je deze dingen het stempel “geheim” gaat geven, maak je het alleen nog maar erger als ze het te weten komen.’


  ‘Mag ik ook iets zeggen?’ vroeg het centrum van de storm.


  ‘Natuurlijk, ga je gang, Kiku.’


  ‘Dank u, secretaris. Ik was niet van plan de pers al deze onverkwikkelijke details te vertellen. Ik probeerde alleen maar aan te tonen, middels een reductio ad absurdum, dat de gewoonte om het publiek op de hoogte te houden, net als elke andere regel, tot een ramp kan leiden als hij blindelings wordt toegepast. Ik vond dat u indiscreet was geweest en hoopte erger te voorkomen, terwijl wij naar methoden zouden zoeken om de schade te herstellen.’


  MacClure nam hem nauwlettend op. ‘Meen je dat, Henry?’


  ‘Ik meen altijd wat ik zeg. Dat spaart tijd.’


  MacClure wendde zich tot Robbins. ‘Zie je nou, Wes? Je maakte weer een hoop kabaal over niets. Henry is een man van eer, al hebben we dan onze meningsverschillen. Luister eens, Henry, ik heb wat te overhaast gehandeld. Ik dacht echt dat je me bedreigde. Laten we vergeten wat er gezegd is en ons met de zaak bezighouden. Wat denk je daarvan?’


  ‘Nee, mijnheer.’


  ‘Wat? Kom op, doe niet zo bekrompen. Ik was boos en beledigd en maakte een vergissing. Ik bied mijn excuses aan. We moeten ten slotte rekening houden met de openbare veiligheid.’


  Robbins maakte een onbehoorlijk geluid. Kiku antwoordde vriendelijk: ‘Nee, dat zou niet gaan. Nu ik eenmaal door u ontslagen ben, kan ik niet meer met zelfvertrouwen onder uw gezag werken. Een diplomaat moet altijd zelfvertrouwen hebben; het is vaak zijn enige wapen.’


  ‘Eh… nou ja, het spijt me. Ik meen het.’


  ‘Dat geloof ik zeker. Mag ik ten slotte nog een onofficiële suggestie doen?’


  ‘Natuurlijk, Henry.’


  ‘Kampf is een goede man om de zaken draaiende te houden tot u een nieuw team hebt samengesteld.’


  ‘Ja, zeker. Als jij dat zegt… Maar, Henry… hij wordt daar tijdelijk geplaatst, terwijl jij de zaak nog eens in beraad neemt. We zullen het een ziekteverlof noemen.’


  ‘Nee.’ antwoordde Kiku koeltjes en liep weer in de richting van zijn eigen kantoor.


  Voordat hij bij de deur was, zei Robbins: ‘Kalmpjes aan jullie. We zijn nog niet klaar.’ Hij wendde zich tot MacClure. ‘Je zei dat Henry een man van eer was. Maar je bent iets vergeten.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat ik dat niet ben.’


  Hij vervolgde: ‘Henry zou niets ongepasts doen, maar ik kom uit een achterbuurt en voor mij ligt dat anders; ik heb geen last van beleefdheid. Ik ga iedereen optrommelen en dit verhaal vertellen. Ik ga hun vertellen waar het lijk ligt en wie het gedaan heeft.’


  MacClure was woedend. ‘Als jij zonder toestemming een interview geeft, kom je nooit meer aan het werk!’


  ‘Probeer me niet bang te maken, jij overrijpe meloen. Ik ben geen carrièreman. Als ik mijn zegje gedaan heb, kan ik zo een kolom krijgen bij een roddelkrant om het publiek op de hoogte te houden van het leven van de supermannen.’


  MacClure keek hem woedend aan. ‘Jij hebt ook geen greintje loyaliteit.’


  ‘Dat klinkt leuk uit jouw mond. Waar richt jouw loyaliteit zich op, behalve dan in politiek opzicht?’


  Kiku kwam tussenbeide. ‘Dat is niet erg eerlijk, Wes. De secretaris heeft duidelijk gesteld dat die jongen van Stuart niet mag worden uitgeleverd op politieke gronden.’


  Robbins knikte. ‘Okay, dat moet ik je dan nageven. Maar je was wel bereid om de veertig dienstjaren van Henry op te offeren om je eigen lelijke kop te redden. Bovendien heb je hem laten vallen als een baksteen, alleen maar om op de voorpagina te komen. Er is niets waar ik meer hekel aan heb dan aan publiciteitshonger. Een man die alles doet om in het nieuws te komen vind ik afschuwelijk. Ik kan je niet hervormen en ik ben het ook niet van plan, maar je kunt er zeker van zijn dat je deze keer de voorpagina’s haalt, met vette koppen, maar wel voor de laatste keer. Tenzij…’


  ‘Wat bedoel je met “tenzij”?’


  ‘Tenzij we de brokken weer aan elkaar lijmen.’


  ‘Hoe dan? Luister eens Wes, ik zal al het mogelijke doen.’


  ‘Dat zal je zeker.’ Robbins fronste. ‘Het meest voor de hand liggende is dat we het hoofd van Henry op een schaal aanbieden. We geven hem de schuld van dat interview. Hij gaf je verkeerd advies, maar hij is nu ontslagen, dus is alles weer koek en ei.’


  Kiku knikte. ‘Zo had ik het ook gedacht. Ik zal graag meewerken… maar dan moet wel mijn advies inzake de Hroshii-affaire opgevolgd worden.’


  ‘Kijk niet zo opgelucht,’ gromde Robbins. ‘Dat is de meest voor de hand liggende oplossing en het zou zeker lukken… omdat Henry loyaal is aan iets dat groter is dan hijzelf. Maar zo gaan we het niet doen.’


  ‘Maar als Henry toch bereid is, dan is het toch in het belang…’


  ‘Vergeet het maar. Niet Henry’s hoofd, maar jouw hoofd komt op die schaal.’


  Ze keken elkaar strak aan. Ten slotte zei MacClure: ‘Als je plan er zo uitziet, Robbins, vergeet het dan maar en verdwijn hier. Als je moeilijkheden zoekt, kun je die krijgen. Het eerste verhaal dat in de kranten verschijnt zal vertellen hoe ik jullie wegens gebrek aan loyaliteit moest ontslaan.’


  Robbins grijnsde schaamteloos. ‘Ik hoop dat je dat doet. Dan kunnen we lachen. Maar wil je ook horen wat ik van plan was?’


  ‘Goed… ga je gang.’


  ‘Je kunt het net zo moeilijk maken als je wilt, maar ik had het volgende gedacht. Het is met je afgelopen. Ik hoef geen geleerde in xenische zaken te zijn om dat te zien. Onze beschaving kan zich zo’n huis-tuin-en-keuken-benadering van breekbare relaties met niet-menselijke rassen niet veroorloven. Je hebt dus afgedaan. De vraag is nu: ga je moeilijk doen? Of word je zachtjes afgevoerd om bijgezet te worden naast bekende historische grootheden?’


  MacClure was boos, maar hij viel de ander niet in de rede.


  ‘Als je me dwingt om te praten zal er een storm losbarsten. Of de Secretaris-Generaal gooit je voor de leeuwen, of hij dekt je en loopt de kans een motie van wantrouwen te krijgen in de raad. Het Martiaanse Gemenebest zal in de voorste gelederen van jullie tegenstanders lopen, met Venus erachteraan, en daarachter de buitenste kolonies en de verenigde Xenische culturen. Ten slotte zouden de meeste Terraanse naties erop aan dringen dat de Noord-Amerikaans Unie deze ene man opgeeft om een uit elkaar spatten van de Federatie te voorkomen.


  Je hoeft de eerste domino maar een zetje te geven en de hele zaak dondert tegen de vlakte… met jou eronder. Je zou zelfs geen baan als hondenmepper meer krijgen. Maar het kan ook makkelijk. Je vraagt ontslag, maar dat houden we nog een paar weken geheim. Henry, zou twee weken lang genoeg zijn?’


  ‘Meer dan genoeg.’


  ‘Gedurende die periode snuitje zelfs je neus niet zonder Henry’s toestemming. Je zegt geen woord zonder mijn permissie. Ten slotte ga je weg, als alles weer rozengeur en maneschijn is. Misschien kunnen we je nog wel een mooi erebaantje bezorgen, als je je goed gedraagt. Wat jij, Henry?’


  Kiku knikte.


  MacClure keek van het uitdrukkingloze gezicht van Kiku naar Robbins. ‘Jullie hebben het mooi voor mekaar. En als ik nu eens zei dat jullie de pot op kunnen?’


  Robbins gaapte. ‘Dat zal op de lange duur niet zoveel uitmaken. Als de administratie in elkaar stort zal de nieuwe Secretaris-Generaal Henry terugroepen, er zal iemand op jouw plaats worden gezet en Henry zal de onderhandelingen met de Hroshii moeten voeren. Het kost ons op die manier een dag of drie. Het zal ten slotte ook niet meevallen om jou buiten schot te houden, maar we wilden je een kans geven. Wat jij, Henry?’


  ‘Het is het beste. Je kunt je vuile was beter niet buitenhangen.’


  MacClure beet op zijn lip. ‘Ik zal erover denken.’


  ‘Uitstekend, dan wacht ik wel. Henry, jij kunt alvast weer aan het werk gaan. Ik weet zeker dat je bureau er uitziet als een kerstboom, met al die brandende lichtjes.’


  ‘Uitstekend.’ Kiku verliet het kantoor van de secretaris.


  


  Zijn bureau leek inderdaad op een kerstboom, met drie rode en een stuk of tien gele lichtjes die aan en uit floepten. Hij handelde de dringende zaken eerst af en liep toen vluchtig de minder belangrijke door. Toen begon hij aan het bakje met inkomende stukken en zette overal zijn handtekening onder zonder zich af te vragen of die nog wel geldig was.


  Hij wilde net een veto op het paspoort van een wetenschappelijk medewerker bekrachtigen, omdat de idioot de laatste keer dat hij buiten de Aarde was geweest in een tempel was binnen gedrongen en foto’s had gemaakt, toen Robbins binnenliep en een papier op zijn bureau wierp. ‘Hier is zijn ontslag. Je kunt beter meteen naar de Secretaris-Generaal gaan.’


  Kiku pakte het op. ‘Ja, ik ga nu.’


  ‘Ik vond het beter dat je er niet bij was toen ik hem het vuur aan de schenen ging leggen. Het is moeilijker om “genade” te zeggen als er nog een getuige bij is, snap je?’


  ‘Ik heb hem herinnerd aan die keer dat we dat verdrag met Kondor voor hem verdoezelden.’


  ‘Niets aan te doen. Er zijn grenzen. Nu ga ik een speech schrijven die hij voor de raad moet houden. Daarna zal ik die jongens waar hij gisteravond mee praatte opzoeken en ze vragen, uit naam van onze goeie ouwe planeet, om zich aan onze richtlijnen te houden. Het zal hen niet erg aanstaan.’


  ‘Dat wil ik geloven.’


  ‘Maar ze moeten het wel doen. Wij mensen moeten één lijn trekken; we staan tegenover een grote overmacht.’


  ‘Ja, zo zie ik het ook. Dank je wel, Wes.’


  ‘Graag gedaan. Er is nog één ding dat ik niet tegen hem gezegd heb…’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik heb hem er niet aan herinnerd dat die jongen John Thomas Stuart heet. Ik vraag me namelijk af of het Martiaanse Gemenebest op grond van dat ene feit misschien toch niet tegen gestemd zou hebben. Hij had dus toch steun van de raad kunnen krijgen en hadden wij kunnen uitvinden of die Hroshii ook inderdaad kunnen wat ze beweren.’


  Kiku knikte. ‘Daar had ik ook al aan gedacht. Het leek me niet verstandig erover te beginnen.’


  ‘Nee. Ik kan me heel wat situaties voorstellen waarin een mens maar beter zijn mond kan houden. Waarom lachje?’


  ‘Ik zat me net te bedenken dat het maar goed is dat de Hroshii onze kranten niet lezen.’
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  Lot? Kletspraat!


  


  Mevrouw Stuart daarentegen las de kranten wel. Het had Greenberg grote moeite gekost om haar over te halen om samen met haar zoon naar Hoofdstad te komen, omdat hij de toedracht niet kon vertellen. Maar hij overtuigde haar en ze stemde in om de volgende ochtend te komen.


  Toen Greenberg hen ging ophalen, merkte hij dat hij persona non grata was geworden. Ze was witheet en duwde hem zwijgend de krant in zijn handen. Hij keek er even naar. ‘Ja? Ik heb hem al in het hotel gelezen. Allemaal onzin.’


  ‘Dat vertel ik haar ook al de hele tijd, maar ze wil niet luisteren,’ zei John Thomas.


  ‘John Thomas, hou je mond. En, mijnheer Greenberg, wat hebt u hierop te zeggen?’


  Greenberg had zo snel geen antwoord klaar. Zodra hij het verhaal had gelezen, had hij geprobeerd Kiku te bereiken, maar Mildred had hem gezegd dat de baas samen met Robbins bij de secretaris zat en niet gestoord wilde worden. Hij had gezegd dat hij nog terug zou bellen. Hij was er zich op onaangename wijze van bewust dat het eind van de ellende nog niet in zicht was.


  ‘Mevrouw Stuart, u weet toch ook wel dat krantenberichten vaak sterk overdreven en verdraaid zijn. Er is nooit sprake geweest van gijzelaars en…’


  ‘Hoe kunt u dat beweren terwijl het hier zwart op wit staat? Dit is een interview met de secretaris. Weet u het soms beter?’


  Greenberg dacht er zo het zijne van, maar hield zijn mond. ‘U moet berichten in de krant niet altijd serieus nemen. Dit verslag heeft niets met de zaak te maken. Ik vraag u alleen maar om mee te gaan naar Hoofdstad om een gesprek te hebben met de ondersecretaris.’


  ‘Geen sprake van! Als de ondersecretaris me wil spreken, komt hij maar hier.’


  ‘Dat zou hij ook gedaan hebben als het mogelijk was geweest. Kiku is een heer van de oude stempel die een dame niet zou vragen naar hém te komen als het niet hoogst noodzakelijk was. U weet toch dat er een interplanetaire conferentie op komst is?’


  ‘Ik besteed uit principe geen enkele aandacht aan politiek,’ zei ze uit de hoogte.


  Hij zuchtte. ‘Sommige mensen moeten wel. Kiku kan vandaag niet hierheen komen vanwege die conferentie. We hadden gehoopt dat u naar hem toe had willen gaan.’


  ‘Ik heb ook met tegenzin ingestemd, maar nu merk ik dat u me bedrogen heeft. Hoe kan ik nu weten of dit geen truc is om mijn zoon aan die monsters uit te leveren?’


  ‘Op mijn woord van eer als ambtenaar van de Federatie…’


  ‘Spaart u zich de moeite. Wilt u ons nu excuseren…’


  ‘Mevrouw Stuart, alstublieft. Als u alleen maar…’


  ‘Dwingt u me niet om een gast onbehoorlijk te behandelen. Ik heb u niets meer te zeggen.’


  Greenberg vertrok. Hij keek rond of hij John Thomas zag, in de hoop hem in de discussie te betrekken, maar die was in alle stilte vertrokken. Greenberg ging terug naar zijn hotel. Hij was niet van plan terug te gaan naar Hoofdstad zonder John Thomas, maar het leek hem beter haar eerst even af te laten koelen.


  Hij liet zich afzetten op het dak om verslaggevers te ontlopen, maar er stond toch een man op hem te wachten. Hij hield een microfoon voor zich uit. ‘Een ogenblikje, mijnheer Greenberg. Hovey is de naam. Kunt u iets zeggen over de verklaring van secretaris MacClure?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘U bent het er dus mee eens?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Bent u het er niet mee eens?’


  ‘Geen commentaar. Ik heb haast.’ Dat was waar; hij wilde zo snel mogelijk bellen om uit te vinden wat er in ’s hemelsnaam aan de hand was.


  ‘Een moment nog. Dit is voor mij de grote kans om een verhaal te krijgen, voordat het hoofdkantoor de een of andere grote jongen hierheen stuurt om mij opzij te schuiven.’


  Greenberg ontspande zich een beetje. Het had geen zin tegen te werken en deze man had gelijk: hij wist wat het betekende als een meerdere zich met jouw zaken kwam bemoeien. ‘Oké. Maar maak het kort. Ik heb echt haast.’ Hij pakte zijn sigaretten. ‘Heeft u vuur?’


  ‘Zeker.’ Ze staken allebei een sigaret op. Hovey vervolgde met: ‘Er wordt beweerd dat dit verhaal van de secretaris gewoon een rookgordijn is en dat u hier bent gekomen om die jongen van Stuart te halen om hem aan de Hroshii uit te leveren. Is dat waar?’


  ‘Geen com… Nee, wacht even. Ik verklaar officieel het volgende: Geen burger van de Federatie is tot nu toe ooit als gijzelaar uitgeleverd, en dat zal ook in de toekomst niet gebeuren, zelfs niet aan de Hroshii.’


  ‘Is dat officieel?’


  ‘Jazeker.’ zei Greenberg vastbesloten.


  ‘Maar wat doet u hier dan? Ik heb begrepen dat u probeert John Stuart en zijn moeder mee terug naar Hoofdstad te nemen. De Hoofdstad Enclave is voor de wet toch geen deel van de Noord-Amerikaans Unie? Als u hem eenmaal daar hebt, kunnen onze plaatselijke en nationale wetten hem niet meer beschermen.’


  Greenberg schudde boos zijn hoofd. ‘John Thomas weet veel van de psychologie van de Hroshii en wij willen dat hij ons helpt bij de onderhandelingen.’


  ‘Dat klinkt aannemelijk. “Jongen uit Westville helpt bij diplomatieke onderhandelingen”. Dat is een aardige kop.’


  ‘Ja, dat klinkt goed. Heeft u nu genoeg? Ik heb haast.’


  ‘Jazeker. Ik kan hier wel een paar duizend woorden uit persen. Bedankt en tot ziens.’


  Greenberg ging naar beneden en deed de deur op slot. Net toen hij wilde bellen ging de telefoon. Dreiser verscheen op het scherm. ‘Greenberg…’


  ‘Zo, commissaris.’


  ‘Greenberg, ik werd net opgebeld door mevrouw Stuart.’


  ‘Ja?’ Greenberg kreeg ineens ontzettend trek in een van die pilletjes die de baas altijd nam.


  ‘Greenberg, we hebben tot nu toe zoveel mogelijk meegewerkt met het departement.’


  Greenberg probeerde hem de pas af te snijden. ‘O, was u aan het meewerken toen u probeerde de Hroshia zonder toestemming te doden?’


  Dreiser werd rood. ‘Dat was een vergissing. Het heeft bovendien niets te maken met wat ik te zeggen heb.’


  ‘En dat is?’


  ‘De zoon van mevrouw Stuart is weg. Ze denkt dat hij bij u is.’


  ‘O? Nou, dat is niet waar. Ik weet niet waar hij is.’


  ‘Is dat echt waar?’


  ‘Noemt u me een leugenaar?’


  Dreiser schrok. ‘Het spijt me. En dan nog dit: Mevrouw Stuart wil niet dat haar zoon de stad verlaat en de politie staat volledig achter haar.’


  ‘Vanzelfsprekend.’


  ‘U moet me niet verkeerd begrijpen. U bent natuurlijk een zeer belangrijk ambtenaar… maar als u over de schreef gaat, geldt de wet net zo goed voor u. Ik heb dat verhaal in de krant gelezen en het staat me niet aan.’


  ‘Als u vindt dat ik me niet aan de wet houd, dan moet u zeker uw plicht doen.’


  ‘Dat zal ik ook zeker doen.’


  Greenberg schakelde uit en wilde zelf gaan bellen, maar bedacht zich. Als er nieuwe instructies waren, zouden die hem zeker worden toegestuurd. Kiku had een hekel aan veldwerkers die voor elke kleinigheid opbelden. Hij moest mevrouw Stuart van gedachten doen veranderen, of hier zijn winterslaap doen.


  Terwijl hij zo zat te denken werd er weer gebeld; hij nam op en het gezicht van Betty Sorenson verscheen. Ze glimlachte en zei: ‘Ik ben juffrouw Smith.’


  ‘Hoe gaat het met u, juffrouw Smith?’


  ‘Uitstekend, dank u. Alleen een beetje druk. Ik heb hier een cliënt, een zekere Brown. Hij moet op reis. Hij wil nu het volgende weten: hij heeft in Hoofdstad een vriend wonen. Zal hij deze vriend mogen zien, als hij de reis maakt?’


  Greenberg dacht razendsnel na. Lummox zou omringd zijn door andere Hroshii; het zou best gevaarlijk kunnen zijn om die jongen erheen te laten gaan. Hij wist zeker dat Kiku het er niet mee eens zou zijn.


  De politie zou natuurlijk het hele landingsveld van de ruimtehaven kunnen blokkeren, indien nodig. De Hroshii zouden dan ook niets meer kunnen beginnen. ‘Zegt u maar tegen Brown dat hij zijn vriend kan ontmoeten.’


  ‘Dank u wel. Eh, Jones, waar pikt uw piloot ons op?’


  Greenberg aarzelde. ‘Brown kan beter met het openbaar vervoer reizen. Een ogenblik.’ Hij vond de folder met vluchtschema’s die in iedere hotelkamer te vinden was. ‘Er vertrekt een schip van Staatshaven, over een uur. Haalt hij dat?’


  ‘O, ja. Maar… er is een geldprobleem.’


  ‘Dan krijgt u van mij een persoonlijke lening.’


  Ze begon te grijnzen. ‘Dat zou geweldig zijn!’


  ‘Hoe kan ik het u het beste doen toekomen?’


  Betty noemde een lunchroom tegenover de Centrale Middelbare School die De Chocoladereep heette. Een paar minuten later zat hij er te wachten achter een kop chocolademelk. Toen Betty verscheen gaf hij haar een enveloppe, waarna ze weer verdween. Hij bleef er tot hij geen chocola meer kon zien en ging vervolgens terug naar het hotel.


  Na twee uur belde hij mevrouw Stuart. ‘Ik heb zojuist gehoord dat uw zoon op eigen houtje naar Hoofdstad is gegaan.’


  Hij wachtte tot ze was uitgeraasd en zei toen: ‘Ik ben nu nog in Westville, maar ik vlieg dadelijk terug. Wilt u met mij meevliegen? Mijn schip is sneller dan het openbaar vervoer.’


  Een half uur later vertrokken ze naar Hoofdstad. Kiku ontmoette John Thomas het eerst. Hoewel hij zijn grootvader had kunnen zijn, behandelde hij hem als een gelijke, bedankte hem voor zijn komst en bood hem iets te drinken aan. Hij legde uit dat Lummox niet naar huis wilde als John Thomas niet meeging. ‘Het is voor de Hroshii erg belangrijk dat Lummox meegaat. Voor ons is het om andere redenen ook erg belangrijk.’


  ‘Bedoelt u dat ze geweld gaan gebruiken als ik niet meega? Dat zeggen de kranten tenminste.’


  Kiku aarzelde even. ‘Dat is mogelijk. Maar daarom heb ik je niet laten roepen. Ik betwijfel of de Hroshii iets kunnen doen waar je vriend Lummox het niet mee eens is, en ik ben ervan overtuigd dat Lummox niet wil dat jij door een aanval op deze planeet in gevaar komt.’


  ‘O, dat weet ik zeker. Ik hoop alleen dat Lummie iets te vertellen heeft. Waarom zouden ze naar hem luisteren? Is hij van koninklijke bloede, of zo iets?’


  ‘Zo kun je het wel noemen. Hoe het precies zit weet ik ook niet. Maar er wordt wel degelijk rekening met zijn wensen gehouden.’


  Verbaasd schudde John Thomas zijn hoofd. ‘Vreemd. En dan te bedenken dat ik altijd de baas over hem speelde.’


  ‘Ik vraag je ook niet voor niets ons voor een mogelijke oorlog te behoeden. Ik denk echter ook aan andere voordelen. Wij willen graag vriendschappelijke betrekkingen met deze wezens. Ik zou willen weten hoe jij erover denkt. Als ik je in de mogelijkheid stel met Lummox mee naar hun planeet, Hroshijud, te gaan, wat zou je antwoord dan zijn? Denk er eens goed over na. Je hoeft nu geen antwoord te geven.’


  John Thomas slikte. ‘Daar hoef ik niet over na te denken. Natuurlijk zou ik gaan.’


  ‘Neem geen overhaast besluit.’


  ‘Ik neem geen overhaast besluit. Lummie heeft me nodig. Hij voelt zich nooit op zijn gemak bij vreemdelingen. Hoe dan ook, hij wil dat ik meega. U denkt toch niet dat ik hem laat stikken?’


  ‘Nee. Maar deze beslissing heeft verstrekkende gevolgen. Je zult duizend lichtjaren van huis zijn.’


  John Thomas haalde zijn schouders op. ‘Mijn overgrootvader is er ook geweest. Waarom zou ik dan niet gaan?’


  ‘Ja, dat vergeet ik telkens. Maar zou je niet willen weten welke mensen er nog meer meegaan? En of er eigenlijk wel iemand met je meegaat?’


  Hier moest John Thomas even over nadenken. ‘O, daar kom ik vanzelf wel achter. Dat doet er nu niet toe.’


  Kiku stond op. ‘Goed, zoals je wilt. Bedankt voor je komst.’


  ‘Niets te danken. Eh, wanneer zie ik Lummox?’


  Kiku zoog zijn lippen naar binnen. ‘Nog niet meteen. Ik moet eerst even het een en ander regelen. Amuseer je intussen. Je krijgt iemand mee om je rond te leiden en je rekeningen te betalen. Hij zal ook als lijfwacht dienen.’


  ‘Een lijfwacht? Waar heb ik die voor nodig?’


  ‘Ik wil bij voorbeeld niet dat je met reporters praat. Vind je dat erg? Ik kan het je natuurlijk niet verbieden.’


  ‘Als het in het belang van de zaak is… ’


  ‘Dat is het zeker.’


  Kiku had John Thomas aan zijn bureau ontvangen. Mevrouw Stuart ontving hij in een luxueuze kamer die door zeer bekwame psychologen speciaal ontworpen was om indruk te maken op de bezoekers ervan. Kiku wist dat hij het moeilijk zou krijgen.


  Hij hield haar op een afstand met thee en formaliteiten en praatte alleen over onbenulligheden. ‘Wat aardig van u om te komen, mevrouw. Suiker? Citroen?’


  ‘Nee, dank u wel, mijnheer Kiku, ik wilde in de eerste plaats toch wel even…’


  ‘Probeert u deze soesjes eens. En, heeft Greenberg goed voor u gezorgd?’


  ‘Wat? O, ja, dit is een heel fraaie kamer. Ik kijk uit over de Hemelse Tuinen. Maar mijnheer Kiku…’


  ‘Het spijt me dat ik u hierheen moest laten komen. Maar ik ben een gevangene van mijn werk, begrijpt u.’ Hij maakte een wanhoopsgebaar met zijn handen. ‘Soms kan ik hier gewoon niet weg.’


  ‘Dat is begrijpelijk, maar…’


  ‘Ik ben erg blij dat u begrip hebt voor de situatie. U bent een officiële gast. Hoofdstad is echt de moeite waard, al heeft u het misschien nog zo vaak gezien. Ik heb begrepen dat je hier ook uitstekend kunt winkelen.’


  ‘Ik ben hier eigenlijk nog nooit geweest. De winkels zien er inderdaad intrigerend uit.’


  ‘Geniet u er dan maar van, mevrouwtje. Geen reden om het er niet eens van te nemen, al bent u hier dan ook voor zaken. Over zaken gesproken… Ik heb uw zoon gesproken.’


  ‘Mijnheer Kiku…’


  *


  ‘Ik zal het kort maken. We gaan een uitgebreide culturele en wetenschappelijke expeditie naar de planeet van de Hroshii sturen. Ik wil dat uw zoon als speciale hulp meereist. Hij heeft toegestemd.’ Hij wachtte op de explosie.


  ‘Volstrekt ondenkbaar!’


  ‘Waarom, mevrouw Stuart?’


  ‘Mijnheer Kiku, u bent een onmenselijk beest. Ik weet wel wat u van plan bent! U wilt mijn zoon, mijn enigste kind, als gijzelaar aan die monsters uitleveren. Ondenkbaar!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘U hebt zich laten misleiden door een gedrukt verhaaltje. Heeft u het laatste nieuws gelezen? De speech die de secretaris voor de raad heeft gehouden?’


  ‘Nee, maar…’


  ‘Ik zal u er een kopie van geven. In de speech wordt verklaard hoe al die onzin in de pers kwam. De oorspronkelijke politieke lijn van de Federatie wordt er ook in bevestigd. “Allen voor Een”, desnoods tegen de Melkweg. In dit geval is uw zoon die “Een”. Er staan veel planeten achter hem. Maar zover komt het niet. Uw zoon gaat op een vreedzame missie bij aardige wezens. Hij zal zich inzetten om een brug te slaan tussen twee beschaafde, maar uiterst verschillende volkeren.’


  ‘Poeh! In de krant stond dat deze Hroshii eisen dat jullie mijn zoon aan hen uitleveren. Kunt u dat dan misschien uitleggen?’


  ‘Dat was een misverstand als gevolg van de schier onoverkomelijke taalbarrière. Ze vroegen inderdaad om uw zoon, maar namens die Hroshia die jarenlang bij u thuis was. Lummox is erg aan uw zoon gehecht. Deze vriendschap die boven uiterlijk, ras, denkwijze en taal uittorent is een van de grootste geschenken die de mensheid ten deel is gevallen sinds we ontdekten dat we niet alleen in de kosmos leven. Deze ongelooflijke samenloop van omstandigheden zal ons helpen een kloof te overbruggen die normaal gesproken onoverbrugbaar is.’ Hij wachtte even. ‘Ze zijn eigenlijk kinderen van het lot.’


  Mevrouw Stuart snoof. ‘Lot! Kletspraat!’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Eén ding weet ik zeker: Mijn zoon gaat niet naar het andere eind van het heelal. Over een week gaat hij studeren en dat is veel belangrijker.’


  ‘Maakt u zich zorgen over zijn opvoeding?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik wil dat hij een goede opvoeding krijgt. Zijn vader heeft een fonds voor hem gesticht om zijn studie van te betalen. Ik wil dat zijn wensen uitgevoerd worden.’


  ‘Dan kan ik u geruststellen. We sturen niet alleen een ambassadeur, maar ook een culturele commissie, een wetenschappelijke commissie en nog vele andere specialisten van de eerste orde. Op geen enkele universiteit vind je zo’n opeenhoping van talent. Uw zoon zal op zeer systematische wijze les krijgen. Als hij een diploma verdient, zal dat door, eh, het Instituut voor Buitenaardse Studies worden uitgereikt.’ Hij glimlachte. ‘Is het zo naar uw zin?’


  ‘Ik heb nog nooit zo iets raars gehoord. Bovendien is het Instituut geen universiteit.’


  ‘Het mag diploma’s uitreiken. En als dat niet zo is, dan veranderen we gewoon de statuten. Maar diploma’s zijn niet belangrijk, vergeleken bij de ongeëvenaarde opleiding die uw zoon zal krijgen. Ik heb begrepen dat hij xenische wetenschappen wil studeren. Op deze manier krijgt hij de beste leermeesters, maar hij zal ook meteen in een veldlaboratorium zitten en deelnemen aan het onderzoek. We weten niet veel van de Hroshii; hij zal zich in de voorste gelederen van de wetenschap bevinden.’


  ‘Hij gaat helemaal geen xenologie studeren.’


  ‘Nou, hij zei tegen Greenberg dat hij dat wel wilde.’


  ‘Ja, hij heeft van die vreemde ideeën, maar daar ga ik niet aan toegeven. Hij moet een degelijke studie doen… rechten, of zo.’


  Kiku trok zijn wenkbrauwen op. ‘Alstublieft, mevrouw, geen rechten. Die studie heb ik ook gevolgd en moet u zien waar ik terecht ben gekomen.’


  Ze keek hem scherp aan. Hij vervolgde: ‘Waarom werkt u hem zo tegen?’


  ‘Dat doe ik helemaal niet. Ik zou niet weten waarom. Deze discussie heeft geen enkele zin.’


  ‘Ik hoop van wel. Mag ik een verhaaltje vertellen?’ Hij wachtte haar toestemming af en ging toen verder. ‘Deze Hroshii verschillen in veel opzichten van ons. Wat wij gewoon vinden, vinden zij vreemd en omgekeerd. De enige overeenkomst lijkt te zijn, dat beide rassen intelligent zijn.


  Ze maken een onvriendelijke in druk op ons en staan zo ver van ons af dat ik er wanhopig van zou worden, ware het niet dat er iets hoopgevends is gebeurd. Weet u wat ik bedoel?’


  ‘Nee. Wat dan?’


  ‘Uw zoon en Lummox. Zij bewijzen dat het mogelijk is, maar er moet wel moeite voor gedaan worden. Meer dan honderd jaar geleden ontmoette een jonge Hroshia een vriendelijke vreemdeling en ging met hem mee. U kent onze versie van het verhaal. Nu zal ik u hun versie vertellen, zoals ik die via onze vertaler en van xenologisten gehoord heb. Die kleine Hroshia was erg belangrijk voor hen en ze wilden haar graag terug. Hun ras is heel anders opgebouwd dan het onze; ze hebben een erg ingewikkeld genetisch patroon en onderscheiden zes seksen.


  Deze kleine Hroshia was al meer dan tweeduizend jaar geleden een bepaalde rol toebedacht, zo omstreeks de geboorte van Christus. Haar rol was een belangrijke schakel in een groter geheel, de vervolmaking van een ras dat al achtendertigduizend jaar bestaat. Kunt u het zich voorstellen? Mij valt het moeilijk. Het is een plan dat dateert uit de tijd dat de Cro Magnon-mens en de Neanderthaler elkaar nog met knotsen de hersens insloegen… Maar mijn grootste probleem is natuurlijk dat we zelf over de jongste intelligentie van alle bekende rassen beschikken.


  En wat zouden wij doen als we voor langer dan een eeuw een kind kwijt waren? Daar hoeven we niet eens over te praten; de Hroshii reageerden echter totaal anders. Ze maakten zich niet veel zorgen om haar gezondheid; ze kon niet doodgaan, want Hroshii sterven niet gemakkelijk. Ze kunnen niet eens verhongeren. Misschien heeft u wel eens van platwormen gehoord? De zogenaamde Euplanaria?’


  ‘Ik heb nooit de minste belangstelling voor xenobiologie gehad, mijnheer Kiku.’


  ‘Die fout heb ik ook gemaakt. Ik vroeg: “Van welke planeet komen die?” Euplanaria zijn aan ons verwant en er leven veel meer platwormen dan mensen op Aarde. Maar in één opzicht lijken ze op de Hroshii: ze groeien als ze te eten hebben en ze krimpen als er niets te eten is. Ze lijken onsterfelijk, tenzij ze gewelddadig om het leven komen. Ik vroeg me al af waarom Lummox zoveel groter was dan zijn soortgenoten. Wel, dat is heel begrijpelijk: Jullie hebben Lummox te veel eten gegeven.’


  ‘Dat heb ik John Thomas verschillende malen gezegd.’


  ‘Het is niet erg. Ze laten haar nu krimpen. De Hroshii waren niet boos over de ontvoering van hun jong. Ze kenden haar al langer: de levenslustige, avontuurlijke natuur was een onderdeel van het karakter dat men opzettelijk gekweekt had. Maar ze wilden haar wel terug en zochten jarenlang, met als enige leidraad dat ze vertrokken moest zijn met een groep bezoekers uit de ruimte; ze wisten wel hoe die bezoekers er uitzagen maar niet waar ze vandaan kwamen.


  Wij zouden er wanhopig van zijn geworden… maar zij niet. Ik heb trouwens vaag het vermoeden dat de eeuw die zij zoekend in de ruimte doorbrachten, voor hen niet langer dan een paar van onze maanden duurde. Ze vonden haar op tijd. Ze waren dankbaar, noch boos; wij tellen voor hen eenvoudig niet mee.


  Ons contact was misschien hiertoe beperkt gebleven, als er niet een kink in de kabel was gekomen. De Hroshia, die nu wel groot is, maar nog erg jong, weigerde zonder haar monsterlijke vriend, want zo zien zij uw zoon, te vertrekken. Dit was een tegenslag voor hen, maar ze konden haar niet dwingen. Stelt u zich eens voor hoe erg dit was. Een huwelijk dat in de tijd dat Caesar tegen de Galliërs vocht is voorgenomen, en nu is alles gereed en het wachten is slechts op de Hroshia, maar die weigert plotseling naar huis te gaan. Ze is niet geïnteresseerd in haar lot. Ze is tenslotte nog erg jong; onze kinderen krijgen ook later pas een sociaal verantwoordelijkheidsgevoel. Ze vertrekt in ieder geval niet zonder John Thomas Stuart. Ziet u nu in wat een problemen ze hebben?’


  Mevrouw Stuart keek strak voor zich uit. ‘Het spijt me, maar dat zijn niet mijn zaken.’


  ‘Dat is waar. Het eenvoudigste is waarschijnlijk Lummox weer naar huis te laten gaan, naar uw huis, bedoel ik en… ’


  ‘Wat? Dat nooit!’


  ‘Hoezo?’


  ‘U kunt dat beest niet terug laten komen! Dat vind ik niet goed.’


  Kiku wreef over zijn kin. ‘Ik begrijp het niet. Lummox woont daar al langer dan u, vijf keer zo lang. Bovendien is ze, als ik me goed herinner, niet van u, maar van uw zoon. Is dat juist?’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken! U kunt me niet weer met dat beest opschepen.’


  ‘Een rechtbank zou die beslissing wel eens aan uw zoon over kunnen laten. Maar waarom zouden we ons al die ellende op de hals halen? Ik sta echt verbaasd dat u zich zo verzet tegen iets dat in het voordeel van uw zoon is.’


  Ze zweeg en bleef zwaar ademend voor zich uit staren. Ten slotte zei ze: ‘Ik heb mijn man aan de ruimte moeten afstaan. Ik wil mijn zoon niet op dezelfde manier verliezen. Ik ben van plan ervoor te zorgen dat hij op Aarde blijft.’


  Treurig schudde Kiku zijn hoofd. ‘Mevrouw Stuart, zonen raak je vroeg of laat toch kwijt.’


  Ze pakte haar zakdoek en begon haar ogen te betten. ‘Ik kan hem niet de ruimte in laten gaan. Hij is nog zo jong!’


  ‘Hij is een man. In een oorlog komen jongere mannen om.’


  ‘Vindt u dat ze daardoor man worden?’


  ‘Ik zou niets beters weten.’


  Hij ging verder: ‘Ik noem mijn medewerkers “jongens” omdat ik een oude man ben. U beschouwt uw zoon als een jongen omdat u een oude vrouw bent. Vergeef me dat ik het zeg, maar het denkbeeld dat een jongen op zekere leeftijd opeens man wordt, berust op niets. Uw zoon is een man en u hebt geen enkel recht hem als een kind te blijven beschouwen.’


  ‘Wat gemeen om dat te zeggen! Het is niet waar. Ik probeer hem alleen maar te helpen.’


  Kiku lachte grimmig. ‘Mevrouw, de meest voorkomende zwakte van ons ras is de neiging onze meest egoïstische motieven te rationaliseren. Ik herhaal dat u niet het recht heeft hem tegen u aangedrukt te houden.’


  ‘Ik heb meer recht dan u! Ik ben zijn moeder.’


  ‘Betekent “ouder” hetzelfde als “eigenaar”? Hoe dan ook, we zijn tegenpolen: u probeert hem te dwarsbomen en ik wil hem helpen te doen wat hij wil.’


  ‘Maar uw motieven deugen niet!’


  ‘Mijn motieven zijn niet van belang en die van u ook niet.’ Hij stond op. ‘Het is, zoals u al zei, nutteloos om verder te praten. Het spijt me.’


  ‘Ik laat hem niet gaan! Hij is nog minderjarig. Ik heb rechten.’


  ‘Uw rechten zijn beperkt, mevrouw. Hij kan van u scheiden.’


  Haar mond viel open. ‘Dat zou hij nooit doen! Ik ben zijn moeder!’


  ‘Misschien niet. De rechtbanken van onze kinderen nemen het allang niet meer zo nauw met de ouderlijke macht; invloed van de ouders bij de keuze van een carrière wordt meestal met een korreltje zout genomen. U kunt zich maar het beste schikken in het onvermijdelijke. Als u zich té zeer tegen zijn wil verzet, zult u hem helemaal verliezen. Hij gaat toch.’
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  Ondiplomatieke betrekkingen


  


  Toen Kiku terugliep naar zijn kantoor ging zijn maag ontzettend tekeer, maar hij gunde zich geen tijd om iets te eten. Hij boog zich meteen over zijn bureau heen en zei: ‘Sergei? Kom.’


  Greenberg kwam binnen en legde twee banden op het bureau. ‘Ik zal blij zijn als ik deze kwijt ben.’


  ‘Veeg ze uit en vergeet dat je ze ooit gehoord hebt.’


  ‘Graag.’ Greenberg borg ze op.


  ‘Had u hem niet iets verdovends kunnen geven?’


  ‘Helaas niet.’


  ‘Wes Robbins heeft het hem behoorlijk moeilijk gemaakt. Ik voelde me net een gluurder. Waarom wilde u dat ik meeluisterde? Ik heb er toch niets mee te maken. Of wel soms?’


  ‘Nee. Maar je moet nu eenmaal weten hoe dat gaat, voor later.’


  ‘Mmm… Baas, was u echt van plan weg te gaan toen hij u ontsloeg?’


  ‘Stel niet van die domme vragen.’


  ‘Sorry. Hoe ging het met het moeilijke geval?’


  ‘Ze laat hem niet gaan.’


  ‘En nu?’


  ‘Hij gaat toch.’


  ‘Ze zal de hele pers op stelten zetten.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Kiku leunde over zijn bureau.


  ‘Wes?’


  ‘Robbins is naar de begrafenis van de minister van buitenlandse zaken van Venus,’ antwoordde een vrouwenstem, ‘samen met de secretaris.’


  ‘Dat is waar ook. Vraag hem of hij hier komt als hij terug is.’


  ‘Ja, mijnheer Kiku.’


  ‘Dank je, Shizuko.’ Hij wendde zich weer tot Greenberg. ‘Sergei, je aanstelling als diplomaat eerste klas is nu rond.’


  ‘Dank u wel.’


  ‘Je krijgt de papieren nog wel. Je wordt nu gepromoveerd tot actief hoofd, maar ik wacht nog negentig dagen met je vaste aanstelling om sommige mensen de gelegenheid te geven aan je te wennen.’


  Greenberg was niet zichtbaar verrast. ‘Leuk. Maar waarom? Toch niet omdat ik altijd zo braaf mijn tanden poets, of omdat mijn aktetas altijd glimt?’


  ‘Je gaat naar Hroshijud, als hoofd van de delegatie. MacClure wordt ambassadeur, hoewel ik eraan twijfel of hij ooit de taal zal leren, zodat alle lasten op jouw schouders terecht zullen komen. Je moet dus meteen de grondbeginselen van hun taal gaan leren. Gesnapt?’


  Greenberg begreep het: MacClure zou hem altijd nodig hebben om zich verstaanbaar te maken, waardoor hij een sleutelpositie zou krijgen. ‘Ja,’ antwoordde hij bedachtzaam, ‘maar hoe moet dat dan met Ftaeml? Misschien gebruikt de ambassadeur hém liever als vertaler.’ Intussen dacht hij: baas, dit kan je me niet aandoen. Straks zet MacClure me daar buitenspel en dan zit ik negenhonderd lichtjaren van huis.


  ‘Het spijt me, maar ik kan Ftaeml niet de hand boven het hoofd houden. Ik houd hem hier zodat hij kan vertalen voor de delegatie die zij achter zullen laten. Hij heeft die baan trouwens al aangenomen.’


  Greenberg fronste. ‘Dan wordt het dus ernst. Ik heb al wat Hroshija geleerd… Je krijgt er een rauwe keel van. Maar wanneer zijn ze hiermee akkoord gegaan? Toen ik in Westville was?’


  ‘Zij zijn nog niet akkoord gegaan, maar dat komt wel.’


  ‘U heeft een bewonderenswaardig zelfvertrouwen, baas. Op mij maken ze de indruk nog koppiger te zijn dan mevrouw Stuart is. Nu ik het toch over haar heb: Ftaeml kwam naar me toe, toen u met haar zat te theeleuten. Hij zei dat ze steeds meer aandringen op de komst van die jongen. Zouden we hen niet liever geruststellen, nu we weten dat hij gaat? Ftaeml wordt er zenuwachtig van. Hij zegt dat het enige wat hen ervan weerhoudt ons een portie vuurwerk te geven is dat onze ouwe vriend Lummox dat niet leuk zou vinden.’


  ‘Nee,’ antwoordde Kiku, ‘we vertellen hen niets, en Ftaeml ook niet: Ik wil dat hij bang blijft.’


  Greenberg kauwde op een knokkel. ‘Baas, vraagt u zo niet om moeilijkheden? Of hebt u aanwijzingen dat ze niet zo gevaarlijk zijn als ze zeggen? Als het tot een confrontatie komt, kunnen we die dan aan?’


  ‘Dat betwijfel ik in hoge mate. Maar John Thomas is mijn troef.’


  ‘Dat wil ik geloven. Ik wil natuurlijk niet je-weet-wel-wie citeren, maar als we zo’n risico nemen, moeten we de bevolking dan niet op de hoogte stellen?’


  ‘Eigenlijk wel, maar we doen het niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Kiku fronste. ‘Sergei,’ zei hij langzaam, ‘sinds de eerste raket onze Maan bereikte, verkeert deze maatschappij al in een crisistoestand. Gedurende de laatste drie eeuwen hebben wetenschappers, technici en ontdekkers doorlopend nieuwe gebieden blootgelegd; dat betekende nieuwe gevaren en nieuwe situaties; ieder keer hebben de politici de grootste moeite gehad rampen te voorkomen, net als jongleurs die te veel spullen in de lucht hebben gegooid. Het is niet te voorkomen.


  Maar we zijn er wel in geslaagd een republikeinse regeringsvorm met democratische gebruiken te handhaven. Daar mogen we trots op zijn. Maar eigenlijk is het geen echte democratie en dat kan ze ook niet zijn. Het is onze plicht deze maatschappij overeind te houden terwijl ze kennismaakt met een vreemd en afschrikwekkend heelal. Het zou natuurlijk leuk zijn om elk probleem te bespreken, erover te stemmen, en het dan ten slotte ook nog te verwerpen als niet iedereen het ermee eens is. Maar zo simpel ligt het zelden. Meestal zijn we piloten op een schip in nood. Moet de piloot dan eerst uitgebreid met de passagiers gaan overleggen? Of is het zijn taak hen met al zijn kunde en ervaring veilig thuis te brengen?’


  ‘Zo klinkt het wel erg overtuigend, baas. Ik vraag me af of u ook gelijk heeft.’


  ‘Dat vraag ik me ook af. Ik wilde die conferentie met de Hroshii morgen houden.’


  ‘Goed. Ik zal het tegen Ftaeml zeggen. Dan moeten ze zich nog maar een nachtje rustig houden.’


  ‘Maar omdat ze zo’n haast hebben, stellen we het nog een dagje uit, zodat ze nog ongeduldiger worden.’ Kiku dacht even na. ‘Laat Ftaeml hen het volgende overbrengen: Volgens onze gewoonten moet een partij die wil onderhandelen de andere partij geschenken geven; zij moeten dus eerst geschenken sturen. Zeg dat de waarde van de geschenken evenredig moet zijn aan het belang van de bespreken zaken.’


  Greenberg fronste. ‘U bent weer iets van plan, maar ik weet niet wat. Ftaeml weet heus wel dat onze gewoonten zo niet zijn.’


  ‘Misschien kun jij hem ervan overtuigen dat dit een gebruik is waarvan hij nog niet eerder had gehoord. Neem hem anders maar in vertrouwen. Er sluimert een conflict in hem; hij is zijn cliënten trouw, maar hij vindt ons sympathieker.’


  ‘Ik kan beter niet proberen hem voor de gek te houden. Maar het is heel wat voor een Rargylliër te moeten liegen als hij officieel vertaalt… ik betwijfel of hij dat kan.’


  ‘Formuleer het dan zo, dat het geen leugen is. Zeg maar dat het een heel oude gewoonte is — dat is ook zo — en dat we hem alleen in bepaalde gevallen hanteren, zoals nu. Geef hem een excuus, maak hem duidelijk wat je wilt en zorg dat het goed overgebracht wordt.’


  ‘Goed. Maar waarom? Om voordeel te behalen?’


  ‘Precies. We bevinden ons in een zwakke positie; we moeten zorgen dat we bij het begin van de onderhandelingen op ons goeie been staan. Ik heb goede hoop dat het geven van geschenken bij onderhandelingen in de rest van de ruimte ook een symbolische betekenis heeft.’


  ‘En als ze niet met geschenken voor de dag willen komen?’


  ‘Dan wachten we gewoon totdat ze van gedachten veranderen.’ Hij voegde eraan toe: ‘Begin maar alvast een team uit te zoeken. Morgen wil ik een lijst zien.’


  Greenberg kreunde. ‘Ik wilde vandaag vroeg naar huis gaan.’


  ‘Daar kun je hier nooit op rekenen. O ja, en zodra die conferentie is afgelopen, stuur dan een goede man, Peters bij voorbeeld, naar hun schip om te kijken wat er moet worden aangepast aan menselijke passagiers. Dan kunnen we dat aan de Hroshii doorgeven.’


  ‘Wacht eens even, baas. Ik ga liever met een van onze eigen schepen. Hoe weet u nu of ze plaats voor ons hebben?’


  ‘Ons schip volgt hen. Maar de Hroshia Lummox gaat met hen mee en John Thomas gaat met Lummox mee. Daarom gaat onze complete delegatie dat schip in, dan heeft die jongen tenminste menselijk gezelschap.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Er is plaats genoeg. Ze laten ten slotte zelf ook een delegatie hier achter. Als er honderd Hroshii hier blijven, om maar eens een aantal te noemen, dan komt er vast wel wat ruimte vrij.’


  ‘Met andere woorden,’ zei Greenberg zachtjes, ‘U staat er dus op dat we gijzelaars krijgen.’


  ‘ “Gijzelaars”,’ zei Kiku afgemeten, ‘is een woord dat een diplomaat nooit moet bezigen.’ Daarna ging hij weer aan het werk.


  


  Het auditorium op de begane grond van het gebouw van Ruimtezaken werd voor de conferentie uitgekozen omdat de deuren groot genoeg waren en de vloer stevig was. Ftaeml had er op aangedrongen dat ze op de ruimtehaven werd gehouden, omdat dat veiliger was, maar Kiku had gezegd dat de Hroshii naar hem toe moesten komen.


  De geschenken waren hen vooruit gereisd.


  De overdaad aan vreemde voorwerpen was aan beide zijden van de grote hal opgestapeld; over de waarde en kwaliteit was nog niets bekend. De xenologen van het departement stonden als jarige kinderen te trappelen, maar Kiku had hun opgedragen hun handen thuis te houden tot de conferentie voorbij was.


  Sergei Greenberg voegde zich bij Kiku toen de delegatie van de Hroshii de zaal betrad. Hij maakte zich erg ongerust. ‘Het staat me niet aan, baas.’


  ‘Waarom niet?’


  Greenberg keek vluchtig naar de andere aanwezigen… MacClure en een dubbelganger voor de Secretaris-Generaal. De dubbelganger, die een begaafd acteur was, knikte en ging verder met het bestuderen van de speech die hij moest houden, maar MacClure zei scherp: ‘Wat is er, Greenberg? Voeren die duivels iets in hun schild?’


  ‘Ik hoop het niet.’ Greenberg wendde zich weer tot Kiku: ‘Ik heb het zaakje vanuit de lucht gecontroleerd en het ziet er goed uit. We hebben de Zonneboulevard van hier tot aan de ruimtehaven afgesloten, en er zijn genoeg reservetroepen om een kleine oorlog te beginnen. Ik heb vanaf de haven boven het hoofd van hun colonne gevlogen. Ze hebben hun eigen reserves om de paar honderd meter geplaatst en op alle centrale punten staan toestellen. Het zouden natuurlijk communicatie-apparaten kunnen zijn, maar dat betwijfel ik. Het lijken me wapens.’


  ‘Mij ook,’ zei Kiku.


  De secretaris werd zenuwachtig. ‘Luister eens, Kiku…’


  ‘De stafchef heeft dit al eerder gerapporteerd, Sergei. Ik heb de Secretaris Generaal geadviseerd niet te reageren, tenzij ze de blokkade doorbreken.’


  ‘Dat kan ons een hoop mensen gaan kosten.’


  ‘Inderdaad. Maar wat zou jij doen, Sergei, als je een vijandelijk kamp in moest om te onderhandelen? Moet je ze dan vertrouwen? Of de aftocht dekken?’


  ‘Mmm… ja.’


  ‘Ik beschouw dit eigenlijk als een hoopvol teken. Als het echt wapens zijn, dan betekent dat dat zij ons als niet te verwaarlozen tegenstanders zien: je stelt geen geschut op als je muizen wilt bestrijden.’ Hij keek om zich heen. ‘Zullen we gaan? We hebben ze geloof ik nu wel lang genoeg laten wachten. Klaar, Arthur?’


  ‘Zeker.’ De dubbelganger van de Secretaris-Generaal wierp zijn script terzijde. ‘Die jongen van Robins weet hoe hij een speech moet schrijven. Hij propt de zinnen tenminste niet vol met sisklanken zodat de eerste drie rijen een douche krijgen.’


  Ze gingen naar binnen. De acteur voorop, daarachter de secretaris en vervolgens de vaste ondersecretaris, gevolgd door zijn assistenten.


  Van de lange processie van de Hroshii waren er pas een stuk of twaalf in het auditorium, maar zelfs dat kleine aantal gaf al de indruk dat de zaal vol was. Kiku bekeek ze met belangstelling, omdat dit de eerste keer was dat hij echte Hroshii zag. Deze mensen vertoonden inderdaad geen sporen van de oubollige vriendelijkheid die de Hroshia Lummox op de foto’s uitstraalde. Dit waren volwassenen, al waren ze kleiner dan Lummox. Vlak voor het podium stond er zelfs één naar hem terug te staren. Het was een koele, zelfverzekerde blik. Kiku merkte dat die blik op zijn zenuwen werkte; hij wilde zijn ogen afwenden, maar dwong zichzelf terug te staren en bedacht zich dat zijn hypnotherapeut dit beter kon dan de Hrosiu.


  Greenberg raakte zijn arm aan. ‘Ze hebben hierbinnen ook wapens opgesteld,’ fluisterde hij. ‘Zie je dat, achterin?’


  ‘We weten niet eens zeker of dat een wapen is. Laten we er maar vanuit gaan dat het opname-apparatuur is.’ Ftaeml stond naast de voorste Hroshiu; de ondersecretaris zei: ‘Leg hem uit wat onze Secretaris-Generaal voor iemand is. Vertel maar dat hij het hoofd van zeventien machtige planeten is.’


  De Rargylliër aarzelde. ‘En de President van jullie Raad?’


  ‘De secretaris belichaamt beiden voor deze gelegenheid.’


  ‘Uitstekend, vriend.’ De stem van de Rargylliër werd hoog en deed Kiku denken aan het gepiep van jonge hondjes. De Hroshiu antwoordde hem in dezelfde taal en plotseling was Kiku niet langer bang voor de blik van dit wezen. Het was niet mogelijk om angst te hebben voor een persoon die geluiden uitstootte die aan het gepiep van een jong hondje deden denken. Maar hij realiseerde zich wel dat dodelijke orders in elke taal gegeven konden worden.


  Ftaeml begon te spreken. ‘Hier naast me staat…’ Hij stootte een soort gerekte gil uit. ‘…hij is aanvoerder van het schip en de expeditie. Zij… of laat ik liever zeggen “hij”… hij is maarschalk en…’ De Rargylliër zweeg even en zei toen peinzend: ‘Er is bij u geen rang die erop lijkt. Hofmeier, of zo.’


  Plotseling zei Greenberg: ‘En wat dacht u van “baas”?’


  ‘Een goede suggestie!Ja, dit is de baas. Haar… zijn sociale positie is niet de allerhoogste maar in de praktijk is zijn macht onbeperkt.’


  ‘Is hij gevolmachtigd te onderhandelen?’ vroeg Kiku.


  ‘O, dat zeker!’


  ‘Laten we dan beginnen.’ Hij wendde zich tot de acteur en knikte. Vervolgens sprak hij in de fluisterfoon op de tafel voor hem: ‘Komt het door?’ Een stem die alleen hij kon horen zei: ‘Jazeker. Het beeld vervaagde even, maar dat is ook verholpen.’


  ‘Luisteren de Secretaris-Generaal en de stafchef mee?’


  ‘Ik geloof van wel. Ze hebben een monitor in hun kantoor.’


  ‘Uitstekend.’ Kiku luisterde naar de speech van de Secretaris-Generaal. Het was een korte speech, maar hij werd met veel verve voorgedragen. De acteur sprak zo langzaam dat Ftaeml in de gelegenheid was het meteen te vertalen. De Secretaris-Generaal heette de Hroshii welkom op Aarde, verzekerde hun dat de volken van de Federatie blij waren dat de Hroshii nu eindelijk hun jong hadden gevonden en voegde eraan toe dat dit een mooie gelegenheid was voor de Hroshii om plaats te nemen in de Gemeenschap van Beschavingen.


  Hij ging vervolgens zitten en viel dadelijk uit praktische overwegingen in slaap met zijn ogen open en zijn gezicht bevroren in een uitdrukking van vriendelijke waardigheid. De dubbelganger kon deze houding urenlang volhouden zonder de parade of ceremonie of wat zich ook verder voor hem afspeelde, werkelijk te zien.


  Na de Secretaris-Generaal sprak MacClure even en zei dat de Federatie nu gereed was een zakelijk overleg met de geëerde Hroshii te beginnen.


  Greenberg boog zich naar Kiku toe en fluisterde: ‘Moeten we klappen, baas? Iemand moet het toch doen en ik denk niet dat zij het kunnen.’


  ‘Houd je mond,’ zei Kiku vriendelijk. ‘Dr. Ftaeml, wil de aanvoerder nog een speech houden?’


  ‘Ik denk het niet.’ Ftaeml sprak tot de leider van de Hroshii en antwoordde toen: ‘Het antwoord is meer een commentaar op de twee toespraken dan een formaliteit. Hij zegt dat de Hroshii geen behoefte hebben aan contacten met andere… mindere… soorten en dat we nu maar moeten ophouden met dit onbeduidende geklets en terzake moeten komen.’


  ‘Als het waar is dat ze geen andere volkeren nodig hebben, wilt u dan vragen waarom ze naar ons toe zijn gekomen en ons geschenken aanbieden?’


  ‘Maar daar heeft u zelf op aangedrongen, mijn vriend,’ antwoordde Ftaeml verrast.


  ‘Bedankt dokter, maar ik vroeg hun commentaar.’


  ‘Ik zal het proberen.’ Ftaeml wisselde enige hoge piepende woorden met de aanvoerder van de Hroshii en wendde zich toen weer tot Kiku. ‘Vergeef me, maar hij zegt dat hij aan uw kinderlijkheden heeft toegegeven omdat dat hem de kortste weg leek om zijn doel te bereiken. Hij wil nu de uitlevering van John Thomas bespreken.’


  ‘Wilt u zeggen dat dat nog niet aan de orde is. Op de agenda staat eerst het probleem van de diplomatieke betrekkingen.’


  ‘Excuseer me, maar het is moeilijk om “diplomatieke betrekkingen” te vertalen. Ik heb er dagen over zitten nadenken.’


  ‘Zeg tegen hem dat wat hij nu ziet een voorbeeld van diplomatieke betrekkingen is. Vrije volkeren die op gelijke voet met elkaar onderhandelen, met vreedzame bedoelingen en tot wederzijds genoegen.’


  De Rargylliër deed een zucht na. ‘Dat zijn allemaal moeilijk vertaalbare begrippen. Ik zal het proberen.’


  Even later antwoordde hij: ‘De maarschalk zegt dat als dit diplomatieke betrekkingen zijn, u die nu dus heeft. Waar is John Thomas?’


  ‘Niet zo snel. De agenda moet punt voor punt worden afgewerkt. Zij moeten een ambassade en een gemengde delegatie voor culturele, wetenschappelijke en handelsdoeleinden accepteren. Bovendien moeten zij een soortgelijke delegatie bij ons achterlaten. Er moet regelmatig ruimtevaartverkeer tussen de twee rijken komen. Zolang dat niet geregeld is, kan er niet over de jongen van Stuart gepraat worden.’


  ‘Ik zal het proberen.’ Ftaeml sprak weer uitvoerig met de Hroshiu-“baas”; het antwoord was kort. ‘Hij zegt dat al deze punten als niet terzake doende worden verworpen. Waar is de Stuart-jongen?’


  ‘Zeg hem dan maar,’ antwoordde Kiku rustig, ‘dat we niet met barbaren kunnen onderhandelen. Zeg maar dat ze hun troep kunnen meenemen, vertaal dat vooral goed, de troep waarmee ze deze zaal hebben volgegooid, en dat ze onmiddellijk vertrekken. Die beroemde Hroshia van ze moeten ze ook meenemen, desnoods met geweld, als ze haar ooit nog willen terugzien, want landen mogen ze hier niet meer.’


  Ftaeml keek alsof hij op het punt stond in tranen uit te barsten, tranen die hij niet had. ‘Alstublieft, ik smeek u hen niet boos te maken. Ik wil desnoods leugens vertellen. Ik zal mijn beroepseer opzij zetten. Ze kunnen deze stad nu zonder meer vernietigen.’


  ‘Breng dit bericht over. De conferentie is afgelopen.’ Kiku stond op, gaf de anderen een teken met zijn ogen, en trok zich terug.


  De dubbelganger ging voorop. MacClure pakte Kiku bij de arm en liep met hem op. ‘Henry, jij bent natuurlijk de baas. Maar had je hierover niet beter eerst met ons kunnen overleggen? Het zijn wilde beesten. Dit zou…’


  ‘Beste MacClure,’ zei Kiku zachtjes, ‘een vermaard voorganger heeft eens gezegd dat je bij het onderhandelen met bepaalde soorten net zolang op hun tenen moet gaan staan tot zij hun excuses aanbieden.’ Hij duwde de secretaris in de richting van de deur.


  ‘En als het niet lukt?’


  ‘Dat is het risico. Alstublieft, laten we niet discussiëren in hun aanwezigheid.’ Ze trokken zich in het vertrek achter de zaal terug en de deur werd gesloten.


  Greenberg wendde zich tot Kiku. ‘Aardig geprobeerd, baas, maar wat doen we nu?’


  ‘Wachten.’


  ‘Goed.’ Greenberg liep nerveus naar de muur en zette een toestel aan; op een scherm verscheen de zaal. De Hroshii waren nog niet weg. Hij kon Ftaeml met moeite ontdekken, omdat hij omringd was door zijn reusachtige werkgevers.


  De dubbelganger zei tegen Kiku: ‘Ben ik klaar?’


  ‘Ja, Arthur, prima werk.’


  ‘Bedankt. Dan kan ik snel deze make-up eraf halen en de tweede helft van de finale nog meemaken.’


  ‘Goed. Je kunt misschien beter hier van uiterlijk veranderen.’


  ‘Niet nodig, want de fotografen weten ervan. Ze spelen het spelletje mee.’


  Fluitend vertrok hij. MacClure ging zitten en stak een sigaar op. Hij nam een trekje en legde hem toen neer. ‘Henry, je zou eigenlijk de stafchef moeten waarschuwen.’


  ‘Die weet ervan. We wachten gewoon.’


  Het duurde een tijd. Toen zei Greenberg plotseling: ‘Daar komt Ftaeml.’ Hij snelde naar de deur en liet de Rargylliër binnen.


  Ftaeml maakte een gespannen indruk. ‘Mijn beste Kiku, de aanvoerder van de Hroshii laat mededelen dat hij op uw vreemde wensen in zal gaan om een snelle regeling te bespoedigen. Hij dringt erop aan dat u nu de jongen uitlevert.’


  ‘Vertel hem dan maar dat hij nog steeds niet begrijpt wat vriendschappelijke betrekkingen tussen beschaafde volkeren zijn. We ruilen de vrijheid van een van onze burgers niet in tegen hun waardeloze gunsten, zoals zij ook de vrijheid van hun Hroshia niet zomaar prijsgeven. Zeg dat ik hun beveel dadelijk te vertrekken.’


  ‘Ik breng de boodschap met de grootst mogelijke tegenzin over.’


  Hij was al snel weer terug. ‘Ze gaan in op uw voorwaarden.’


  ‘Goed. Kom mee, Sergei. MacClure, u hoeft niet mee, tenzij u speciaal wilt.’ Hij liep de zaal in, gevolgd door Greenberg en Ftaeml.


  De ‘baas’ van de Hroshii was stugger dan ooit. Maar de details werden vlot geregeld: Een gelijk aantal Hroshii en mensen voor de delegaties, accommodatie op het schip van de Hroshii en een Hroshiu als ambassadeur in de Federatie. Ftaeml verzekerde hun dat deze Hroshiu in rang vlak onder de gezagvoerder stond.


  Toen vond de aanvoerder van de Hroshii dat het echt tijd werd om John Thomas over te dragen. Ftaeml voegde daar angstig aan toe: ‘Ik neem aan dat er voorbereidingen zijn getroffen. Het staat me niet aan. Ik vind dat het wel erg vlot is verlopen.’


  Een gevoel van tevredenheid ging door Kiku’s geteisterde maag en hij antwoordde: ‘Ik zie geen problemen. De jongen is bereid te gaan, nu we beschaafde betrekkingen hebben. Zorg er wel voor dat zij begrijpen dat hij als vrij mens gaat, niet als slaaf of huisdier. De Hroshii moeten garant staan voor zijn status en hij moet terug kunnen reizen met een van hun eigen schepen als hij dat wil.’


  Ftaeml vertaalde het. Daarna antwoordde hij: ‘Al die punten zijn in orde, op één “klein detail” na: De jongen zal deel uitmaken van de huishouding van de Hroshia. Natuurlijk, ik vertaal nu heel nauwkeurig, natuurlijk ligt het antwoord op de, vraag wanneer de jongen zal terugkeren bij Lummox. Als hij genoeg van hem krijgt en hem terug wil sturen zal er een schip gereedgemaakt worden.’


  ‘Nee.’


  ‘Wat nee?’


  ‘Gewoon nee. De discussie over de jongen is gesloten.’


  Ftaeml ging terug naar zijn cliënten.


  ‘Ze zeggen,’ zei hij even later, ‘dat er geen overeenkomst is gesloten.’


  ‘Dat weet ik. Er worden ook geen overeenkomsten gesloten met… hebben zij een woord voor “bediende”?’


  ‘Ze hebben verschillende soorten bedienden, hogere en lagere.’


  ‘Neem dan maar het woord voor de laagste soort. Zeg maar dat er geen verdrag is, omdat bedienden tot het sluiten ervan onbevoegd zijn. Zeg hun snel te vertrekken.’


  Ftaeml keek Kiku droevig aan. ‘Ik bewonder u, maar ik benijd u niet.’ Hij liep naar de aanvoerder van de expeditie en piepte een poosje.


  De Hroshiu opende zijn mond, keek naar Kiku en begon te piepen als een jonge hond. Ftaeml deinsde terug. ‘Grote belediging, onvertaalbaar…’ Het monster begon te gillen; Ftaeml probeerde koortsachtig te vertalen: ‘Minachting… ongedierte… ik zal jullie met genoegen opeten… ik stuur jullie naar je voorouders… jullie moeten eens een lesje hebben… ontvoerders… kinderlokkers…’ Hevig geëmotioneerd hield hij op.


  De Hroshiu waggelde naar het podium toe en naderde tot hij oog in oog met Kiku stond. Greenberg liet zijn hand onder de tafel zakken en zocht de knop op waarmee hij een verlammingsveld op de lager gelegen vloer te voorschijn kon brengen.


  Kiku bleef als bevroren zitten. Ze staarden elkaar aan, het logge wezen uit de ruimte en het tengere, oudere heertje. Er bewoog niets meer in de zaal en het was er muisstil.


  Toen klonk er achter in de hal een gepiep alsof er een heel nest jonge honden in nood was. De aanvoerder van de Hroshii draaide zich om zodat de vloer schudde en gilde naar zijn volgelingen. Hij kreeg antwoord en gilde een bevel. Vervolgens verdwenen de twaalf Hroshii met een voor hun omvang ongelooflijke snelheid.


  Kiku ging staan en keek hen na. Greenberg pakte zijn arm. ‘Baas! De stafchef probeert u te bereiken.’


  Kiku schudde zich los. ‘Laat hij niet te overhaast handelen. Dat is van het grootste belang. Staat onze wagen voor?’
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  ‘Het spijt me, we hebben er een potje van gemaakt.’


  


  John Thomas Stuart XI had de conferentie graag bijgewoond; maar dat was hem botweg geweigerd. Hij zat in zijn suite in Hotel Universal te schaken met zijn lijfwacht, toen Betty Sorenson samen met juffrouw Holtz haar opwachting maakte. Myra Holtz was detective voor het Veiligheidsbureau van het Departement van Ruimtezaken en verborg haar functie achter een aantrekkelijke façade. Kiku had haar betreffende Betty strenge instructies gegeven: ‘Houd haar goed in de gaten, want ze gaat graag op avontuur.’


  De bewakers begroetten elkaar en Betty zei: ‘Ha, Johnnie. Mag je niet bij het vuurwerk aanwezig zijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet.’ Ze keek om zich heen. ‘Waar is de gravin?’


  ‘Die is gaan winkelen. Ze praat nog steeds niet tegen me. Ze heeft tot nu toe zeventien hoeden gekocht. Wat heb jij met je gezicht gedaan?’


  Betty keek in de spiegel. ‘Hoe vind je het? Het heet “Kosmische contouren”, het nieuwste van het nieuwste.’


  ‘Je ziet eruit als een zebra met de pip.’


  ‘Ouwe zeur. Ed, jij vindt het toch mooi?’


  Ed Cowen keek op van het schaakbord en zei haastig: ‘Ik heb er geen verstand van. Mijn vrouw zegt dat ik geen smaak heb.’


  ‘Dat hebben de meeste mannen niet. Johnnie, Myra en ik komen jullie uitnodigen mee te gaan naar de stad. Wat denken jullie daarvan?’


  ‘Ik ben er niet zo voor, Myra,’ zei Cowen.


  ‘Zij wilde het,’ antwoordde Myra.


  John Thomas zei tegen Cowen: ‘Waarom niet? Ik kan geen schaakbord meer zien.’


  ‘Maar ik moet contact houden met het kantoor. Ze kunnen je elk moment nodig hebben.’


  ‘Nou zeg!’ zei Betty. ‘Je hebt toch een draagbare foon bij je. Myra in ieder geval wel.’


  Cowen schudde zijn hoofd. ‘Laten we het niet doen.’


  ‘Staan Johnnie en ik soms onder arrest? hield Betty vol.


  ‘Nee… het is gewoon voor je eigen veiligheid.’


  ‘Dan ga je maar op de pot zitten met je bescherming, of daar zitten schaken met jezelf. Kom mee, Johnnie.’


  Cowen keek naar Myra. Langzaam antwoordde ze: ‘Ach, het is wel in orde, Ed. We gaan mee?’


  Cowen haalde zijn schouders op. Johnnie zei tegen Betty: ‘Ik vertoon me niet met jou in het openbaar als je er zo bijloopt. Ga je gezicht wassen.’


  ‘Maar het heeft me twee uur gekost om het erop te krijgen.’


  ‘En dat van onze belastingcenten.’


  Ja, dat wel, maar…’


  ‘Ga je gezicht wassen. Anders gaan we helemaal niet. Vind u ook niet, juffrouw Holtz?’


  De speciale detective Holtz had slechts een eenvoudig bloemenpatroontje op haar linkerwang. Voorzichtig zei ze: ‘Dat heeft Betty op haar leeftijd toch helemaal niet nodig.’


  ‘O, stelletje puriteinen!’ zei Betty bitter. Ze stak haar tong uit naar Johnnie en verdween boos in de badkamer. Toen ze terugkwam, was haar gezicht roze van het schrobben. ‘Nu ben ik spiernaakt. Laten we gaan.’


  Bij de lift werd weer gediscussieerd, maar deze keer won Ed Cowen. Ze gingen naar het dak om een luchttaxi te nemen, in plaats van af te dalen in de straat. ‘Jullie hebben allebei uitgebreid in de krant gestaan. En er lopen in deze stad meer gekken rond dan in alle inrichtingen bij elkaar. Ik wil geen incidenten.’


  ‘Als jij niet met hen had zitten meepraten, dan was mijn gezicht nog onherkenbaar geweest.’


  ‘Maar zijn gezicht niet.’


  ‘We zouden hem ook kunnen opverven. Iedere man gaat erop vooruit als hij wat make-up gebruikt.’ Toch ging ze mee in de lift en namen ze een luchttaxi.


  ‘Waarheen?’


  ‘O,’ zei Cowen, ‘vlieg maar wat rond en laat ons een paar leuke punten zien. Een uurtje of zo.’


  ‘Goed, zegt u het maar. Ik kan alleen niet over de Zonneboulevard vliegen, want daar is een parade of zo iets.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Luister eens,’ zei Johnnie, ‘laten we naar de ruimtehaven gaan.’


  ‘Nee,’ zei Cowen.


  ‘Waarom niet, Ed? Ik heb Lummox nog niet gezien. Ik wil naar hem toe. Misschien voelt hij zich niet lekker.’


  ‘Dat is nou het enige dat écht niet kan. Het schip van de Hroshii is verboden terrein.’


  ‘Ik kan er toch vanuit de lucht naar kijken?’


  ‘Nee!’


  ‘Maar…’


  ‘Laat hem maar,’ adviseerde Betty. ‘Wij nemen wel een andere taxi. Ik heb geld bij me. Dag, Ed.’


  ‘Luister eens,’ begon de chauffeur te klagen. ‘Ik kan jullie zelfs naar Timboektoe brengen, maar ik mag niet boven een landingsbaan gaan hangen. Dan krijg ik last met de politie.’


  ‘Naar de ruimtehaven,’ zei Cowen met een zucht.


  Het gebied dat de Hroshii toegewezen hadden gekregen was aan alle kanten afgezet, behalve op het punt waar hun delegatie de Zonneboulevard was opgegaan. Het landingstoestel van de Hroshii stond plomp en lelijk op de baan. Het was bijna even groot als een Aards ruimteschip. Terwijl Johnnie ernaar keek, vroeg hij zich af hoe het op Hroshijud zou zijn. De gedachte maakte hem zenuwachtig, niet omdat hij bang was, maar omdat hij Betty nog niet verteld had dat hij mee zou gaan. Hij was er wel een paar keer over begonnen, maar hij had niet de moed gehad verder te gaan.


  Hij nam aan dat zij er niets van wist, omdat ze er zelf niet over was begonnen.


  Er waren nog andere belangstellenden in de lucht en achter de blokkades zag hij een grote menigte staan. Niets was meer vreemd in Hoofdstad; de inwoners vonden dat ze zo langzamerhand alles wel gezien hadden en de Hroshii waren niet opvallend als je ze vergeleek met een stuk of tien andere bevriende rassen, waarvan verschillende lid waren van de Federatie. De Hroshii bevonden zich in groten getale in de omgeving van hun schip en verrichtten onduidelijke handelingen met toestellen die ze er rondom hadden opgesteld. Johnnie probeerde hun aantal te schatten, maar kwam tot de conclusie dat je net zo goed bonen in een glazen potje kon tellen. Het waren er tientallen, maar hoeveel precies wist hij niet.


  De taxi vloog voorzichtig om een punt waar een aantal patrouillewagens van de politie zweefden. Plotseling riep Johnnie:


  ‘Hé! Daar gaat Lummie!’


  Betty leunde ver naar buiten. ‘Waar dan?’


  ‘Daar, achter hun schip. Daar! Hij wendde zich tot de chauffeur. ‘Hé, kunt u ons zo dicht mogelijk naar dat punt vliegen?’


  De chauffeur keek naar Cowen, die knikte. Ze maakten een wijde bocht om de wachtposten van de politie, naderden het toestel van de andere kant en bleven tussen twee politiewagens hangen. Lummox was duidelijk te onderscheiden. Hij werd omringd door een groep Hroshii en stak ver boven hen uit.


  ‘Ik wou dat ik een verrekijker had,’ klaagde Johnnie. ‘Ik kan het niet echt goed zien.’


  ‘In het dashboardkastje,’ zei de chauffeur.


  Johnnie pakte het apparaat. Het was een eenvoudige verrekijker, zonder elektronische vergroter, maar hij bracht Lummox al een stuk dichterbij. Hij staarde in het gezicht van zijn vriend.


  ‘Hoe ziet Lummie eruit, Johnnie?’


  ‘Goed, maar een beetje mager. Zouden ze hem wel genoeg te eten geven?’


  ‘Greenberg vertelde me dat ze Lummie helemaal niets geven. Ik dacht dat je dat wel wist?’


  ‘Wat? Maar dat kunnen ze hem toch niet aandoen!’


  ‘Ik geloof niet dat we daar iets aan kunnen doen.’


  John Thomas maakte het raampje open en probeerde zijn vriend dichterbij te halen. ‘Kunnen we niet nog iets dichterbij komen? Iets lagen misschien? Ik wil eens even goed naar hem kijken.’


  Cowen schudde zijn hoofd. De chauffeur gromde: ‘Ik wil geen moeilijkheden met de politie.’ Toch liet hij de wagen nog iets zakken tot ze op één lijn met de politiewagens hingen.


  Onmiddellijk krijste een luidspreker van een van de politiewagens: ‘Hé, nummer vierentachtig! Waar ga jij heen? Kom onmiddellijk naar boven.’


  De chauffeur mompelde en begon meteen weer te stijgen. John Thomas keek nog steeds door de verrekijker en zei: ‘Ik ben benieuwd of hij me kan horen? Lummie! Lummox!’


  De Hroshia hief haar hoofd op en keek verwilderd om zich heen.


  Cowen trok John Thomas naar binnen en wilde het raam sluiten. Maar Johnnie trok zich los. ‘Loop naar de pomp!’ zei hij boos. ‘Ik heb me nu lang genoeg de les laten lezen. Lummox! Ik ben het, Johnnie! Kom dan!’ Cowen sleurde hem naar binnen en sloot woest het raampje. ‘Ik wist wel dat we dit niet hadden moeten doen. Chauffeur, wegwezen.’


  ‘Met genoegen!’


  ‘Blijf vlak boven de politie vliegen. Ik wil kijken wat er verder gebeurt.’


  Hij had geen verrekijker nodig om te volgen wat er gebeurde. Lummox liep recht op de barrière af, een zog van Hroshii achter zich latend. Toen hij bij de barricade kwam probeerde hij niet eens eroverheen te klimmen, maar stapte er gewoon doorheen.


  ‘Goeie god! zei Cowen zachtjes. ‘Maar de voetverlammer zal haar wel tegenhouden.’


  Dat was echter niet het geval. Lummox ging wel iets langzamer, maar de ene machtige voet volgde de andere, alsof de geladen lucht uit modder bestond. Met het doorzettingsvermogen van een tank zocht de Hroshia een punt uit dat zo dicht mogelijk onder de taxi lag.


  Er stroomden steeds meer Hroshii door het gat in de barricade. Zij hadden het nog veel moeilijker met het verlammende veld, maar ze hielden vol. Na een tijdje brak Lummox los uit de voetverlammer en zette het op een lopen. De mensen stoven verschrikt naar alle kanten weg.


  Cowen snauwde: ‘Myra, roep het leger op via het andere circuit! Ik zal het bureau bellen.’


  Betty pakte zijn mouw. ‘Nee!’


  ‘Wat? Wat moet jij nou weer. Hou je mond of je krijgt een draai om je oren.’


  ‘Luister nou, Cowen,’ zei ze haastig, ‘Het heeft helemaal geen zin versterking in te roepen. Niemand kan Lummox rustig krijgen, behalve Johnnie… en de Hroshii luisteren alleen naar Lummox. Dat weet u ook wel. Breng hem dus naar een punt waar hij met Lummie kan praten, anders vallen er een hoop gewonden en dan is het allemaal uw schuld.’


  Veiligheidsrechercheur Eerste Klasse Edwin Cowen staarde haar aan en zijn carrière en toekomstdromen flitsten aan zijn geestesoog voorbij. Onmiddellijk daarop nam hij een dapper besluit. ‘Naar beneden,’ snauwde hij. ‘Laat die jongen en mij eruit.’


  De chauffeur kreunde. ‘U komt nu wel in een hoger tarief.’ Toch liet hij de wagen zo snel landen dat ze allemaal door elkaar geschud werden. Cowen trok de deur met een ruk open en hij en John Thomas doken naar buiten; Myra Holtz probeerde tevergeefs Betty tegen te houden. Ten slotte sprong ze er zelf ook nog net uit toen de wagen alweer opsteeg.


  ‘Johnnie!’ piepte Lummox en stak zijn geweldige armen uit in een universeel welkomstgebaar.


  John Thomas rende naar het sterrebeest toe. ‘Lummie, ben je in orde?’


  ‘Jawel, waarom niet? Hé, daar heb je Betty ook. Ha, Betty.’


  ‘Ha, Lummie.’


  ‘Ik heb wel een beetje honger,’ voegde Lummox er peinzend aan toe.


  ‘Daar komt verandering in.’


  ‘Nee, het is wel goed. Ik mag nu niet eten.’


  John Thomas wilde op deze verbazende verklaring ingaan, maar op hetzelfde moment zag hij hoe juffrouw Holtz moest wegduiken voor één van de Hroshii. Andere Hroshii dromden om hen heen, alsof ze nog niet wisten hoe ze dit moesten aanpakken. Toen Johnnie zag dat Ed Cowen zijn pistool trok en zich tussen de Hroshii en Myra wierp, zei hij plotseling: ‘Lummox! Dit zijn vrienden van ons. Zeg tegen je vrienden dat ze hen met rust moeten laten en laten wij naar binnen gaan. Vlug!’


  ‘Wat je maar wilt, Johnnie.’ De Hroshia sprak in haar jankende taal tot haar soortgenoten en werd dadelijk gehoorzaamd.


  ‘Maak een zadel. We gaan met je mee, want we moeten eens goed praten.’


  ‘Natuurlijk, Johnnie.’


  Ze klommen op Lummox en even later gingen ze weer door de barrière. Toen Lummox in het veld met de voetverlammer kwam, bleef hij staan en sprak op scherpe toon tot een van de andere.


  De Hroshiu riep iets naar binnen en dadelijk verdween het veld. Zonder moeite gingen zij verder.


  


  Toen Kiku, Sergei Greenberg en dr. Ftaeml bij de barrière aan kwamen, troffen ze aan beide kanten een grimmige, gewapende menigte aan. Alle Hroshii waren weer binnen de vernielde barrière; de politiebewaking was door een grote hoeveelheid militairen vervangen en in de verte werden bommenwerpers gereedgehouden om het gebied in een radio-actieve woestijn te veranderen.


  De Secretaris-Generaal en de stafchef stonden al bij de versperring. De Secretaris-Generaal keek ernstig. ‘Henry, het ziet ernaar uit dat we gefaald hebben. Maar het ligt niet aan jou.’


  Kiku staarde naar de samengedromde Hroshii. ‘Misschien.’


  De stafchef voegde eraan toe: ‘We evacueren de omgeving zo snel mogelijk. Maar als we inderdaad moeten gaan bombarderen, weet ik niet hoe het met die twee kinderen zal aflopen.’


  ‘Laten we daar dan nog maar even mee wachten.’


  ‘Ik geloof dat u de ernst van de situatie niet helemaal inziet, ondersecretaris. We hadden bij voorbeeld een verlammingsveld om dit gebied aangelegd, maar dat hebben ze gewoon uitgeschakeld.’


  ‘Dat lijkt me eerder een teken dat u de ernst van de situatie onderschat hebt, generaal. We moeten proberen met hen te praten. Kom op, Sergei. Dokter? ’ Kiku verliet het groepje en begon in de richting van het gat in de barricade te lopen. Er stond een harde wind op de grote open vlakte voor hen en hij moest zijn hoed vasthouden. ‘Ik hou niet van wind,’ klaagde hij tegen Ftaeml. ‘Die schept wanorde.’


  ‘Dit is nog niets vergeleken bij de storm die ons te wachten staat,’ antwoordde de Rargylliër somber. ‘Is dit wel verstandig, mijn vriend? Mij zullen ze niets doen, maar u…’


  ‘Ik kan toch niet blijven toekijken?’


  ‘Nee, maar in sommige situaties is moed volkomen nutteloos.’


  ‘Misschien. Ik heb het nog nooit meegemaakt.’


  ‘Zo iets hoef je maar één keer mee te maken.’


  Ze naderen de groep Hroshii die zich om Lummox heen verzameld had. Ze konden de twee kinderen op Lummox’ rug zien zitten. Kiku bleef staan. ‘Zeg dat ze me doorlaten. Ik wil Hroshia Lummox spreken.’ Ftaeml vertaalde het. De Hroshii begonnen onrustig te bewegen, maar gingen niet uit de weg. Greenberg zei: ‘Baas, kunt u Lummox en de kinderen niet beter vragen hier te komen? Deze menigte lijkt me niet al te vriendelijk.’


  ‘Nee, ik heb geen zin om tegen de wind in te gaan staan roepen. Roep Stuart en zeg hem dat ze de weg vrijmaken.’


  ‘Goed, baas. Dat wordt een leuk verhaal voor mijn kleinkinderen, als ik die ooit krijg.’ Hij bracht zijn handen aan zijn mond en riep: Johnnie! John Stuart! Laat Lummox eens zorgen dat we erdoor kunnen.’


  ‘Goed!’


  Als bij toverslag verscheen er een pad dat groot genoeg was om een colonne soldaten door te laten. De kleine optocht liep tussen de Hroshii door. Greenberg voelde het kippenvel over zijn rug lopen.


  Kiku leek zich alleen zorgen om zijn hoed te maken. Hij vloekte terwijl hij het hoofddeksel stevig vasthield. ‘Ha, mijnheer Kiku,’ riep John Thomas. ‘Zullen we naar beneden komen?’


  ‘Dat is misschien wel het beste.’


  Johnnie liet zich naar beneden glijden en hielp Betty. ‘Het spijt me dat we de boel in de war hebben geschopt.’


  ‘Dat spijt mij ook, als het inderdaad zo is. Kan je me aan je vriend voorstellen?’


  ‘O, natuurlijk. Lummox, dit is mijnheer Kiku. Een aardige man. Een vriend.’


  ‘Hoe maakt u het, mijnheer Kiku?’


  ‘Goed, en jij, Lummox?’ Kiku keek bedachtzaam om zich heen. ‘Dokter, is dat niet de aanvoerder, die daar staat? Die Hroshiu met dat gemene lichtje in zijn ogen?’


  De Rargylliër volgde zijn blik. ‘Ja, dat is hem.’


  ‘Vraag hem eens of hij verslag heeft uitgebracht van onze conferentie.’


  ‘Ja, goed.’ De medusoïde begon tegen de aanvoerder te spreken. ‘Hij zegt van niet.’


  ‘O. John Thomas, we hadden een overeenkomst met de Hroshii gesloten over de zaken die ik met jou heb besproken, maar op het laatste moment wezen ze die af, omdat wij garanties eisten met betrekking tot jou. Kun je eens vragen of onze vriend hen dit had opgedragen?’


  ‘Lummox bedoelt u? Ik zal het vragen.’


  ‘Uitstekend. O, wacht even. Dr. Ftaeml, wilt u de Hroshia Lummox in het kort van de belangrijkste punten van onze overeenkomst op de hoogte brengen, in het bijzijn van de aanvoerder? Of is dat te moeilijk voor haar?’


  ‘Nee. Waarom? Ze was volgens jullie jaartelling al tweehonderd toen ze hier werd gebracht.’


  ‘Zo oud al? Goed, ga uw gang.’


  De Rargylliër begon tegen Lummox te spreken in het vreemde jengelende taaltje van de Hroshii. Lummox onderbrak hem enkele malen. Toen Ftaeml klaar was, sprak Lummox met de aanvoerder. Ftaeml vertaalde: ‘Ze vraagt of het echt waar is.’


  De aanvoerder liep met een zo groot mogelijke boog naar haar toe en nam een kruipende houding aan, zodat hij op een rups leek. De kleine groep mensen maakte plaats voor hem en zonder zijn hoofd op te richten piepte hij een antwoord.


  ‘Hij zegt dat het waar is, maar dat hem geen keus werd gelaten.’


  ‘Ik wou dat hij opschoot,’ klaagde Kiku. ‘Ik begin het erg koud te krijgen.’ Hij stond te bibberen.


  ‘Ze neemt met deze uitleg geen genoegen. Ik zal u de juiste woorden besparen… maar ze heeft een schitterende retoriek.’


  Plotseling stootte Lummox een hoge kreet uit en verhief haar vier voorste poten van de grond. Het machtige beest trok haar armen in en maakte met haar hoofd een zwaai die de ongelukkige aanvoerder zijdelings trof.


  Hij vloog door de lucht en verdween in de menigte. Langzaam sloop hij terug naar de plaats die hij zojuist op gewelddadige wijze had verlaten.


  Lummox begon te spreken: ‘Zij zegt — ik wou dat u het in haar eigen taal kon horen! — dat zolang de Melkweg zal bestaan, de vrienden van Johnnie haar vrienden zullen zijn. Ze voegt eraan toe dat zij die geen vrienden van haar vrienden zijn, haar niet meer onder ogen moeten komen. Ze zegt dit uit naam van… Ze noemt nu de namen van al haar voorouders, het is een beetje ingewikkeld. Wilt u dat ik het vertaal?’


  ‘Laat maar zitten,’ zei Kiku. ‘Ja is ja, in iedere taal.’


  ‘Maar zij zegt het wel op een heel bijzondere manier,’ zei Ftaeml. ‘Zij herinnert hen aan afschuwelijke en wondermooie dingen uit het verre verleden.’


  ‘Ik ben alleen maar geïnteresseerd in de toekomst… en hoe ik uit deze ijzige wind weg kan komen.’ nieste Kiku.


  Ftaeml deed zijn cape af en hing die om de smalle, bibberende schouders van Kiku. ‘Mijn vriend… mijn broeder. Dat ik daar niet eerder aan heb gedacht.’


  ‘Ja, maar nu krijgt u het koud.’


  ‘Ik niet, hoor.’


  ‘Laten we hem dan samen omdoen.’


  ‘Dat zal me een eer zijn,’ antwoordde de medusoïde zachtjes, terwijl zijn neusgaten zich opensperden van ontroering.


  Betty wendde zich tot Johnnie. ‘Dat heb jij nog nooit voor mij gedaan.’


  ‘Maar jij hebt het ook nooit koud.’


  ‘Maar je kunt je arm toch wel om me heen slaan?’


  ‘Wat? Waar iedereen bij is zeker? Ga Lummox maar knuffelen.’ Lummox was onder het spreken recht overeind blijven staan. Naarmate de toespraak vorderde, waren steeds meer Hroshii door de knieën gegaan totdat ze ten slotte allemaal in dezelfde houding als hun aanvoerder voor haar lagen. Lummox maakte nog een scherp geluid en toen was het afgelopen. De Hroshii begonnen te bewegen en verwijderden zich ‘Ze zegt,’ vertaalde Ftaeml, ‘dat ze nu met haar vrienden alleen wil zijn.’


  ‘Vraag haar,’ zei Kiku, ‘Of ze haar vriend John Thomas wil verzekeren dat alles wat ze heeft gezegd bindend is.’


  ‘Uitstekend.’ En terwijl de andere Hroshii verdwenen sprak Ftaeml tot Lummox.


  Lummox luisterde en wendde zich toen tot Johnnie. Uit haar grote mond klonk het iele, hoge babystemmetje. ‘Ja, Johnnie. Erewoord.’


  John Thomas knikte plechtig. ‘Maakt u zich geen zorgen, mijnheer Kiku. Hier kunt u op vertrouwen.’
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  Zevenennegentig azijnstelletjes


  


  ‘Laat haar binnenkomen.’


  Kiku probeerde er ontspannen bij te gaan zitten. Hij wierp een laatste blik op het theeblad, en overtuigde zich ervan dat de kleine intieme conferentieruimte niets te wensen overliet. Terwijl hij zo bezig was ging er een deur open en kwam Betty Sorenson binnen. ‘Hallo, mijnheer Kiku,’ zei ze vriendelijk, terwijl ze sierlijk ging zitten.


  ‘Hoe gaat het ermee, juffrouw Sorenson?’


  ‘Noem mij maar Betty, dat doen al mijn vrienden.’


  ‘Dank je. Ik wil graag je vriend zijn.’ Hij nam haar eens goed op en huiverde. Betty had geëxperimenteerd met haar make-up. Haar gezicht leek nu een beetje op een schaakbord. Bovendien was ze blijkbaar uit winkelen geweest en had jurken gekocht die haar veel te oud maakten. Kiku kon zichzelf met moeite aanpraten dat smaken verschillen. ‘Tja… lieve jongedame, het doel van dit gesprek is niet gemakkelijk uit te leggen.’


  ‘Neemt u er de tijd voor. Ik heb geen haast.’


  ‘Wil je wat thee?’


  ‘Ik zal wel inschenken. Dat is gezelliger.’ Hij liet haar haar gang gaan en ging met het kopje in een zogenaamd ontspannen houding achterover in zijn stoel zitten.


  ‘Heb je het hier naar je zin gehad?’


  ‘O, jazeker! Ik heb nog nooit zo heerlijk gewinkeld. Ze zouden iedereen een onkostenvergoeding moeten geven.’


  ‘Geniet er maar van. Ik weet zeker dat het niet te zien zal zijn op de jaarlijkse begroting. Het is een speciaal fonds. Je bent toch wees?'


  ‘Voor de wet ben ik wees. Ik ben een Vrij Kind. Mijn voogd is het Westville Tehuis voor Vrije Kinderen. Waarom?’


  ‘Dan ben je dus nog niet meerderjarig?’


  ‘Dat hangt er vanaf hoe u het bekijkt. Ik vind van wel, maar het hof vindt van niet. Hoe dan ook, het zal nu god zij dank niet lang meer duren.'


  ‘Ja, ik moet toegeven dat ik dit allemaal al wist.’


  ‘Dat dacht ik al. Waar gaat het eigenlijk over?’


  ‘Ik moet je eerst een verhaaltje vertellen. Heb je ooit konijnen gehad? Of poezen?’


  ‘Ik heb poezen gehad.’


  ‘Er is een klein probleempje ontstaan met Lummox. Niets ernstigs; het verdrag heeft er niet onder te lijden, want ze heeft ten slotte haar woord gegeven. Maar, als we Lummox in deze zaak tegemoet zouden kunnen komen, zou dat de gevoelens en de toekomstige relaties wel ten goede komen.’


  ‘Als u dat zegt, zal het wel zo zijn. Waar gaat het om, mijnheer Kiku?’


  ‘Zoals je weet is de Hroshia Lummox lange tijd huisdier van John Thomas geweest.’


  ‘Ja, dat is grappig afgelopen, vindt u niet?’


  ‘Ja, ja. En Lummox was daarvóór van zijn vader, en daarvóór van diens vader, en zo voort, vier generaties lang.’


  ‘Ja, natuurlijk. Je kunt geen liever huisdier voorstellen.’


  ‘Dat is nu juist het probleem, juffrouw… Betty. Zo dachten John Thomas en al zijn voorouders erover. Maar je kunt een zaak altijd van minstens twee kanten bekijken. Vanuit Lummox’ standpunt gezien was zij… hij… geen huisdier. Integendeel. John Thomas was haar huisdier. Lummox hield zich bezig met het grootbrengen van John Thomassen.’


  Betty’s ogen werden groot. Toen begon ze te lachen. ‘Nee toch, mijnheer Kiku!’


  ‘Ik meen het. Het is een kwestie van hoe je het bekijkt en bovendien moet je het leeftijdsverschil niet uitvlakken. Lummox had al verschillende generaties John Thomassen grootgebracht. Het was haar enige en belangrijkste bezigheid. Kinderlijk, maar Lummox is ten slotte ook nog erg kinderlijk.’


  Betty begon zichzelf weer een beetje onder controle te krijgen en hikkend van de lach zei ze: ‘John Thomassen grootbrengen. Weet Johnnie dit al?’


  ‘Ja, maar ik heb het hem iets anders uitgelegd.’


  ‘Weet mevrouw Stuart het?’


  ‘Ik vond het niet nodig het haar te vertellen.’


  ‘Mag ik het haar zeggen? Ik wil haar gezicht wel eens zien. “John Thomassen”. Te gek!’


  ‘Ik vind dat dat wel een beetje wreed is.’ antwoordde Kiku stijfjes.


  ‘Eigenlijk wel. Goed, ik zal het niet doen. Maar ik mag er toch wel over dromen?’


  ‘Dromen mag. Maar om verder te gaan: Het schijnt dat Lummox volkomen gelukkig is geweest met haar hobby. Het was haar bedoeling er tot in de oneindigheid mee door te gaan. Daarom konden we de Hroshii ook niet zover krijgen dat ze vertrokken toen ze hun jong eenmaal terughadden. Lummox wilde doorgaan met haar liefhebberij.’


  Hij aarzelde.


  Ten slotte zei Betty: ‘En, mijnheer Kiku? Ga door.’


  ‘Wat zijn jouw plannen, Betty?’


  ‘Mijn plannen? Daar praat ik nooit met iemand over.’


  ‘Excuseer me als ik te persoonlijk word. Er zijn aan deze liefhebberij voorwaarden verbonden, en daar is Lummox zich van bewust… Eh, laat ik het zo stellen. Als je nu een konijn neemt… of een poes…’ Hij hield op, hopeloos verstrikt in zijn betoog.


  Ze bekeek zijn ongelukkige gezicht aandachtig. ‘Probeert u duidelijk te maken dat er twee konijnen nodig zijn om meer konijnen te krijgen?’


  ‘Ja, in zekere zin wel.’


  ‘Nou zeg, wat maakt u daar dan een probleem van. Dat weet iedereen toch? En Lummox weet dus dat dat voor John Thomas ook opgaat?’


  Hij knikte zwijgend.


  ‘Arme man, had me dan een briefje geschreven. Dan was u misschien niet zo gespannen geweest. Ik neem aan dat ik de rest ook zelf moet raden. U had zeker gedacht dat ik een rol zou kunnen spelen in dit plan?’


  ‘Ik wil me er natuurlijk niet mee bemoeien… maar ik wilde graag weten wat je van plan was.’


  ‘Of ik John Thomas ga trouwen? Ik ben nooit iets anders van plan geweest. Natuurlijk.’


  Kiku zuchtte. ‘Dank je wel.’


  ‘O, ik zou het niet voor u doen.’


  ‘Nee, nee! Ik dank je voor je medewerking.’


  ‘Bedank Lummie liever. Goeie ouwe Lummie! Die kan je niet voor de gek houden.’


  ‘Dus alles is geregeld?’


  ‘Hoezo? Ik heb hem nog niet gevraagd. Maar dat zal ik mettertijd doen… Ik had willen wachten tot het schip bijna zou vertrekken. U weet hoe mannen dan zijn, nerveus en zo. Ik wilde hem niet de gelegenheid geven erover te piekeren. Heeft uw vrouw u dadelijk gevraagd? Of heeft ze gewacht tot de tijd rijp was?’


  ‘Nou, tja, de gewoonten van ons volk zijn iets anders. Haar vader had het met mijn vader geregeld.’


  Betty was geschokt. ‘Slavenhandel,’ vond ze.


  ‘Ongetwijfeld, maar ik heb er nooit onder geleden.’ Hij stond op. ‘Ik ben blij dat dit gesprek zo bevredigend is geweest.’


  ‘Een ogenblikje, mijnheer Kiku. Ik heb nog een vraag. Hoe regelt u dat precies met John Thomas?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hoe luidt het contract?’


  ‘O, op financieel gebied zijn we niet kinderachtig. De meeste tijd zal hij aan zijn studie besteden, maar ik wilde hem ook een titel geven op de ambassade… bijzonder attaché, of assistent-secretaris, of zo iets.’


  Betty zei niets. ‘Omdat jij meegaat kun je ook een semi-officiële titel krijgen. Speciale hulp of zo, met een soortgelijk salaris. Dan hebben jullie een aardig spaarcentje als jullie terugkomen.’


  Ze schudde haar hoofd, ‘Johnnie is niet ambitieus, maar ik wel.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ik wil dat Johnnie ambassadeur van Hroshijud wordt.’ Het kostte Kiku grote moeite om iets uit te brengen. Ten slotte zei hij: ‘Beste jongedame, dat is uitgesloten.’


  ‘Dat zegt u. MacClure heeft aardig zijn vingers gebrand. Draai er maar niet omheen, want ik heb goede contacten op het departement. Ik weet dat het waar is. Die baan is dus vrij. Johnnie krijgt ’m.’


  ‘Lieve kind, dat is geen baan voor een ongetrainde jongen… al sla ik hem hoog aan.’


  ‘MacClure zou gewoon een marionet worden. Dat weet iedereen. Zo is Johnnie niet. Wie weet er ten slotte het meest van de Hroshii? Johnnie.’


  ‘Ik geef toe dat hij veel weet; en we zullen er zeker gebruik van maken. Maar ambassadeur wordt hij niet.’


  ‘Welles.’


  ‘Zaakgelastigde? Dat is een heel hoge rang, zover wil ik dan nog wel gaan. Maar Greenberg moet ambassadeur worden. We hebben een diplomaat nodig.’


  ‘Wat is er zo moeilijk aan om diplomaat te zijn? Of om het anders te stellen: wat kan mijnheer MacClure wat mijn Johnnie niet beter kan?’


  Hij zuchtte diep. ‘Dat is waar. Ik kan slechts zeggen dat er situaties zijn die ik wel moet accepteren, hoewel ik weet dat die fout zijn, terwijl ik andere niet hoef te accepteren. Als je mijn dochter was, zou je een pak rammel krijgen.’


  Ze grijnsde hem toe. ‘Ik denk dat ik sterker ben dan u, maar dat is nu niet aan de orde. Ik geloof dat u de situatie niet helemaal doorziet.’


  ‘O, nee?’


  ‘Nee. Johnnie en ik zijn erg belangrijk voor u in dit zaakje. Vooral Johnnie.’


  ‘Ja, vooral Johnnie. Jij bent niet essentieel… zelfs niet om John Thomassen te maken.’


  ‘Zullen we eens kijken? Denkt u dat John Thomas deze planeet ook maar tien minuten zal verlaten als ik ertegen ben?’


  ‘Hmm… ik vraag het me af.’


  ‘Ik ook. Maar ik durf het er best op aan te laten komen. Als ik win, bent u nergens meer. Dan staat u straks weer op een winderige vlakte te confereren… maar deze keer zonder Johnnie.’


  Kiku liep naar het raam en keek naar buiten. Toen draaide hij zich om.


  ‘Wilt u nog wat thee?’ vroeg Betty beleefd.


  ‘Nee, dank u wel. Heb je er enig idee van wat een buitengewoon ambassadeur en gevolmachtigd minister is?’


  ‘Ik heb die titel wel eens gehoord.’


  ‘Het is dezelfde rang als ambassadeur en hij wordt gelijk gehonoreerd, maar het is een speciaal geval. Greenberg zal ambassadeur zijn en de macht hebben; deze bijzondere, puur nominale rang zal speciaal voor John Thomas worden ontworpen.’


  ‘De rang en het honorarium,’ antwoordde ze. ‘Ik begin plezier te krijgen in winkelen.’


  ‘En het salaris,’ stemde hij toe. ‘Jongedame, je hebt de moraal van een zeeschildpad en de huid van een olifant. Goed dan… afgesproken. Als die jongen van jou akkoord gaat.’


  Ze giechelde. ‘Dat zal me niet veel moeite kosten.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Ik had het eerder over zijn gezonde verstand en aangeboren bescheidenheid tegenover jouw inhaligheid. Ik denk dat hij het ook wel goed zal vinden als hij assistent van de ambassade-secretaris wordt. We zullen zien.’


  ‘Ja, we zullen zien. Waar is hij trouwens?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij is niet in het hotel. U heeft hem zeker hier, hè?’


  ‘Ja, hij is hier.’


  ‘Goed.’ Ze liep naar hem toe en klopte hem op zijn wang.


  ‘Ik mag u wel, mijnheer Kiku. Laat Johnnie nu maar binnen en laat ons alleen. Ik heb ongeveer twintig minuten nodig. Maakt u zich maar geen zorgen.’


  ‘Het verbaast me eigenlijk dat je zelf geen ambassadeur wilt worden.’


  


  Lummox was de enige niet-mens op de bruiloft. Kiku gaf de bruid weg. Het viel hem op dat ze geen make-up droeg en dit bracht hem op het idee dat de jonge secretaris van de ambassadeur misschien toch de baas in eigen huis was.


  Ze namen de gebruikelijke zevenennegentig azijnstelletjes in ontvangst, voornamelijk van vreemden. Er was ook nog een keur van andere, kostbare zaken die ze toch niet mee konden nemen. Er zat zelfs een veertiendaagse reis naar Hawaï bij. Mevrouw Stuart huilde, voornamelijk als ze gefotografeerd werd, en genoot. Het was een zeer geslaagde bruiloft. Kiku liet tijdens de ceremonie zijn tranen de vrije loop, maar hij was dan ook een sentimentele man.


  De volgende morgen zat hij aan zijn bureau, zonder op de lichtjes te letten. Hij had zijn brochures over boerderijen in Kenya voor zich op het bureau uitgespreid, maar keek ze niet in. Nadat de kinderen waren getrouwd, was hij met Ftaeml doorgezakt om de goede afloop te vieren en nu had hij een lichte kater. Toch voelde hij zich niet onaangenaam, want al suisde zijn hoofd een beetje en was zijn motoriek wat slordig, hij had tenminste geen last van zijn maag. Nee, hij voelde zich eigenlijk prima.


  Verward probeerde hij de gebeurtenissen nog eens op een rijtje te zetten. Wat een troep en ellende, alleen maar omdat de een of andere rare ruimtevaarder een eeuw geleden zo stom was geweest zich te bemoeien met de plaatselijke bevolking van een verre planeet. Wat een mensen! Bij nader inzien bedacht hij dat hij beter geen beschuldigende vinger kon opheffen; misschien was hij geen cent beter.


  Gisteravond had die goeie, ouwe Ftaeml nog iets gezegd… iets… wat had hij ook alweer gezegd? Iets waaruit hij had opgemaakt dat de Hroshii helemaal de wapens niet hadden om de Aarde ernstig te beschadigen. Die Rargylliër zou natuurlijk niet liegen, niet beroepsmatig… maar zou hij de waarheid verborgen hebben gehouden, alleen maar om onder handelingen die leken te mislukken toch te laten slagen?


  Nou ja, het was allemaal geregeld en hij kon alleen nog maar raden. Misschien wel zo goed.


  Bovendien konden de volgende vreemdelingen wel eens niet bluffen. Het was een goede les geweest.


  Hij hoorde de stem van Mildred. ‘Mijnheer Kiku, de delegatie van Randavië is aangekomen.’


  ‘Zeg maar dat ik in de rui ben!’


  ‘Wat?’


  ‘Laat maar. Zeg maar dat ik eraan kom. Oostelijke conferentiezaal.’


  Hij zuchtte en besloot een klein pilletje te nemen. Toen stond hij op en liep naar de deur, klaar om het volgende onheil af te wenden. Het is een sisyfusarbeid, dacht hij, als je denkt klaar te zijn kun je weer helemaal overnieuw beginnen. Toch was hij vrolijk en onderweg zong hij een fragment van het enige liedje dat hij kende: ‘…dit lied heeft geen moraal, dit lied heeft geen einde. Het toont alleen hoe slecht de mensen zijn.’ Op de ruimtehaven liet de nieuwe secretaris voor Ruimtezaken intussen de edele Hroshia uit. Hare Keizerlijke Hoogheid, de Infante van het ras, 213ste in de lijn van opvolging, erfgename van het matriarchaat van de Zeven Zonnen, toekomstig heerseres over negen miljard soortgenoten en ook wel bekend onder de naam ‘Lummox’, nam tevreden haar twee huisdieren mee aan boord van het koninklijk jacht.
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